
Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð1

DAF
Mot. EN55 4 Zyl.72 PS (53 kW) VA 400

VD 400
VH 400
VS 400

1989B 61-26630-30
1646 402
96Ø
1,53 mm 2 Kerben
61-26630-40
1612 204
96Ø
1,63 mm 3 Kerben
61-26630-50
1612 205
96Ø
1,73 mm 4 Kerben

12-77023-01
40-77023-00 (8)

Mot. ET70 4 Zyl.97 PS (71 kW) VA 400 TD
VD 400 TD
VH 400 TD
VS 400 TD

1989B E 3) 02-50919-11 61-26630-30
1646 402
96Ø
1,53 mm 2 Kerben
61-26630-40
1612 204
96Ø
1,63 mm 3 Kerben
61-26630-50
1612 205
96Ø
1,73 mm 4 Kerben

12-77023-01
40-77023-00 (8)

Mot. DA 475
Mot. DD 757

6 Zyl.90-110 PS (66-81 kW) 1100 DA
1300 DA
1600 DA

1971-1982 02-23295-02
0260 304
08-19888-04
0682 685

61-23295-10
1243 371
104Ø

Mot. DF 615
Mot. DT 615
Mot. DTD 615

6 Zyl.116-154 PS (85-113 kW) F 900
F 1100
F 1200
F 1300
F 1400
F 1500
F 1600
F 1700
F 1800
F 2000
F 2005
F 2100
F 2105

02-23305-02
0682 667
08-19888-04
0682 685

61-23305-10
0761 513
107Ø

3) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 2

DAF
70-25857-10
1608 019

70-50919-10
1576 414

70-25496-10 E 
70-31123-00 E (2)
70-25712-10 A (2)
6182 715

40-83826-10 70-25857-10
1608 019

70-50919-10
1576 414

81-51051-20 K C
45x60x7
A SL RD ACM

70-24089-20 (2)
0754 148

70-19888-10
0754 143

70-12798-00
0210 156
70-29066-00
1244 469

70-24089-20 (2)
0754 148

70-19888-10
0754 143

70-12798-00
0210 156
70-29066-00
1244 469
40-76727-00
0252 581

DA
F

40-83826-10 61-23295-10

61-23305-10

61-26630-30 61-26630-40

61-26630-50

70-12798-00

70-19888-10 70-24089-20

70-25496-10 70-25712-10 70-25857-10

70-29066-00 70-31123-00

70-50919-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð3

DAF

Mot. DNS 620
Mot. DNT 620
Mot. DNTD 620

6 Zyl.180-212 PS (132-156 kW) F 1000
F 1300
F 1700
F 1700 DNT
F 1900
F 60 - F 80

02-26825-01
0682 885

x 08-27217-01
0683 107

61-26825-10
1283 129
107Ø

Mot. DH 825 6 Zyl.156 PS (115 kW) F 2000
F 2005
F 2100
F 2105
F 2200
F 2205
F 2300
FAV 1800

1973-1987 02-25280-04
0682 669
+0682 670

x 08-27147-02
0683 103

61-25280-20 (2)
0094 701
122Ø

Mot. DHB 825
Mot. DHR 825
Mot. DHU 825
Mot. DU 825

6 Zyl.192-230 PS (141-169 kW) F 2200
F 2205
F 2300

1971-1981 02-25280-05
0682 669
+0682 671/672

x 08-27147-02
0683 103

61-25280-20 (2)
0094 701
122Ø

Mot. DHS 825
Mot. DHT 825
Mot. DHTD 825

6 Zyl.205-250 PS (151-184 kW) F 2100
F 2105
F 2300
F 2305
F 2500
F 2505
F 2525
SB 2305

1982B 02-25280-06
0682 673

x 08-27147-02
0683 103

61-25280-20 (2)
0094 701
122Ø

Mot. HS 825
Mot. HT 825

6 Zyl.228-272 PS (168-200 kW) . 02-27525-01
0682 682

x 08-27147-02
0683 103

61-31290-10 (2)
1339 668

Mot. RF 865
Mot. RS 865

6 Zyl.245-302 PS (180-222 kW) . 02-31290-01
0683 153

x 08-28763-01
0683 104

61-31290-10 (2)
1339 668

Mot. PF 183 M
Mot. PF 212 M
Mot. PF 235 M

6 Zyl.249-320 PS (183-235 kW) . 02/98B 02-31290-02
0683 350

x 08-33106-01
0683 351

61-31290-10 (2)
1339 668

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 4

DAF

70-27217-10
0098 504

81-25013-20 K C
1275 081
80x100x12
A SL RD FPM
81-28535-00 K B
1275 080
110x140x13
A SL LD FPM

70-23699-00 A (6)
0240 133
70-24213-20 E (6)
1336 085

70-27147-10
1226 865

40-76726-10 (2)
0240 564

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-24476-20 K B
1275 082
125x150x12
A SL LD FPM

70-23654-00 A 
0504 134
70-23656-00 A 
0504 135
70-23699-00 A (4)
0240 133
70-24213-20 E (6)
1336 085

70-27147-10
1226 865

40-76726-10 (2)
0240 564

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-24476-20 K B
1275 082
125x150x12
A SL LD FPM

70-26407-00 A (4)
0517 859
70-26408-00 A 
0517 860
70-26409-00 A 
0517 861
70-26412-10 E (6)
0754 155

70-27147-10
1226 865

40-76726-10 (2)
0240 564

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-24476-20 K B
1275 082
125x150x12
A SL LD FPM

70-29056-82 E (4)
1336 084
70-29057-82 E (2)
1336 083
70-29062-80 A (4)
0098 521
70-29064-00 A (2)
0098 523

70-27147-10
1226 865

40-76726-10 (2)
0240 564

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-24476-20 K B
1275 082
125x150x12
A SL LD FPM

70-29056-82 E (4)
1336 084
70-29057-82 E (2)
1336 083
70-29062-80 A (4)
0098 521
70-29064-00 A (2)
0098 523

70-28763-81
0557 935

70-31023-80 (2)
1265 152
40-76726-10 (2)
0240 564

81-23708-60 K C
1365 084
90x105x11
A SL RD FPM/PTFE
81-24476-20 K B
1275 082
125x150x12
A SL LD FPM

70-33112-00 E (2)
1339 722
70-31384-00 A (6)
1361 772

70-33106-00
1330 670

70-31343-00 (2)
1302 564
70-31378-00 (2)
1313 723

81-31596-00 K C
1312 211
106x125x8
A SL RD ACM
81-24476-20 K B
1275 082
125x150x12
A SL LD FPM

DA
F

61-25280-20 61-26825-10

61-31290-10 70-23654-00 70-23656-00

70-23699-00 70-24213-20 70-26407-00 70-26408-00

70-26409-00 70-26412-10

70-27147-10

70-27217-10

70-28763-81 70-29056-82

70-29057-82 70-29062-80 70-29064-00

70-31023-80 70-31343-00

70-31378-00 70-31384-00 70-33112-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð5

DAF

Mot. DK 1160
Mot. DKA 1160

6 Zyl.212-230 PS (156-169 kW)
bis Mot. F 24 000

F 2400
F 2600
F 2800
N 2800

02-21740-04
0681 623
+0682 675

x 08-24483-05
0682 688

61-21740-10 (2)
0241 582
134Ø

Mot. DK 1160
Mot. DKA 1160

6 Zyl.212-230 PS (156-169 kW)
ab Mot. F 24 001

F 2400
F 2600
F 2800
N 2800

02-27100-05
0682 674
+0682 675

x 08-24483-05
0682 688

61-27100-10 (2)
0751 275
132Ø

Mot. DKB 1160 6 Zyl.309 PS (227 kW)
bis Mot. F 24 000

. 02-21740-05
0681 622
+0682 678/679

x 08-24483-05
0682 688

61-21740-10 (2)
0241 582
134Ø

Mot. DKB 1160 6 Zyl.309 PS (227 kW)
ab Mot. F 24 001

. 02-27100-06
0682 677

x 08-24483-05
0682 688

61-27100-10 (2)
0751 275
132Ø

Mot. DKCL 1160
Mot. DKFL 1160
Mot. DKS 1160
Mot. DKT 1160
Mot. DKTD 1160
Mot. DKTL 1160
Mot. DKV 1160
Mot. DKVL 1160
Mot. DKX 1160
Mot. DKZ 1160

6 Zyl.253-373 PS (186-274 kW) F 2600
F 2605
F 2800
F 2805
F 3300
F 3305
F 3605
MB 200
MB 230

02-27100-06
0682 677

x 08-24483-05
0682 688

61-27100-10 (2)
0751 275
132Ø

Mot. DKDL 1160
Mot. DKL 1160

6 Zyl.194-205 PS (143-151 kW) MB 200
SB 201

02-27100-07
0682 674
+0682 676

x 08-27372-01
0682 689

61-27100-10 (2)
0751 275
132Ø

Mot. WS 1160
Mot. WS 225
Mot. WS 242
Mot. WS 259
Mot. WS 268
Mot. WS 268L
Mot. WS 282
Mot. WS 295L
Mot. WS 315L

6 Zyl.306-384 PS (225-282 kW) 95.310 ATI
95.330 ATI
95.350 ATI
95.360 ATI
95.380 ATI
95.400 ATI

02-27205-02
0683 336

x 08-27219-01
0683 106

61-27205-10 (2)
1320 372
132Ø

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 6

DAF

70-24202-20 E (2)
0753 628
70-24204-20 E (2)
1336 088
70-24664-00 A (4)
0227 103

70-24483-10
0753 623

70-24201-20 (2)
0750 121
40-76723-00 (2)
0241 144

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-28539-81 K B
1340 320
154x180x12
A SL LD ACM/PTFE

70-24202-20 E (2)
0753 628
70-24204-20 E (2)
1336 088
70-24664-00 A (4)
0227 103

70-24483-10
0753 623

70-24201-20 (2)
0750 121
40-76723-00 (2)
0241 144

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-28539-81 K B
1340 320
154x180x12
A SL LD ACM/PTFE

70-24202-20 E (2)
0753 628
70-24204-20 E (2)
1336 088
70-24664-00 A (4)
0227 103

70-24483-10
0753 623

70-24201-20 (2)
0750 121
40-76723-00 (2)
0241 144

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-28539-81 K B
1340 320
154x180x12
A SL LD ACM/PTFE

70-24202-20 E (2)
0753 628
70-24204-20 E (2)
1336 088
70-24664-00 A (4)
0227 103

70-24483-10
0753 623

70-24201-20 (2)
0750 121
40-76723-00 (2)
0241 144

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-28539-81 K B
1340 320
154x180x12
A SL LD ACM/PTFE

70-24202-20 E (2)
0753 628
70-24204-20 E (2)
1336 088
70-24664-00 A (4)
0227 103

70-24483-10
0753 623

70-24201-20 (2)
0750 121
40-76723-00 (2)
0241 144

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-28539-81 K B
1340 320
154x180x12
A SL LD ACM/PTFE

70-24202-20 E (2)
0753 628
70-24203-20 E (2)
1336 086
70-24664-00 A (4)
0227 103

70-27372-00
0753 639

70-24201-20 (2)
0750 121
40-76723-00 (2)
0241 144

81-15287-82 K C
1226 734
70x90x10
A SL RD FPM
81-28539-81 K B
1340 320
154x180x12
A SL LD ACM/PTFE

70-28669-10 E (1)
1336 089
70-28670-10 E (5)
1336 090
70-28540-00 A (6)
0269 548

70-27219-10
0098 519

40-76723-00 (2)
0241 144

81-29052-00 K C
1340 321
100x124x12
A SL RD FPM
81-28539-81 K B
1340 320
154x180x12
A SL LD ACM/PTFE

DA
F

61-21740-10 61-27100-10

61-27205-10 70-24201-20 70-24202-20

70-24203-20 70-24204-20

70-24483-10

70-24664-00

70-27219-10

70-27372-00

70-28540-00 70-28669-10 70-28670-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð7

DAF

Mot. XF 250 M
Mot. XF 280 M
Mot. XF 315 M
Mot. XF 355 M

6 Zyl.381-483 PS (280-355 kW) F.. 95XF380
F.. 95XF430
F.. 95XF480

01/97B 1) 02-27205-03
0683 337

2) 02-27205-04
0683 373

x 08-31602-01
0683 191

61-27205-10 (2)
1320 372
132Ø

1) Zylinderkopfhaube aus Guß/Cylinder head cover, cast metal/Couvre culasse en fonte/Tapa de culata, fundición/Punterie in ghisa�lЧбЮіЙ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�ЭА’АФЙ

2) Zylinderkopfhaube aus Aluminium/Cylinder head cover, aluminium/Couvre culasse en aluminium/Tapa de culata, aluminio/Punterie in alluminio�lЧбЮіЙ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�bТдУРФРАУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 8

DAF

70-31384-00 A (6)
1361 772

70-31602-00
1315 381

70-31922-00 1) (2)
1341 529
70-31243-00 2) (2)
1361 567

81-29052-00 K C
1340 321
100x124x12
A SL RD FPM
81-28539-81 K B
1340 320
154x180x12
A SL LD ACM/PTFE

DA
F

61-27205-10 70-31243-00

70-31384-00 70-31922-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð9

DEUTZ
Mot. F 1 L 411 D 1 Zyl. D 3) 03-12942-04

0291 0295
40-70580-00
0223 0384
95Ø

Mot. F 2 L 411 D 2 Zyl. D 3) 03-12942-04
0291 0295

40-70580-00 (2)
0223 0384
95Ø

Mot. F 5 L 413 R 5 Zyl. D 3) 03-12917-06
0291 1516

Mot. F 5 L 413 FR 5 Zyl. D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F 6 L 413 R 6 Zyl. D 3) 03-12917-06
0291 1516

Mot. F 6 L 413 FR 6 Zyl. D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F 6 L 413 6 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 6) 01-12917-39
0291 1525

D x 2) 01-12917-43
0291 1525
+0213 1576

D 3) 03-12917-06
0291 1516

2) entgegen Originalsatz mit Wellendichtungen und Ölwannendichtung/with oil seals and oil pan gaskets not contained in the original set
comportant bagues-antifuites et joint carter d'huile non-compris dans les pochettes du constructeur /con retenes de aceite y juntas para cárter aceite no contenidos en el juego original/compresi paraoli e guarnizione coppa dell' olio non contenuti nella serie originale
ЛУНШЩХ�ХЧР’РФЙТвФХ’Х�ФЙКХЧЙ�Ш�АЦТХЩФРЩНТвФбУР�іХТвЬЙУР�МТИ�ЛЙТЙ�Р�ЦЧХіТЙМіХС�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

6) wie Originalsatz ohne Wellendichtungen und Ölwannendichtung/like original set without oil seals, without oil pan gasket/selon pochettes du constructeur sans bagues-antifuites, sans joint carter d'huile
según juego original sin retenes de aceite y sin junta para cárter aceite /come serie originale senza paraoli e senza guarnizione coppa dell' olio�іЙі�ХЧР’РФЙТвФбС�ФЙКХЧ�КНП�АЦТХЩФРЩНТвФбЫ�іХТНЬ�МТИ�ЛЙТЙ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

15) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

16) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 10

DEUTZ
70-21177-10 A 
0292 9644
70-24014-10 E 
0292 9570

70-12942-10
0213 8562

81-23114-10 K B
0213 6911
58x75x12
A SL LD MVQ

70-21177-10 A (2)
0292 9644
70-24014-10 E 
0292 9570

70-23103-00
0213 9453

70-12942-10 (2)
0213 8562

81-23114-10 K B
0213 6911
58x75x12
A SL LD MVQ

70-20656-30 A (5)
0418 4904
70-25556-00 E (5)
0414 1486
4252 0296

70-12917-00 (5)
0240 2812

81-26022-00 K C
0414 2503
95x130x13
B SL RD FPM
81-26023-00 K B
0242 7225
135x160x16/13
B SL LD FPM

70-23727-50 A (5)
0418 4903
70-25556-00 E (5)
0414 1486
4252 0296

70-13037-00 (5)
0414 7308
4252 0718

81-26022-00 K C
0414 2503
95x130x13
B SL RD FPM
81-26023-00 K B
0242 7225
135x160x16/13
B SL LD FPM

70-20656-30 A (6)
0418 4904
70-25556-00 E (6)
0414 1486
4252 0296

70-12917-00 (6)
0240 2812

81-26022-00 K C
0414 2503
95x130x13
B SL RD FPM
81-26023-00 K B
0242 7225
135x160x16/13
B SL LD FPM

70-23727-50 A (6)
0418 4903
70-25556-00 E (6)
0414 1486
4252 0296

70-13037-00 (6)
0414 7308
4252 0718

81-26022-00 K C
0414 2503
95x130x13
B SL RD FPM
81-26023-00 K B
0242 7225
135x160x16/13
B SL LD FPM

70-20656-30 A (6)
0418 4904
70-25556-00 E (6)
0414 1486
4252 0296

70-22083-10 15) 
0240 3119
70-22108-10 16) 
0213 1576

70-12917-00 (6)
0240 2812

81-22593-20 K C
0241 6507
90x110x15
B RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

DE
UT

Z

40-70580-00 70-12917-00 70-12942-10 70-13037-00

70-20656-30 70-21177-10

70-22083-10

70-22108-10 70-23103-00

70-23727-50 70-24014-10 70-25556-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð11

DEUTZ

Mot. F 6 L 413 F 6 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Blechaufsatz
Cylinder head with sheet metal mount
Culasse avec couvre culasse en tôle
Culata con parte superior de chapa
Testata con parte superiore in lamiera
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�УНЩЙТТРЭНШіХС

3) 03-12917-07
0291 1536

Mot. F 6 L 413 F 6 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Gußaufsatz
Cylinder head with c. i. mount
Culasse avec couvre culasse en fonte
Culata con parte superior de fundición
Testata con parte superiore in ghisa
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�ЭА’АФФХС�ФЙШЙМіХС

D 01-12974-14
0292 8811

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F 6 L 413 FW 6 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

ab Mot. 6085427 D x 01-13037-07
0292 8818

D 3) 03-13037-04
0292 8817

70-27506-00 (12)
0242 3697

Mot. F 8 L 413 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D x 01-12917-21
0292 8832

D 3) 03-12917-06
0291 1516

Mot. F 8 L 413 F 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Blechaufsatz
Cylinder head with sheet metal mount
Culasse avec couvre culasse en tôle
Culata con parte superior de chapa
Testata con parte superiore in lamiera
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�УНЩЙТТРЭНШіХС

7) 01-12917-25
0291 1537

x 01-12917-44
0292 8835

3) 03-12917-07
0291 1536

Mot. F 8 L 413 F 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Gußaufsatz
Cylinder head with c. i. mount
Culasse avec couvre culasse en fonte
Culata con parte superior de fundición
Testata con parte superiore in ghisa
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�ЭА’АФФХС�ФЙШЙМіХС

D x 1) 01-13037-17
0292 8809
+0242 1819
+0242 1820

D 3) 03-13037-03
0292 8810

1) entgegen Originalsatz mit Wellendichtungen/with oil seals not contained in the original set/comportant bagues-antifuites non-comprises dans les pochettes du constructeur
con retenes de aceite no contenidos en el juego original /compresi paraoli non contenuti nella serie originale�dУНШЩХ�ХЧР’РФЙТвФХ’Х�ФЙКХЧЙ�Ш�АЦТХЩФРЩНТвФбУР�іХТвЬЙУР�МТИ�ЛЙТЙ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

7) wie Originalsatz ohne Wellendichtungen/as per original set without oil seals/selon pochettes du constructeur sans bagues-antifuites/según juego original sin retenes de aceite/come serie originale senza paraoli
іЙі�ХЧР’РФЙТвФбС�ФЙКХЧ�КНП�АЦТХЩФРЩНТвФбЫ�іХТНЬ�МТИ�ЛЙТЙ

15) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

16) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 12

DEUTZ

70-25556-00 E (6)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (6)
0418 4903

70-22083-10 15) 
0240 3119
70-22108-10 16) 
0213 1576

70-12917-00 (6)
0240 2812

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (6)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (6)
0418 4903

70-22083-10 15) 
0240 3119
70-22108-10 16) 
0213 1576

70-13037-00 (6)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (6)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (6)
0418 4903

70-22108-10
0213 1576

70-13037-00 (6)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-20656-30 A (8)
0418 4904
70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296

70-22105-20
0418 9446

70-12917-00 (8)
0240 2812

81-22593-20 K C
0241 6507
90x110x15
B RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (8)
0418 4903

70-22105-20
0418 9446

70-12917-00 (8)
0240 2812

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (8)
0418 4903

70-22105-20
0418 9446

70-13037-00 (8)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

DE
UT

Z

70-12917-00 70-13037-00 70-20656-30

70-22083-10

70-22105-20

70-22108-10 70-23727-50

70-25556-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð13

DEUTZ

Mot. F 8 L 413 FW 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

ab Mot. 6096857 D x 01-13037-08
0292 8985

D 3) 03-13037-04
0292 8817

70-27506-00 (16)
0242 3697

Mot. BF 8 L 413 F 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Blechaufsatz
Cylinder head with sheet metal mount
Culasse avec couvre culasse en tôle
Culata con parte superior de chapa
Testata con parte superiore in lamiera
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�УНЩЙТТРЭНШіХС

7) 01-12917-40
0291 1539

3) 03-12917-07
0291 1536

Mot. BF 8 L 413 F 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Gußaufsatz
Cylinder head with c. i. mount
Culasse avec couvre culasse en fonte
Culata con parte superior de fundición
Testata con parte superiore in ghisa
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�ЭА’АФФХС�ФЙШЙМіХС

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F 10 L 413 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-12917-06
0291 1516

Mot. F 10 L 413 F 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Blechaufsatz
Cylinder head with sheet metal mount
Culasse avec couvre culasse en tôle
Culata con parte superior de chapa
Testata con parte superiore in lamiera
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�УНЩЙТТРЭНШіХС

3) 03-12917-07
0291 1536

Mot. F 10 L 413 F 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Gußaufsatz
Cylinder head with c. i. mount
Culasse avec couvre culasse en fonte
Culata con parte superior de fundición
Testata con parte superiore in ghisa
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�ЭА’АФФХС�ФЙШЙМіХС

D 7) 01-12974-15
0292 8813

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F 10 L 413 FW 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

ab Mot. 5884420 D x 01-13037-09
0292 8986

D 3) 03-13037-04
0292 8817

70-27506-00 (20)
0242 3697

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

7) wie Originalsatz ohne Wellendichtungen/as per original set without oil seals/selon pochettes du constructeur sans bagues-antifuites/según juego original sin retenes de aceite/come serie originale senza paraoli
іЙі�ХЧР’РФЙТвФбС�ФЙКХЧ�КНП�АЦТХЩФРЩНТвФбЫ�іХТНЬ�МТИ�ЛЙТЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 14

DEUTZ

70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (8)
0418 4903

70-22105-20
0418 9446

70-13037-00 (8)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (8)
0418 4903

70-22105-20
0418 9446

70-12917-00 (8)
0240 2812

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (8)
0418 4903

70-22105-20
0418 9446

70-13037-00 (8)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-20656-30 A (10)
0418 4904
70-25556-00 E (10)
0414 1486
4252 0296

70-12917-00 (10)
0240 2812

81-22593-20 K C
0241 6507
90x110x15
B RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (10)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (10)
0418 4903

70-12917-00 (10)
0240 2812

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (10)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (10)
0418 4903

70-13037-00 (10)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (10)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (10)
0418 4903

70-13037-00 (10)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

DE
UT

Z

70-12917-00 70-13037-00 70-20656-30

70-22105-20 70-23727-50

70-25556-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð15

DEUTZ

Mot. BF 10 L 413 F 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Blechaufsatz
Cylinder head with sheet metal mount
Culasse avec couvre culasse en tôle
Culata con parte superior de chapa
Testata con parte superiore in lamiera
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�УНЩЙТТРЭНШіХС

7) 01-12917-41
0291 1541

3) 03-12917-07
0291 1536

Mot. BF 10 L 413 F 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Gußaufsatz
Cylinder head with c. i. mount
Culasse avec couvre culasse en fonte
Culata con parte superior de fundición
Testata con parte superiore in ghisa
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�ЭА’АФФХС�ФЙШЙМіХС

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F 12 L 413 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-12917-06
0291 1516

Mot. F 12 L 413 F 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Blechaufsatz
Cylinder head with sheet metal mount
Culasse avec couvre culasse en tôle
Culata con parte superior de chapa
Testata con parte superiore in lamiera
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�УНЩЙТТРЭНШіХС

7) 01-12917-42
0291 1543

3) 03-12917-07
0291 1536

Mot. F 12 L 413 F 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Gußaufsatz
Cylinder head with c. i. mount
Culasse avec couvre culasse en fonte
Culata con parte superior de fundición
Testata con parte superiore in ghisa
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�ЭА’АФФХС�ФЙШЙМіХС

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F12 L 413 FW 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

ab Mot. 6211498 D x 01-13037-10
0292 8987

D 3) 03-13037-04
0292 8817

70-27506-00 (24)
0242 3697

Mot. BF 12 L 413 F 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Blechaufsatz
Cylinder head with sheet metal mount
Culasse avec couvre culasse en tôle
Culata con parte superior de chapa
Testata con parte superiore in lamiera
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�УНЩЙТТРЭНШіХС

3) 03-12917-07
0291 1536

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

7) wie Originalsatz ohne Wellendichtungen/as per original set without oil seals/selon pochettes du constructeur sans bagues-antifuites/según juego original sin retenes de aceite/come serie originale senza paraoli
іЙі�ХЧР’РФЙТвФбС�ФЙКХЧ�КНП�АЦТХЩФРЩНТвФбЫ�іХТНЬ�МТИ�ЛЙТЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 16

DEUTZ

70-25556-00 E (10)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (10)
0418 4903

70-12917-00 (10)
0240 2812

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (10)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (10)
0418 4903

70-13037-00 (10)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-20656-30 A (12)
0418 4904
70-25556-00 E (12)
0414 1486
4252 0296

70-22350-10
0418 2565

70-12917-00 (12)
0240 2812

81-22593-20 K C
0241 6507
90x110x15
B RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (12)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (12)
0418 4903

70-22350-10
0418 2565

70-12917-00 (12)
0240 2812

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (12)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (12)
0418 4903

70-22350-10
0418 2565

70-13037-00 (12)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (12)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (12)
0418 4903

70-22350-10
0418 2565

70-13037-00 (12)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-23727-50 A (12)
0418 4903
70-25556-00 E (12)
0414 1486
4252 0296

70-22350-10
0418 2565

70-12917-00 (12)
0240 2812

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

DE
UT

Z

70-12917-00 70-13037-00 70-20656-30

70-22350-10

70-23727-50 70-25556-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð17

DEUTZ

Mot. BF 12 L 413 F 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Zylinderkopf mit Gußaufsatz
Cylinder head with c. i. mount
Culasse avec couvre culasse en fonte
Culata con parte superior de fundición
Testata con parte superiore in ghisa
eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�Ш�ЭА’АФФХС�ФЙШЙМіХС

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. BF 12 L 413 FW 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-13037-04
0292 8817

70-27506-00 (24)
0242 3697

Mot. F 1 L 511 D/W 1 Zyl. E D 01-25475-03
0291 1564

E 3) 03-25475-02
0292 9050

60-25475-20
0415 7654
102,6Ø

Mot. F 2 L 511 D/W 2 Zyl. E D 01-25475-02
0292 9047

E 3) 03-25475-02
0292 9050

60-25475-20 (2)
0415 7654
102,6Ø

Mot. F 8 L 513 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D x 1) 01-13037-17
0292 8809
+0242 1819
+0242 1820

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. BF 8 L 513 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F 10 L 513 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D x 1) 01-13037-02
0292 8813
+0242 1819
+0242 1820

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. BF 10 L 513 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-13037-03
0292 8810

1) entgegen Originalsatz mit Wellendichtungen/with oil seals not contained in the original set/comportant bagues-antifuites non-comprises dans les pochettes du constructeur
con retenes de aceite no contenidos en el juego original /compresi paraoli non contenuti nella serie originale�dУНШЩХ�ХЧР’РФЙТвФХ’Х�ФЙКХЧЙ�Ш�АЦТХЩФРЩНТвФбУР�іХТвЬЙУР�МТИ�ЛЙТЙ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 18

DEUTZ

70-23727-50 A (12)
0418 4903
70-25556-00 E (12)
0414 1486
4252 0296

70-22350-10
0418 2565

70-13037-00 (12)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (12)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (12)
0418 4903

70-22350-10
0418 2565

70-13037-00 (12)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-23988-10 E 
0415 7248
70-16298-30 A 
0415 7247

70-12612-30
0423 2125

81-17539-10 K C
0116 3273
30x42x8/7
A SL RD ACM

70-23988-10 (2)
0415 7248
70-16298-30 A (2)
0415 7247

70-12612-30 (2)
0423 2125

81-17539-10 K C
0116 3273
30x42x8/7
A SL RD ACM

70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (8)
0418 4903

70-22105-20
0418 9446

70-13037-00 (8)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (8)
0418 4903

70-22105-20
0418 9446

70-13037-00 (8)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (10)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (10)
0418 4903

70-13037-00 (10)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-25556-00 E (10)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (10)
0418 4903

70-13037-00 (10)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

DE
UT

Z

60-25475-20 70-12612-30 70-13037-00 70-16298-30

70-22105-20

70-22350-10

70-23727-50 70-23988-10 70-25556-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð19

DEUTZ

Mot. F 12 L 513 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Mot. BF 12 L 513 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-13037-03
0292 8810

Mot. F 1 L 514 1 Zyl. D 3) 03-12065-05
0330 5749

Mot. F 2 L 514 2 Zyl. D 3) 03-12065-05
0330 5749

Mot. F 3 L 514 3 Zyl. D 3) 03-12065-05
0330 5749

Mot. F 1 L 712 1 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 2 L 712 2 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 3 L 712 3 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 4 L 712 4 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 6 L 712 6 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 6 L 714 6 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-12065-06
0291 1586

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

15) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

16) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 20

DEUTZ

70-25556-00 E (12)
0414 1486
4252 0296
70-23727-50 A (12)
0418 4903

70-22350-10
0418 2565

70-13037-00 (12)
0414 7308
4252 0718

81-25986-20 K C
0242 1819
100x120x15
A SL RD FPM
81-23301-40 K B
0242 1820
105x130x15
A SL LD FPM

70-09761-30 (2)
0292 9305

70-12065-10
0241 2311

70-09761-30 (4)
0292 9305

70-15148-00 (2)
0336 7527

70-12065-10 (2)
0241 2311

70-09761-30 (6)
0292 9305

70-15490-00 (2)
0336 7578

70-12065-10 (3)
0241 2311

70-16298-30 A 
0415 7247
70-23988-10 E 
0415 7248

70-12612-30
0423 2125

81-17085-00 K (2)
0116 3205
60x80x10
A SL NBR

70-16298-30 A (2)
0415 7247
70-23988-10 E (2)
0415 7248

70-12612-30 (2)
0423 2125

81-17085-00 K (2)
0116 3205
60x80x10
A SL NBR

70-16298-30 A (3)
0415 7247
70-23988-10 E (3)
0415 7248

70-19562-00 16) 
0336 2573

70-12612-30 (3)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (4)
0415 7247
70-23988-10 E (4)
0415 7248

70-19571-10 15) 
0415 7236

70-12612-30 (4)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (6)
0415 7247
70-23988-10 E (6)
0415 7248

70-19572-10 15) 
0415 7240
70-20940-00 16) 
0336 2581

70-12612-30 (6)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-09761-30 (12)
0292 9305

70-15960-10
0336 9074

70-12065-10 (6)
0241 2311

81-22228-00 K C
0116 3316
95x120x12
A SL RD ACM
81-21395-10 K B
0116 0383
150x172x18,3
A LD MVQ

DE
UT

Z

70-09761-30 70-12065-10 70-12612-30 70-13037-00

70-15148-00 70-15490-00

70-15960-10 70-16298-30

70-19562-00 70-19571-10

70-19572-10

70-20940-00

70-22350-10

70-23727-50 70-23988-10 70-25556-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð21

DEUTZ

Mot. F 8 L 714 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Mot. F 8 L 714 A 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Allstoffmotor

D 3) 03-12065-06
0291 1586

Mot. F 10 L 714 10 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-12065-06
0291 1586

Mot. F 12 L 714 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

Mot. BF 12 L 714 12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D 3) 03-12065-06
0291 1586

Mot. F 1 L 812 1 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 2 L 812 2 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 3 L 812 3 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 4 L 812 4 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 6 L 812 6 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

15) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

16) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 22

DEUTZ

70-09761-30 (16)
0292 9305

70-11967-10
0336 9032

70-12065-10 (8)
0241 2311

81-22228-00 K C
0116 3316
95x120x12
A SL RD ACM
81-21395-10 K B
0116 0383
150x172x18,3
A LD MVQ

70-09761-30 (20)
0292 9305

70-12065-10 (10)
0241 2311

81-22228-00 K C
0116 3316
95x120x12
A SL RD ACM
81-21395-10 K B
0116 0383
150x172x18,3
A LD MVQ

70-09761-30 (24)
0292 9305

70-12065-10 (12)
0241 2311

81-22228-00 K C
0116 3316
95x120x12
A SL RD ACM
81-21395-10 K B
0116 0383
150x172x18,3
A LD MVQ

70-16298-30 A 
0415 7247
70-23988-10 E 
0415 7248

70-12612-30
0423 2125

81-17085-00 K (2)
0116 3205
60x80x10
A SL NBR

70-16298-30 A (2)
0415 7247
70-23988-10 E (2)
0415 7248

70-12612-30 (2)
0423 2125

81-17085-00 K (2)
0116 3205
60x80x10
A SL NBR

70-16298-30 A (3)
0415 7247
70-23988-10 E (3)
0415 7248

70-19562-00 16) 
0336 2573

70-12612-30 (3)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (4)
0415 7247
70-23988-10 E (4)
0415 7248

70-19571-10 15) 
0415 7236
70-20566-00 16) 
0336 2574

70-12612-30 (4)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (6)
0415 7247
70-23988-10 E (6)
0415 7248

70-19572-10 15) 
0415 7240
70-20940-00 16) 
0336 2581

70-12612-30 (6)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

DE
UT

Z

70-09761-30

70-11967-10

70-12065-10 70-12612-30 70-16298-30

70-19562-00 70-19571-10

70-19572-10

70-20566-00

70-20940-00 70-23988-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð23

DEUTZ

Mot. F 3 L 812 D 3 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 4 L 812 D 4 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 6 L 812 D 6 Zyl. D 3) 03-12612-04
0291 0165

Mot. F 2 L 912 2 Zyl. D x 01-12612-45
0292 9652

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (2)
0415 7654
102,6Ø

Mot. F 3 L 911
Mot. F 3 L 912

3 Zyl. D 6) 01-12612-55
0292 8973

D x 01-12612-51
0292 9656

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (3)
0415 7654
102,6Ø

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

6) wie Originalsatz ohne Wellendichtungen und Ölwannendichtung/like original set without oil seals, without oil pan gasket/selon pochettes du constructeur sans bagues-antifuites, sans joint carter d'huile
según juego original sin retenes de aceite y sin junta para cárter aceite /come serie originale senza paraoli e senza guarnizione coppa dell' olio�іЙі�ХЧР’РФЙТвФбС�ФЙКХЧ�КНП�АЦТХЩФРЩНТвФбЫ�іХТНЬ�МТИ�ЛЙТЙ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

10) Einbaumotor ab Mot. 4733555, Schleppermotor ab Mot. 4724920/stationary engine up to engine 4733555, tractor engine up to engine 4724920
Moteur stationaire depuis moteur 4733555, Moteur de tracteur depuis moteur 4724920 /Motor incorporado partir del motor 4733555, Motor agricola partir del motor 4724920/Mot. stazionario patrire da motore 4733555, Mot. agricola partire da motore 4724920
dШЩЧХНФФбС�УХЩХЧ�Ш�УХЩ�����������УХЩХЧ�ЩИ’ЙЭЙ�Ш�УХЩ���������

15) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

16) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 24

DEUTZ

70-16298-30 A (3)
0415 7247
70-23988-10 E (3)
0415 7248

70-19562-00 16) 
0336 2573

70-12612-30 (3)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (4)
0415 7247
70-23988-10 E (4)
0415 7248

70-19571-10 15) 
0415 7236
70-20566-00 16) 
0336 2574

70-12612-30 (4)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (6)
0415 7247
70-23988-10 E (6)
0415 7248

70-19572-10 15) 
0415 7240
70-20940-00 16) 
0336 2581

70-12612-30 (6)
0423 2125

81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (2)
0415 7247
70-23988-10 E (2)
0415 7248

70-12612-30 (2)
0423 2125

81-17085-00 K (2)
0116 3205
60x80x10
A SL NBR

70-16298-30 A (3)
0415 7247
70-23988-10 E (3)
0415 7248

70-19562-00
0336 2573

70-12612-30 (3)
0423 2125

81-21527-20 K C10) 
0415 0782
65x85x13
B SL RD FPM
81-21527-30 K C10) 
0423 2266
65x85x10,5
B SL RD FPM/ACM
81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

DE
UT

Z

60-25475-20 70-12612-30 70-16298-30

70-19562-00 70-19571-10

70-19572-10

70-20566-00

70-20940-00 70-23988-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð25

DEUTZ

Mot. F 4 L 911
Mot. F 4 L 912

4 Zyl. D 6) 01-12612-49
0292 8974

D x 01-12612-52
0292 9649

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (4)
0415 7654
102,6Ø

Mot. F 5 L 912 5 Zyl. D x 01-12612-46
0292 9651

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (5)
0415 7654
102,6Ø

Mot. F 6 L 911
Mot. F 6 L 912

6 Zyl. D 6) 01-12612-48
0292 8976

D x 01-12612-53
0292 9650

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (6)
0415 7654
102,6Ø

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

6) wie Originalsatz ohne Wellendichtungen und Ölwannendichtung/like original set without oil seals, without oil pan gasket/selon pochettes du constructeur sans bagues-antifuites, sans joint carter d'huile
según juego original sin retenes de aceite y sin junta para cárter aceite /come serie originale senza paraoli e senza guarnizione coppa dell' olio�іЙі�ХЧР’РФЙТвФбС�ФЙКХЧ�КНП�АЦТХЩФРЩНТвФбЫ�іХТНЬ�МТИ�ЛЙТЙ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

12) Einbaumotor ab Mot. 4739685, Schleppermotor ab Mot. 4689186/Stationary engine up to engine 4739685, tractor engine up to engine 4689186
Moteur stationaire depuis moteur 4739685, Moteur de tracteur depuis moteur 4689186 /Motor incorporado partir del motor 4739685, Motor agricola partir del motor 4689186/Mot. stazionario patrire da motore 4739685, Mot. agricola partire da motore 4689186
dШЩЧХНФФбС�УХЩХЧ�Ш�УХЩ�����������УХЩХЧ�ЩИ’ЙЭЙ�Ш�УХЩ���������

14) Einbaumotor ab Mot. 4746213, Schleppermotor ab Mot. 4748183/Stationary engine up to engine 4746213, tractor engine up to engine 4748183
Moteur stationaire depuis moteur 4746213, Moteur de tracteur depuis moteur 4748183 /Motor incorporado partir del motor 4746213, Motor agricola partir del motor 4748183/Mot. stazionario patrire da motore 4746213, Mot. agricola partire da motore 4748183
dШЩЧХНФФбС�УХЩХЧ�Ш�УХЩ�����������УХЩХЧ�ЩИ’ЙЭЙ�Ш�УХЩ���������

15) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

16) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 26

DEUTZ

70-16298-30 A (4)
0415 7247
70-23988-10 E (4)
0415 7248

70-19571-10 15) 
0415 7236
70-20566-00 16) 
0336 2574

70-12612-30 (4)
0423 2125

81-21527-20 K C12) 
0415 0782
65x85x13
B SL RD FPM
81-21527-30 K C12) 
0423 2266
65x85x10,5
B SL RD FPM/ACM
81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (5)
0415 7247
70-23988-10 E (5)
0415 7248

70-23849-00
0224 0933

70-12612-30 (5)
0423 2125

81-21527-20 K C
0415 0782
65x85x13
B SL RD FPM
81-21527-30 K C
0423 2266
65x85x10,5
B SL RD FPM/ACM
81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (6)
0415 7247
70-23988-10 E (6)
0415 7248

70-19572-10 15) 
0415 7240
70-20940-00 16) 
0336 2581

70-12612-30 (6)
0423 2125

81-21527-20 K C14) 
0415 0782
65x85x13
B SL RD FPM
81-21527-30 K C14) 
0423 2266
65x85x10,5
B SL RD FPM/ACM
81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

DE
UT

Z

60-25475-20 70-12612-30 70-16298-30

70-19571-10

70-19572-10

70-20566-00

70-20940-00

70-23849-00 70-23988-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð27

DEUTZ

Mot. BF 6 L 912 6 Zyl. D 6) 01-12612-58
0291 0256

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (6)
0415 7654
102,6Ø

Mot. F 4 L 913 4 Zyl. D 6) 01-12612-28
0291 1535

D x 2) 01-12612-54
0291 1535
+0336 2574
+0415 2348
+0415 7236
+0423 0392

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (4)
0415 7654
102,6Ø

Mot. F 6 L 913 6 Zyl. D 6) 01-12612-57
0291 0278

D x 01-12612-47
0292 9654

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (6)
0415 7654
102,6Ø

2) entgegen Originalsatz mit Wellendichtungen und Ölwannendichtung/with oil seals and oil pan gaskets not contained in the original set
comportant bagues-antifuites et joint carter d'huile non-compris dans les pochettes du constructeur /con retenes de aceite y juntas para cárter aceite no contenidos en el juego original/compresi paraoli e guarnizione coppa dell' olio non contenuti nella serie originale
ЛУНШЩХ�ХЧР’РФЙТвФХ’Х�ФЙКХЧЙ�Ш�АЦТХЩФРЩНТвФбУР�іХТвЬЙУР�МТИ�ЛЙТЙ�Р�ЦЧХіТЙМіХС�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

6) wie Originalsatz ohne Wellendichtungen und Ölwannendichtung/like original set without oil seals, without oil pan gasket/selon pochettes du constructeur sans bagues-antifuites, sans joint carter d'huile
según juego original sin retenes de aceite y sin junta para cárter aceite /come serie originale senza paraoli e senza guarnizione coppa dell' olio�іЙі�ХЧР’РФЙТвФбС�ФЙКХЧ�КНП�АЦТХЩФРЩНТвФбЫ�іХТНЬ�МТИ�ЛЙТЙ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

15) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

16) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 28

DEUTZ

70-16298-30 A (6)
0415 7247
70-23988-10 E (6)
0415 7248

70-19572-10 15) 
0415 7240
70-20940-00 16) 
0336 2581

70-12612-30 (6)
0423 2125

81-21527-20 K C
0415 0782
65x85x13
B SL RD FPM
81-21527-30 K C
0423 2266
65x85x10,5
B SL RD FPM/ACM
81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (4)
0415 7247
70-23988-10 E (4)
0415 7248

70-19571-10 15) 
0415 7236
70-20566-00 16) 
0336 2574

70-12612-30 (4)
0423 2125

81-21527-20 K C
0415 0782
65x85x13
B SL RD FPM
81-21527-30 K C
0423 2266
65x85x10,5
B SL RD FPM/ACM
81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-16298-30 A (6)
0415 7247
70-23988-10 E (6)
0415 7248

70-19572-10 15) 
0415 7240
70-20940-00 16) 
0336 2581

70-12612-30 (6)
0423 2125

81-21527-20 K C
0415 0782
65x85x13
B SL RD FPM
81-21527-30 K C
0423 2266
65x85x10,5
B SL RD FPM/ACM
81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

DE
UT

Z

60-25475-20 70-12612-30 70-16298-30

70-19571-10

70-19572-10

70-20566-00

70-20940-00 70-23988-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð29

DEUTZ

Mot. BF 6 L 913 6 Zyl. D 6) 01-12612-50
0292 9333

D x 01-12612-56
0292 9657

D 3) 03-12612-05
0292 8994

60-25475-20 (6)
0415 7654
102,6Ø

Mot. F 8 L 914 8 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

D x 1) 01-12917-03
0291 1515
+0116 0383
+0116 3316

D 3) 03-12917-08

Mot. F 4 M 716 4 Zyl. bis Mot. 4 982 368 60-23550-00 (4)
0337 3421
157,3Ø
1,0 mm

Mot. F 4 M 716 4 Zyl. ab Mot. 4 982 369 3) D 03-23555-02
0291 0179

60-23555-00 (4)
0215 8472
157,3Ø
1,5 mm

Mot. F 6 M 716 6 Zyl. bis Mot. 5 074 873 60-23550-00 (6)
0337 3421
157,3Ø
1,0 mm

Mot. F 6 M 716 6 Zyl. ab Mot. 5 074 874 D 3) 03-23555-02
0291 0179

60-23555-00 (6)
0215 8472
157,3Ø
1,5 mm

Mot. BF 6 M 716 6 Zyl. bis Mot. 4 982 494 60-23550-00 (6)
0337 3421
157,3Ø
1,0 mm

Mot. BF 6 M 716 6 Zyl. ab Mot. 4 982 495 D @ 01-23555-08
0291 0283

D 3) 03-23555-02
0291 0179

60-23555-00 (6)
0215 8472
157,3Ø
1,5 mm

Mot. F 8 M 716 8 Zyl. bis Mot. 4 925 040 60-23550-00 (8)
0337 3421
157,3Ø
1,0 mm

1) entgegen Originalsatz mit Wellendichtungen/with oil seals not contained in the original set/comportant bagues-antifuites non-comprises dans les pochettes du constructeur
con retenes de aceite no contenidos en el juego original /compresi paraoli non contenuti nella serie originale�dУНШЩХ�ХЧР’РФЙТвФХ’Х�ФЙКХЧЙ�Ш�АЦТХЩФРЩНТвФбУР�іХТвЬЙУР�МТИ�ЛЙТЙ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

6) wie Originalsatz ohne Wellendichtungen und Ölwannendichtung/like original set without oil seals, without oil pan gasket/selon pochettes du constructeur sans bagues-antifuites, sans joint carter d'huile
según juego original sin retenes de aceite y sin junta para cárter aceite /come serie originale senza paraoli e senza guarnizione coppa dell' olio�іЙі�ХЧР’РФЙТвФбС�ФЙКХЧ�КНП�АЦТХЩФРЩНТвФбЫ�іХТНЬ�МТИ�ЛЙТЙ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

15) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

16) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 30

DEUTZ

70-16298-30 A (6)
0415 7247
70-23988-10 E (6)
0415 7248

70-19572-10 15) 
0415 7240
70-20940-00 16) 
0336 2581

70-12612-30 (6)
0423 2125

81-21527-20 K C
0415 0782
65x85x13
B SL RD FPM
81-21527-30 K C
0423 2266
65x85x10,5
B SL RD FPM/ACM
81-20481-20 K B
0415 0783
115x140x16
B SL LD FPM
81-20481-30 K B
0423 2267
115x140x13,5
B SL LD FPM/ACM

70-25556-00 E (8)
0414 1486
4252 0296
70-20656-30 A (8)
0418 4904

70-11967-10
0336 9032

70-12917-00 (8)
0240 2812

81-22228-00 K C
0116 3316
95x120x12
A SL RD ACM
81-21395-10 K B
0116 0383
150x172x18,3
A LD MVQ

70-21556-10 (4)
0347 0138

70-21556-10 (4)
0347 0138

70-21556-10 (6)
0347 0138

70-21556-10 (6)
0347 0138

70-21556-10 (6)
0347 0138

70-21556-10 (6)
0347 0138

70-21556-10 (8)
0347 0138

DE
UT

Z

60-23550-00 60-23555-00 60-25475-20

70-11967-10

70-12612-30 70-12917-00 70-16298-30

70-19572-10 70-20656-30

70-20940-00 70-21556-10

70-23988-10 70-25556-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð31

DEUTZ

Mot. F 8 M 716 8 Zyl. ab Mot. 4 925 041 D 3) 03-23555-02
0291 0179

60-23555-00 (8)
0215 8472
157,3Ø
1,5 mm

Mot. BF 8 M 716 8 Zyl. bis Mot. 5 085 098 60-23550-00 (8)
0337 3421
157,3Ø
1,0 mm

Mot. BF 8 M 716 8 Zyl. ab Mot. 5 085 099 D 3) 03-23555-02
0291 0179

60-23555-00 (8)
0215 8472
157,3Ø
1,5 mm

Mot. F 12 M 716 12 Zyl. bis Mot. 4 982 672 60-23550-00 (12)
0337 3421
157,3Ø
1,0 mm

Mot. F 12 M 716 12 Zyl. ab Mot. 4 982 673 D 3) 03-23555-02
0291 0179

60-23555-00 (12)
0215 8472
157,3Ø
1,5 mm

Mot. BF 12 M 716 12 Zyl. bis Mot. 4 982 891 60-23550-00 (12)
0337 3421
157,3Ø
1,0 mm

Mot. BF 12 M 716 12 Zyl. ab Mot. 4 982 892 D 3) 03-23555-02
0291 0179

60-23555-00 (12)
0215 8472
157,3Ø
1,5 mm

Mot. BF 16 M 716 16 Zyl. bis Mot. 5 074 919 60-23550-00 (16)
0337 3421
157,3Ø
1,0 mm

Mot. BF 16 M 716 16 Zyl. ab Mot. 5 074 920 D 3) 03-23555-02
0291 0179

60-23555-00 (16)
0215 8472
157,3Ø
1,5 mm

Mot. BA 6 M 816 6 Zyl. D 3) 03-25755-02
0291 1558

60-25755-10 (6)
0405 0720
165Ø

Mot. BA 8 M 816 8 Zyl. D 3) 03-25755-02
0291 1558

60-25755-10 (8)
0405 0720
165Ø

Mot. BA 12 M 816 12 Zyl. D 3) 03-25755-02
0291 1558

60-25755-10 (12)
0405 0720
165Ø

Mot. BA 16 M 816 16 Zyl. D 3) 03-25755-02
0291 1558

60-25755-10 (16)
0405 0720
165Ø

Mot. F 2 L 1011 F 2 Zyl. E 8) 02-31158-01
0292 9852

x 08-31414-01
0292 9856
+0100 8383

61-29450-30
0417 8861
92,5Ø
1,50 mm 1 Kerbe
61-29450-40
0417 8862
92,5Ø
1,6 mm 2 Kerben
61-29450-50
0417 8863
92,5Ø
1,7 mm 3 Kerben

70-27408-00 (4)
0415 3728

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

8) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie  guarnizione senza guarnizione testata cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 32

DEUTZ

70-21556-10 (8)
0347 0138

70-21556-10 (8)
0347 0138

70-21556-10 (8)
0347 0138

70-22329-10
0337 4670

70-21556-10 (12)
0347 0138

70-22329-10
0337 4670

70-21556-10 (12)
0347 0138

70-22329-10
0337 4670

70-21556-10 (12)
0347 0138

70-22329-10
0337 4670

70-21556-10 (12)
0347 0138

70-21556-10 (16)
0347 0138

70-21556-10 (16)
0347 0138

70-24207-10 E (6) 70-25287-10 (6)
0215 9580

70-24207-10 E (8) 70-25287-10 (8)
0215 9580

70-24207-10 E (12) 70-22329-10
0337 4670

70-25287-10 (12)
0215 9580

70-24207-10 E (16) 70-25287-10 (16)
0215 9580

70-28323-00 E (2)
0417 9751
70-28380-00 A (2)
0417 3862

70-31414-10
0100 8383
Dichtmasse

70-31158-00
0417 9845

81-20991-10 K C
0417 5434
55X75X10
A SL RD ACM
81-31440-00 K B
0417 5433
105X125X13
A SL LD ACM
81-21909-20 N 
0417 5435
45X60X8
A SL RD ACM

DE
UT

Z

60-23550-00 60-23555-00 60-25755-10 61-29450-30

61-29450-40 61-29450-50 70-21556-10

70-22329-10

70-24207-10 70-25287-10 70-28323-00 70-28380-00

70-31158-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð33

DEUTZ

Mot. F 2 L 1011 2 Zyl.

[New]
E 8) 02-34845-01

0292 8843
x 08-29023-01

0292 8729

61-34860-00
0417 6117
92,5Ø
1,48 mm 1 Zahn
61-34860-10
0417 6118
92,5Ø
1,55 mm 2 Zähne
61-34860-20
0417 6119
92,5Ø
1,6 mm 3 Zähne

70-27408-00 (4)
0415 3728

Mot. F 3 L 1011 F
Mot. F 3 M 1011 F

3 Zyl. E x 8) 01-31157-01
0292 9853
+0292 9856
+0100 8383

E 8) 02-31157-01
0292 9853

x 08-31414-01
0292 9856
+0100 8383

61-31560-00
0427 1264
92,5Ø
1,55 mm 1 Kerbe
61-31560-10
0427 1263
92,5Ø
1,6 mm 2 Kerben
61-31560-20
0427 1262
92,5Ø
1,7 mm 3 Kerben

70-27408-00 (6)
0415 3728

Mot. F 3 L 1011 3 Zyl.

[New]
E 8) 02-34850-01

0292 8844
x 08-29023-01

0292 8729

61-29180-00
0417 6489
92,5Ø
1,48 mm 1 Zahn
61-29180-10
0417 6490
92,5Ø
1,55 mm 2 Zähne
61-29180-20
0417 6491
92,5Ø
1,6 mm 3 Zähne

70-27408-00 (6)
0415 3728

Mot. F 4 L 1011 F
Mot. F 4 M 1011 F

4 Zyl. E 8) 02-31156-01
0292 9854

x 08-31414-01
0292 9856
+0100 8383

61-29455-30
0427 1631

92,5Ø
1,50 mm 1 Kerbe
61-29455-40
0427 1632
92,5Ø
1,6 mm 2 Kerben
61-29455-50
0427 1633
92,5Ø
1,7 mm 3 Kerben

70-27408-00 (8)
0415 3728

Mot. BF 4 L 1011 F
Mot. BF 4 L 1011 FT
Mot. BF 4 M 1011 F

4 Zyl. E 8) 02-31156-02
0292 9855

x 08-31414-01
0292 9856
+0100 8383

61-29455-30
0427 1631

92,5Ø
1,50 mm 1 Kerbe
61-29455-40
0427 1632
92,5Ø
1,6 mm 2 Kerben
61-29455-50
0427 1633
92,5Ø
1,7 mm 3 Kerben

70-27408-00 (8)
0415 3728

8) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie  guarnizione senza guarnizione testata cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 34

DEUTZ

70-28323-00 E (2)
0417 9751
70-28380-00 A (2)
0417 3862

70-31414-10
0100 8383
Dichtmasse

70-34845-00
0417 3857

81-20991-10 K C
0417 5434
55X75X10
A SL RD ACM
81-31440-00 K B
0417 5433
105X125X13
A SL LD ACM
81-21909-20 N 
0417 5435
45X60X8
A SL RD ACM

70-28323-00 E (3)
0417 9751
70-28380-00 A (3)
0417 3862

70-31414-10
0100 8383
Dichtmasse

70-31157-00
0417 9846

81-20991-10 K C
0417 5434
55X75X10
A SL RD ACM
81-31440-00 K B
0417 5433
105X125X13
A SL LD ACM
81-21909-20 N 
0417 5435
45X60X8
A SL RD ACM

70-28323-00 E (3)
0417 9751
70-28380-00 A (3)
0417 3862

70-31414-10
0100 8383
Dichtmasse

70-34850-00
0417 3858

81-20991-10 K C
0417 5434
55X75X10
A SL RD ACM
81-31440-00 K B
0417 5433
105X125X13
A SL LD ACM
81-21909-20 N 
0417 5435
45X60X8
A SL RD ACM

70-28323-00 E (4)
0417 9751
70-28380-00 A (4)
0417 3862

70-31414-10
0100 8383
Dichtmasse

70-31156-00
0417 9847

81-20991-10 K C
0417 5434
55X75X10
A SL RD ACM
81-31440-00 K B
0417 5433
105X125X13
A SL LD ACM
81-21909-20 N 
0417 5435
45X60X8
A SL RD ACM

70-28323-00 E (4)
0417 9751
70-28380-00 A (4)
0417 3862

70-31414-10
0100 8383
Dichtmasse

70-31156-00
0417 9847

81-20991-10 K C
0417 5434
55X75X10
A SL RD ACM
81-31440-00 K B
0417 5433
105X125X13
A SL LD ACM
81-21909-20 N 
0417 5435
45X60X8
A SL RD ACM

DE
UT

Z

61-29180-00 61-29180-10 61-29180-20

61-29455-30 61-29455-40

61-29455-50 61-31560-00

61-31560-10 61-31560-20 61-34860-00

61-34860-10 61-34860-20 70-28323-00 70-28380-00

70-31156-00 70-31157-00 70-34845-00

70-34850-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð35

DEUTZ

Mot. F 4 L 1011 4 Zyl.

[New]
E 8) 02-34855-01

0292 8845
x 08-29023-01

0292 8729

61-34865-00
0417 6120
92,5Ø
1,48 mm 1 Zahn
61-34865-10
0417 6121
92,5Ø
1,55 mm 2 Zähne
61-34865-20
0417 6122
92,5Ø
1,6 mm 3 Zähne

70-27408-00 (8)
0415 3728

Mot. BF 4 L 1011 4 Zyl.

[New]
E 8) 02-34855-02

0292 8879
x 08-29023-01

0292 8729

61-34870-00
0417 6101
92,5Ø
1,48 mm 1 Zahn
61-34870-10
0417 6102
92,5Ø
1,55 mm 2 Zähne
61-34870-20
0417 6103
92,5Ø
1,6 mm 3 Zähne

70-27408-00 (8)
0415 3728

Mot. BF 6 M 1015
Mot. BF 6 M 1015 C
Mot. BF 6 M 1015 CP	

6 Zyl.

[New]
61-34890-00 (6)
0426 1370
146Ø
1,4 mm 1 Loch
61-34890-10 (6)
0426 1371
146Ø
1,6 mm 2 Löcher
61-34890-20 (6)
0426 1372
146Ø
1,8 mm 3 Löcher

Mot. BF 8 M 1015 C
Mot. BF 8 M 1015 CP

8 Zyl.

[New]
61-34890-00 (8)
0426 1370
146Ø
1,4 mm 1 Loch
61-34890-10 (8)
0426 1371
146Ø
1,6 mm 2 Löcher
61-34890-20 (8)
0426 1372
146Ø
1,8 mm 3 Löcher

8) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie  guarnizione senza guarnizione testata cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 36

DEUTZ

70-28323-00 E (4)
0417 9751
70-28380-00 A (4)
0417 3862

70-31414-10
0100 8383
Dichtmasse

70-34855-00
0417 3859

81-20991-10 K C
0417 5434
55X75X10
A SL RD ACM
81-31440-00 K B
0417 5433
105X125X13
A SL LD ACM
81-21909-20 N 
0417 5435
45X60X8
A SL RD ACM

70-28323-00 E (4)
0417 9751
70-28380-00 A (4)
0417 3862

70-31414-10
0100 8383
Dichtmasse

70-34855-00
0417 3859

81-20991-10 K C
0417 5434
55X75X10
A SL RD ACM
81-31440-00 K B
0417 5433
105X125X13
A SL LD ACM
81-21909-20 N 
0417 5435
45X60X8
A SL RD ACM

DE
UT

Z

61-34865-00 61-34865-10

61-34865-20 61-34870-00

61-34870-10 61-34870-20

61-34890-00 61-34890-10 61-34890-20 70-28323-00

70-28380-00 70-34855-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð37

FIAT NKW
Ducato 1,8 Ltr. 67 PS (49 kW)

[New]
Mot. 169B
Mot. 280.A14.169B
Mot. 280/A14

1981B E x 01-22745-01
9400197159

E 02-22745-01
38) 14-32086-01

14-32087-01
40) 14-32079-01

9600597780 (10)

61-22745-00
9152061980
86,7Ø

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

Ulysse i.e. 1,8 Ltr. Mot. LFW 12/96B E 02-25415-06
9566899288

x 08-25918-05
14-32079-01
9600597780 (10)

61-25415-30
9613314680
84Ø
61-25415-40
84Ø
1,5 mm

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

Ducato D
Talento D

1,93 Ltr. 
Diesel, Turbo Diesel
fРПНТв�tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 149.B1.000
Mot. 160.A6.000
Mot. 230.A2.000
Mot. 230.A3.000
Mot. 230.A4.000
Mot. 280.A1.000

1988B E x 2) 01-31737-04
5882358

E 2) 02-31737-01
5892423

x 08-35663-01
14-32094-01
7653650 (10)

61-31750-00
7785805
83,2Ø
1,65 mm
61-31750-10
46431640
83,2Ø
1,8 mm 1 Kerbe
61-31750-20
46431642
83,2Ø
1,95 mm 2 Kerben

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

Ducato R90 D 1,93 Ltr. 
Diesel
fРПНТв

Mot. 149.B1.000 1990-1994 E 2) 02-31737-01
5892423
14-32094-01
7653650 (10)

61-31750-00
7785805
83,2Ø
1,65 mm
61-31750-10
46431640
83,2Ø
1,8 mm 1 Kerbe
61-31750-20
46431642
83,2Ø
1,95 mm 2 Kerben

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

38) bis 6/85/up to 6/85/jusq'au 6/85/hasta 6/85/fino al 6/85�МХ�����

40) ab 5/89/from 5/89/depuis 5/89/a partir 5/89/a partire 5/89�Ш�����

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 38

FIAT NKW
70-24661-10 E 
5892455
70-17538-10 A 
9400349949

71-35664-00 70-19231-00
9400249149

81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM

70-33663-00 E (2)
5894954
70-26236-10 A (4)
9400349709

70-25918-20
91505500

70-26237-00
9400249489

81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
9614379380
90x110x10
A SL LD FPM
81-26244-10 N 
9400236499
36X50X8
A RD ACM

70-35662-00 (2)
4436580
7765454

70-31737-00
7702774

70-31744-00
5959226
7647596

70-31737-00
7702774

FI
AT

 N
KW61-25415-30 61-25415-40

61-31750-10 70-17538-10 70-19231-00

70-24661-10 70-25918-20 70-26236-10

70-26237-00 70-31744-00 70-33663-00

70-35662-00 71-35664-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð39

FIAT NKW

Ducato D 1,9 Ltr. 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 230.A2.000 05/96B E x 2) 01-31737-01
E 2) 02-31737-04

14-32094-01
7653650 (10)

61-31100-00
46451593
83,5Ø
1,67 mm
MLS
61-31100-10
46451594
83,5Ø
1,75 mm 1 Loch
MLS
61-31100-20
46451595
83,5Ø
1,85 mm 2 Löcher
MLS
61-31100-30
46451596
83,5Ø
1,93 mm 3 Löcher
MLS

12-22737-01
5930415 (8)
70-22737-00 (8)
5930415

Ducato D
Scudo D

1,9 Ltr. 
Diesel
fРПНТв

Mot. D9B
Mot. DJY

1994B 2) 02-25942-03
9567221180

61-31065-00
9623068080
84Ø
1,36 mm 1 Kerbe
61-31065-10
9623068180
84Ø
1,4 mm 2 Kerben
61-31065-20
9623068280
84Ø
1,44 mm 3 Kerben
61-31065-30
9623068380
84Ø
1,48 mm 4 Kerben
61-31065-40
9623068480
84Ø
1,52 mm 5 Kerben

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 40

FIAT NKW

70-31744-00
5959226
7647596

70-31737-00
7702774

70-33156-00 E 
9620571080
70-33157-00 E (2)
9620563480
70-25919-10 A (2)
9567508480

70-25942-00
9400249919

FI
AT

 N
KW61-31065-00 61-31065-10

61-31065-20 61-31065-30

61-31065-40 70-25919-10 70-25942-00

70-31744-00 70-33156-00 70-33157-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð41

FIAT NKW

Scudo D 1,9 Ltr. 
Diesel
fРПНТв

Mot. DW8 E x 2) 16) 01-34356-01
E 2) 02-34356-01
15) 14-32077-01

9607384680 (10)

61-33720-00 27) 
84Ø
1,26 mm 1 Loch
MLS
61-33720-10 28) 
84Ø
1,3 mm 2 Löcher
MLS
61-33720-20 29) 
84Ø
1,34 mm 3 Löcher
MLS
61-33720-30 30) 
84Ø
1,38 mm 4 Löcher
MLS
61-33720-40 31) 
84Ø
1,42 mm 5 Löcher
MLS
61-33720-50 32) 
84Ø
1,47 mm
MLS

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

15) bis Mot. 08469/up to engine 08469/jusq'au moteur 08469/hasta motor 08469/fino a motore 08469�МХ�УХЩ�������

16) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

27) Kolbenüberstand 0,51 - 0,55 mm/Piston projection 0,51 - 0,55 mm/Dépassement du piston 0,51 - 0,55 mm/Sobrante del émbolo 0,51 - 0,55 mm/Sporgenza del pistone 0,51 - 0,55 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

28) Kolbenüberstand 0,55 - 0,59 mm/Piston projection 0,55 - 0,59 mm/Dépassement du piston 0,55 - 0,59 mm/Sobrante del émbolo 0,55 -0,59 mm/Sporgenza del pistone 0,55 - 0,59 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

29) Kolbenüberstand 0,59 - 0,63 mm/Piston projection 0,59 - 0,63 mm/Dépassement du piston 0,59 - 0,63 mm/Sobrante del émbolo 0,59 - 0,63 mm/Sporgenza del pistone 0,59 - 0,63 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

30) Kolbenüberstand 0,63 - 0,67 mm/Piston projection 0,63 - 0,67 mm/Dépassement du piston 0,63 - 0,67 mm/Sobrante del émbolo 0,63 - 0,67 mm/Sporgenza del pistone 0,63 - 0,67 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

31) Kolbenüberstand 0,67 - 0,71 mm/Piston projection 0,67 - 0,71 mm/Dépassement du piston 0,67 - 0,71 mm/Sobrante del émbolo 0,67 - 0,71 mm/Sporgenza del pistone 0,67 - 0,71 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

32) Kolbenüberstand 0,71 - 0,75 mm/Piston projection 0,71 - 0,75 mm/Dépassement du piston 0,71 - 0,75 mm/Sobrante del émbolo 0,71 - 0,75 mm/Sporgenza del pistone 0,71 - 0,75 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 42

FIAT NKW

70-34997-00 E 
70-34998-00 E (2)
70-29465-00 A (2)

70-25918-20
91505500

70-34356-00
oben
70-34353-00
unten

81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-34456-00 K B
9614379380
90x110x7
A SL LD FPM
81-25451-10 N 
35X50X7
A SL RD FPM

FI
AT

 N
KW

61-33720-00 70-25918-20 70-29465-00

70-34997-00 70-34998-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð43

FIAT NKW

Ducato D
Scudo D
Ulysse D

1,9 Ltr. 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. D8B
Mot. DHX
ab Mot. 6885

1994B 2) 02-25942-03
9567221180

E 2) 02-25942-04
x 08-25918-02

14-32077-01
9607384680 (10)

61-33155-00
9621917180
84Ø
1,36 mm 1 Kerbe
MLS
61-33155-10
9621917280
84Ø
1,4 mm 2 Kerben
MLS
61-33155-20
9621917380
84Ø
1,44 mm 3 Kerben
MLS
61-33155-30
9621917480
84Ø
1,48 mm 4 Kerben
MLS
61-33155-40
9621917580
84Ø
1,53 mm 5 Kerben
MLS

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

Ducato 2,0 Ltr. 57/75 PS (42/55 kW) Mot. XN1T 1981B E 02-22770-10
9152052180

61-22770-40
9614972480
90Ø

12-23062-01
5924103 (8)
9400956059 (8)
70-23062-00 (8)
5924103
9400956059

Ducato
Talento

2,0 Ltr. Mot. 170B
Mot. 170C
Mot. 170D

1990-1994 E 2) 02-19231-01
5894379

61-22770-40
9614972480
90Ø

12-23062-01
5924103 (8)
9400956059 (8)
70-23062-00 (8)
5924103
9400956059

Ducato
Talento

2,0 Ltr. Mot. RFW 03/94B E 02-33650-02
9566937980

x 08-25918-04
26) 14-32077-01

9607384680 (10)

61-33650-00
9616067680

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

Ulysse 2,0 Ltr. Mot. RFU 1995B E 02-33650-03
9567212180

x 08-25918-04
26) 14-32077-01

9607384680 (10)

61-33650-00
9616067680

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

26) bis 12/99/up to 12/99/jusq'au 12/99/hasta 12/99/fino al 12/99�МХ������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 44

FIAT NKW

70-33683-00 70-25918-20
91505500

70-25942-00
9400249919

81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-34456-00 K B
9614379380
90x110x7
A SL LD FPM
81-21798-30 N 
9400236149
35X50X8
A SL WD ACM

70-24661-10 E 
5892455
70-17538-10 A 
9400349949

70-12921-20
9400304449

70-19231-00
9400249149

81-27333-00 K C
42X60X8
A SL RD ACM

70-24661-10 E 
5892455
70-17538-10 A 
9400349949

70-12921-20
9400304449

70-19231-00
9400249149

70-33663-00 E (2)
5894954
70-26236-10 A (4)
9400349709

70-26237-00
9400249489

81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
9614379380
90x110x10
A SL LD FPM
81-26244-10 N 
9400236499
36X50X8
A RD ACM

70-33738-00 E (2)
9569138780
70-26236-10 A (4)
9400349709

70-26237-00
9400249489

81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
9614379380
90x110x10
A SL LD FPM
81-26244-10 N 
9400236499
36X50X8
A RD ACM

FI
AT

 N
KW

61-22770-40 61-33155-00

61-33155-10 61-33155-20

61-33155-30 61-33155-40

61-33650-00 70-12921-20 70-17538-10

70-19231-00 70-24661-10 70-25918-20

70-25942-00 70-26236-10 70-26237-00

70-33663-00 70-33738-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð45

FIAT NKW

Ulysse 2,0 Ltr. 147 PS (108 kW) Mot. RGX 1995B E 2) 02-26237-02
x 08-25918-04

14-32077-01
9607384680 (10)

61-33650-00
9616067680

12-25837-01
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (8)
7553637
9400956229

Scudo JTD 2,0 Ltr. 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. RHW E x 2) 01-34404-01
E 2) 02-34404-01

61-33110-00
86Ø
1,25 mm 1 Loch
MLS
61-33110-10
86Ø
1,3 mm 2 Löcher
MLS
61-33110-20
86Ø
1,35 mm 3 Löcher
MLS
61-33110-30
86Ø
1,4 mm 4 Löcher
MLS

70-34399-00 (16)

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

25) ohne Klimaanlage/without A/C/sans climatiseur/sin aire acodicionado/senza climatisatore�КНП�lpofjxjpokrpdbojg

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 46

FIAT NKW

70-33676-00 E 
70-34361-00 E (2)

70-25918-20 25) 
91505500

70-26237-00
9400249489

81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
9614379380
90x110x10
A SL LD FPM
81-22660-00 N 
32x45x8
A LD FPM
81-34403-00 N 
36x50x7
A SL RD FPM

70-33223-00 A 70-34404-00 81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
9614379380
90x110x10
A SL LD FPM
81-34144-00 N 
27X47X7
A SL RD FPM

FI
AT

 N
KW

61-33110-00 61-33110-10

61-33110-20 61-33110-30

61-33650-00 70-25918-20

70-26237-00 70-33223-00 70-33676-00

70-34361-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð47

FIAT NKW

Scudo JTD
Ulysse JTD

2,0 Ltr. 110 PS (81 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. RHX
Mot. RHZ
bis Mot. 08331

1999B E x 2) 01-34398-01
E 2) 02-34398-01

61-33115-00 33) 
86Ø
1,3 mm 1 Loch
MLS
61-33115-10 34) 
86Ø
1,35 mm 2 Löcher
MLS
61-33115-20 35) 
86Ø
1,4 mm 3 Löcher
MLS
61-33115-30 36) 
86Ø
1,45 mm 4 Löcher
MLS
61-33115-40 37) 
86Ø
1,5 mm 5 Löcher
MLS

12-31306-07
70-31306-00 (8)

Scudo JTD
Ulysse JTD

2,0 Ltr. 110 PS (81 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. RHX
Mot. RHZ
ab Mot. 08332

E x 2) 01-34398-01
E 2) 02-34398-01

61-33115-00 33) 
86Ø
1,3 mm 1 Loch
MLS
61-33115-10 34) 
86Ø
1,35 mm 2 Löcher
MLS
61-33115-20 35) 
86Ø
1,4 mm 3 Löcher
MLS
61-33115-30 36) 
86Ø
1,45 mm 4 Löcher
MLS
61-33115-40 37) 
86Ø
1,5 mm 5 Löcher
MLS

70-34399-00 (8)

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

33) Kolbenüberstand 0,47 - 0,605 mm/Piston projection 0,47 - 0,605 mm/Dépassement du piston 0,47 - 0,605 mm/Sobrante del émbolo 0,47 - 0,605 mm/Sporgenza del pistone 0,47 - 0,605 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж�������PP

34) Kolbenüberstand 0,605 - 0,655 mm/Piston projection 0,605 - 0,655 mm/Dépassement du piston 0,605 - 0,655 mm/Sobrante del émbolo 0,605 - 0,655 mm/Sporgenza del pistone 0,605 - 0,655 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

35) Kolbenüberstand 0,655 - 0,705 mm/Piston projection 0,655 - 0,705 mm/Dépassement du piston 0,655 - 0,705 mm/Sobrante del émbolo 0,655 - 0,705 mm/Sporgenza del pistone 0,655 - 0,705 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

36) Kolbenüberstand 0,705 - 0,755 mm/Piston projection 0,705 - 0,755 mm/Dépassement du piston 0,705 - 0,755 mm/Sobrante del émbolo 0,705 - 0,755 mm/Sporgenza del pistone 0,705 - 0,755 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

37) Kolbenüberstand 0,755 - 0,83 mm/Piston projection 0,755 - 0,83 mm/Dépassement du piston 0,755 - 0,83 mm/Sobrante del émbolo 0,755 - 0,83 mm/Sporgenza del pistone 0,755 - 0,83 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж������PP

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 48

FIAT NKW

70-34401-00 E 
70-34402-00 A 

70-34398-00 81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
9614379380
90x110x10
A SL LD FPM
81-34403-00 N 
36x50x7
A SL RD FPM

70-34401-00 E 
70-34402-00 A 

70-34398-00 81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
9614379380
90x110x10
A SL LD FPM
81-34403-00 N 
36x50x7
A SL RD FPM

FI
AT

 N
KW

61-33115-00 61-33115-10

61-33115-20 61-33115-30

61-33115-40 70-34402-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð49

FIAT NKW

Ulysse TD 2,1 Ltr. 109 PS (80 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. P8C 03/96-10/99 E 2) 02-33673-01
9567526380

x 08-25918-03

61-33655-00
9620480580
1,52 mm
MLS
61-33655-10
9620480680
1,57 mm
MLS
61-33655-20
9620480780
1,62 mm
MLS
61-33655-30
9620480880
1,67 mm
MLS
61-33655-40
9620480980
1,72 mm
MLS
61-33655-50
9628139280
1,77 mm 5 Löcher
MLS

12-25837-03
7553637 (8)
9400956229 (8)
70-25837-00 (12)
7553637
9400956229

Ulysse JTD 2,2 Ltr. 128 PS (94 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

[New]

Mot. 4HX
Mot. DW12TED4

08/02B E x 2) 01-34404-01
E 2) 02-34404-01

61-33110-00
86Ø
1,25 mm 1 Loch
MLS
61-33110-10
86Ø
1,3 mm 2 Löcher
MLS
61-33110-20
86Ø
1,35 mm 3 Löcher
MLS
61-33110-30
86Ø
1,4 mm 4 Löcher
MLS

70-34399-00 (16)

Ducato D 2,5 Ltr. 75 PS (55 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. CRD 1986B 2) 02-24960-03
14-32080-01

61-24960-10
5493998
9618603680
95,5Ø

Ducato D 2,5 Ltr. 75 PS (55 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. U25/651 1982-1986 E 02-24960-04
5569119
+5893816
+5450155

61-24960-10
5493998
9618603680
95,5Ø

12-23062-01
5924103 (8)
9400956059 (8)
70-23062-00 (8)
5924103
9400956059

Ducato Maxi TD
Ducato Minibus TD

2,5 Ltr. 92 PS (68 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.21 1986-1994 E 01-33940-01
1908012

E 02-33940-01
1908013

61-33940-00
98471766

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

1) bis 2/98/up to 2/98/jusq'au 2/98/hasta 2/98/fino al 2/98�МХ�����

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 50

FIAT NKW

70-33671-00 E 
9400348969
70-33672-00 A 1) 
9400349769

70-33673-00
9608064880

81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-34456-00 K B
9614379380
90x110x7
A SL LD FPM
81-21798-30 N (2)
9400236149
35X50X8
A SL WD ACM

70-33223-00 A 70-34404-00 81-25926-10 K C
9614194980
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
9614379380
90x110x10
A SL LD FPM
81-34144-00 N 
27X47X7
A SL RD FPM

70-25612-20
5893816

50-92221-10 E (4)
5414228
70-25639-10 A (4)
5452930

70-25612-20
5893816

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (3)
48371141
7303076
70-33957-00 A 
7303077

71-34049-00
99488483

71-31733-00
7302293

FI
AT

 N
KW

50-92221-10 61-24960-10 61-33110-00

61-33110-10 61-33110-20

61-33110-30 61-33940-00

70-25612-20 70-25639-10 70-33223-00

70-33621-00 70-33654-00 70-33671-00

70-33672-00 70-33673-00 70-33957-00

71-31733-00 71-34049-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð51

FIAT NKW

Ducato TD 2,5 Ltr. 90 PS (66 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

[New]

Mot. 8140.21/210 1989B E x 01-31733-04
99474763

E 2) 02-31733-05
994444352

x 08-35702-01
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33940-00
98471766

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato TD 4x4 2,5 Ltr. 92 PS (68 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.27/210 1989B E 01-33940-02
1908014

E 02-33940-02
1908015

61-33940-00
98471766

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato TD 4x4 2,5 Ltr. 103 PS (76 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.21/200 1989-1994

Ducato TD 4x4
Ducato Maxi TD

2,5 Ltr. 103 PS (76 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.27
bis Mot. 1815309

1989B

E x 2) 01-31733-01
E 2) 02-31733-02

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-00
99461498
1,2 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato TD 4x4
Ducato Maxi TD

2,5 Ltr. 103 PS (76 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.27
ab Mot. 1815310

E x 2) 01-33951-04
E 2) 02-33951-04

99444467

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-20
98448817
1,5 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato TD 2,5 Ltr. 103 PS (76 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.27 1989B

Ducato TD 2,5 Ltr. 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8142.27S/28 1994B

E x 2) 01-31733-03
98492145

E 2) 02-31733-04
98492152

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-20
98448817
1,5 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato Maxi TD 2,5 Ltr. 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.47/230 1994B E x 2) 01-33951-05
99474762

E 2) 02-33951-01
99477119

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-20
98448817
1,5 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato D
Ducato D 4x4

2,5 Ltr. 
Diesel
fРПНТв

Mot. 8140.67 1989B E x 2) 01-31733-01
E 2) 02-31733-02

61-33610-00
98492580
1,65 mm
61-33610-10
98492581
1,7 mm
61-33610-20
98498291
1,8 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 52

FIAT NKW

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (3)
48371141
7303076
70-33957-00 A 
7303077

71-33939-00
7300766

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (3)
48371141
7303076
70-33957-00 A 
7303077

71-33939-00
7300766

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-34049-00
99488483

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-34049-00
99488483

71-33951-00
500388382

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020

71-33939-00
7300766

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-33934-00
99488486

71-33951-00
500388382

70-33621-00 (4)
98425767
70-33654-00 (4)
48371141
7303076

71-31749-00
98427939
71-34049-00
99488483

71-31733-00
7302293
71-31739-00
7301481

FI
AT

 N
KW

61-33610-00 61-33610-10

61-33610-20 61-33940-00

61-33945-00 61-33945-10

61-33945-20 70-33621-00 70-33654-00

70-33957-00 70-33962-00 71-31733-00

71-31739-00 71-31749-00

71-33934-00 71-33939-00

71-33951-00 71-34049-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð53

FIAT NKW

Ducato X 230 2,5 Ltr. 
Diesel
fРПНТв

Mot. 8140.67/230 1994B E 2) 01-33951-05
99474762

E 2) 02-33951-04
99444467

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-20
98448817
1,5 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato TD 4x4 2,5 Ltr. 92 PS (68 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8144.21 1985-1990 E 01-33940-01
1908012

E 02-33940-01
1908013

61-33940-00
98471766

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato D 2,5 Ltr. 72 PS (53 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 8142.61
Mot. 8144.61
bis Mot. 574798

E 02-31810-01
5892434

x 08-31749-01
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-31810-00
5891282
98480250
94,7Ø

70-31753-10 (4)
4830224
40101573

Ducato D 2,5 Ltr. 72 PS (53 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 8142.61
Mot. 8144.61
ab Mot. 574799

E 2) 02-31733-01
x 08-31749-01

14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-31810-00
5891282
98480250
94,7Ø

70-31753-10 (4)
4830224
40101573

Ducato D
Ducato D 4x4

2,5 Ltr. 
Diesel
fРПНТв

Mot. 8144.61 E 01-31810-02
1908010

E 02-31810-02
1908009

61-31810-00
5891282
98480250
94,7Ø

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato 2,5 Ltr. 75 PS (55 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 8144.67 1989B E 2) 02-31739-01
x 08-31749-01

14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33610-00
98492580
1,65 mm
61-33610-10
98492581
1,7 mm

70-31753-10 (4)
4830224
40101573

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 54

FIAT NKW

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-33934-00
99488486

71-33951-00
500388382

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (3)
48371141
7303076
70-33957-00 A 
7303077

71-34049-00
99488483

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33622-00 A (4)

71-31749-00
98427939

71-31739-00
7301481

81-33623-00 K C
40100301
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-00 K B
40100311
90x115x13
A SL LD FPM
81-33627-00 N 
5000815434
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-31749-00
98427939

71-31733-00
7302293

81-33623-00 K C
40100301
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-00 K B
40100311
90x115x13
A SL LD FPM
81-33627-00 N 
5000815434
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-31749-00
98427939

71-31733-00
7302293
71-31739-00
7301481

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-31749-00
98427939

71-31739-00
7301481

81-33623-00 K C
40100301
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-00 K B
40100311
90x115x13
A SL LD FPM
81-33627-00 N 
5000815434
55x70x8
A SL RD FPM

FI
AT

 N
KW

61-31810-00 61-33610-00

61-33610-10 61-33940-00

61-33945-00 61-33945-10

61-33945-20 70-33621-00 70-33654-00

70-33957-00 71-31733-00

71-31739-00 71-31749-00

71-33934-00 71-33951-00

71-34049-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð55

FIAT NKW

Ducato 2,5 Ltr. 75 PS (55 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 8144.67/220
ab Mot. 1051189

1989-09/90 E 2) 02-31733-01
x 08-31749-01

14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33610-00
98492580
1,65 mm
61-33610-10
98492581
1,7 mm

70-31753-10 (4)
4830224
40101573

Ducato 2,5 Ltr. 75 PS (55 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 8144.67/220 10/90-02/94 E 2) 02-31733-01
x 08-31749-03

14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33610-00
98492580
1,65 mm
61-33610-10
98492581
1,7 mm

70-31753-10 (4)
4830224
40101573

Ducato R90 D 4x4 2,5 Ltr. 75 PS (55 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 8144.67 1989-1994 E x 2) 01-31733-01
E 2) 02-31733-02

61-33610-00
98492580
1,65 mm
61-33610-10
98492581
1,7 mm
61-33610-20
98498291
1,8 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato Maxi TD 2,8 Ltr. 122 PS (90 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.23
Mot. 8140.43

1996B E 2) 01-33951-01
99477116

E 2) 02-33951-01
99477119

61-33950-00
99432353
1,3 mm
61-33950-10
99460983
1,4 mm
61-33950-20
99458402
1,5 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato Maxi TD 2,8 Ltr. 122 PS (90 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 8140.43 C/S 1999B E 2) 01-33951-03
71713696

E 2) 02-33951-03
500366528

61-33950-00
99432353
1,3 mm
61-33950-10
99460983
1,4 mm
61-33950-20
99458402
1,5 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

Ducato 14 D 2,8 Ltr. 87 PS (64 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 8140.63 1999B E x 2) 01-33956-02
E 2) 02-33956-01

71713987

61-33955-00
500306170
1,6 mm
61-33955-10
500306171
1,7 mm
61-33955-20
500306172
1,8 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 56

FIAT NKW

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-31749-00
98427939

71-31733-00
7302293

81-33623-00 K C
40100301
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-00 K B
40100311
90x115x13
A SL LD FPM
81-33627-00 N 
5000815434
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-31749-00
98427939

71-31733-00
7302293

81-33623-00 K C
40100301
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-00 K B
40100311
90x115x13
A SL LD FPM
81-33627-00 N 
5000815434
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
48371141
7303076

71-34049-00
99488483

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020

71-34049-00
99488483

71-33951-00
500388382

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020

71-34433-00
500327440
71-33934-00
99488486

71-33951-00
500388382

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020

71-33934-00
99488486

71-33956-00
500388381

FI
AT

 N
KW

61-33610-00 61-33610-10

61-33610-20 61-33950-00

61-33950-10 61-33950-20

61-33955-00 61-33955-10

61-33955-20 70-33621-00 70-33654-00

70-33962-00 71-31733-00

71-31749-00 71-33934-00

71-33951-00 71-33956-00

71-34049-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð57

FIAT NKW

Ducato Maxi D 2,8 Ltr. 87 PS (64 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 8140.63 1999B E 2) 01-33956-01
71713988

E 2) 02-33956-01
71713987

61-33955-00
500306170
1,6 mm
61-33955-10
500306171
1,7 mm
61-33955-20
500306172
1,8 mm

70-31753-10 (8)
4830224
40101573

2) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 58

FIAT NKW

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020

71-34433-00
500327440
71-33934-00
99488486

71-33956-00
500388381

FI
AT

 N
KW

61-33955-00 61-33955-10

61-33955-20 70-33621-00 70-33962-00

71-33934-00 71-33956-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð59

FORD NKW
Transit 4 Zyl.1593 ccm Mot. OHC 1978-08/83 E x 01-22540-03

5 028 467
+5 028 466
+6 051 959
93HX 6014 AA
+93HX6013 AA
+92HX 6051 DA

E 02-22540-03
5 028 467
+5 051 959
93HX 6014 AA
+92HX 6051 DA

61-22540-30
5 051 959
92HX 6051 DA
89,5Ø

12-24491-02
1 596 529 (8)
70HM 6571 A3B (8)
70-24491-10 (8)

Transit 4 Zyl.1593 ccm Mot. OHC 09/83B E x 01-22540-04
5 028 468
+5 028 466
+6 051 959
93HX 6014 AB
+93HX 6013 AA
+92HX 6051 DA

E 02-22540-04
5 028 468
+5 051 959
93HX 6014 AB
+92HX 6051 DA

61-22540-30
5 051 959
92HX 6051 DA
89,5Ø

12-24491-02
1 596 529 (8)
70HM 6571 A3B (8)
70-24491-10 (8)

Transit 4 Zyl.1599 ccm Mot. OHV 1975-1977 E x 01-24405-05
1 602 011
711M 6008 BA/CA
D711M 6008 BA

E 02-24405-05
1 432 292
711M 6014 CA
D711M 6014 AA

61-24405-20
6 060 903
931M 6051 AA
83,5Ø

70-40063-00 (8)
6 008 688
731M 6571 A1A

Transit 4 Zyl.1800 ccm 116 PS (85 kW)
16 V
Zetec E

[New]

Mot. EYPA 06/02B E 02-34305-01
x 08-34341-01

61-34305-00
1 105 771
XS7G 6051 BB
81,5Ø
MLS

12-33032-01
1 086 431 (8)
+1 086 432 (8)
958M 6571 BC (8)
+958M 6571 CC(8)

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 60

FORD NKW
70-22900-10 E 
6 763 409
91HM 9441 AB
70-22899-20 A 
6 909 666
92HM 9448 BA
70-22898-20 A (3)
6 909 665
92HM 9448 AA

10-12932-01
5 027 042
92HM 6013 AA

70-13042-00
6 154 455
71HM 6584 KA

81-51109-20 K C
6 078 801
83HM 6700 AA
42x56x7
A RD MVQ
81-23001-20 K B
1 641 893
86HM 6701 A1A
79,38X95,25X11
A SL LD FPM
81-51109-20 N 
6 078 801
83HM 6700 AA
42x56x7
A RD MVQ

70-22900-10 E 
6 763 409
91HM 9441 AB
70-22899-20 A 
6 909 666
92HM 9448 BA
70-22898-20 A (3)
6 909 665
92HM 9448 AA

10-12932-01
5 027 042
92HM 6013 AA

70-13058-00
6 491 460
85HM 6584 AC

81-51109-30 K C
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM
81-23001-20 K B
1 641 893
86HM 6701 A1A
79,38X95,25X11
A SL LD FPM
81-51109-30 N 
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM

70-22467-10 E 
1 416 233
2733E 9441 A
50-92224-00 A (2)
6 043 069
711M 9448 BA

10-12940-01
1 490 528
711M 6013 AA

70-12920-10
1 421 437
2733E 6584 A

81-23056-00 K C
6 139 049
701M 6700 A1A
36,58X52,37X8
A SL RD MVQ
81-23001-20 K B
1 641 893
86HM 6701 A1A
79,38X95,25X11
A SL LD FPM

70-34322-00 E (4)
1 090 949
XS7G 9461 AA
70-34309-00 A 
1 053 902
968M 9448 AA

70-34341-00
1 078 707
988M 6710 AG
70-31414-10
Dichtmasse

70-34333-00
1 126 120
XS7G 6584 AC

81-34316-00 K C
1 102 415
988M 6700 A5B
35X50X7
A SL RD ACM/PTFE
81-34344-00 K B
1 045 520
928M 6701 B5B
89x108x10
A SL LD ACM
81-33581-00 N (2)
1 663 822
928M 6K292 B5A
42X53X7
A SL RD FPM

FO
RD

 N
KW

10-12932-01 10-12940-01

50-92224-00 61-22540-30 61-24405-20

61-34305-00 70-12920-10

70-13042-00 70-13058-00

70-22467-10 70-22898-20 70-22899-20

70-22900-10 70-34309-00 70-34322-00

70-34333-00 70-34341-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð61

FORD NKW

Transit 4 Zyl.1993 ccm Mot. OHC 1978-08/83 E x 01-25985-04
5 028 467
+5 028 466
+6 816 643
93HX 6014 AA
+93HX 6013 AA
+92HM 6051 AA

E 02-25985-04
5 028 467
+6 816 643
93HX 6014 AA
+92HM 6051 AA

61-25985-20
6 816 643
92HM 6051 AA
92,5Ø

12-24491-02
1 596 529 (8)
70HM 6571 A3B (8)
70-24491-10 (8)

Transit 4 Zyl.1993 ccm Mot. OHC 09/83B E x 01-25985-05
5 028 468
+5 028 466
+6 816 643
93HX 6014 AB
+93HX 6013 AA
+92HM 6051 AA

E 02-25985-05
5 028 468
+6 816 643
93HX 6014 AB
+92HM 6051 AA

61-25985-20
6 816 643
92HM 6051 AA
92,5Ø

12-24491-02
1 596 529 (8)
70HM 6571 A3B (8)
70-24491-10 (8)

Transit 4 Zyl.1993 ccm Mot. OHC-EFI 08/91B E x 01-25985-06
5 028 469
+5 028 466
+6 816 643
93HX 6014 AC
+93HX 6013 AA
+92HM 6051 AA

E 02-25985-06
5 028 469
+6 816 643
93HX 6014 AC
+92HX 6051 AA
14-32015-01
6 157 105 (10)
85HM 6065 BA (10)

61-25985-20
6 816 643
92HM 6051 AA
92,5Ø

12-24491-02
1 596 529 (8)
70HM 6571 A3B (8)
70-24491-10 (8)

Transit 4 Zyl.2000 ccm 114 PS (84 kW)
DOHC

[New]

Mot. NSF
Mot. NSG
Mot. NSH

08/94-07/00 E 02-28415-03
x 08-28633-02

1 010 432
95XX 6013 AA
14-32019-02
6 558 046 (10)
88WM 6065 CB (10)

61-28415-20
7 087 348
95WM 6051 D2B
87,5Ø
MLS

12-28238-01
6 166 533 (8)
88WM 6571 BB (8)
70-28238-00 (8)
6 166 533
88WM 6571 BB

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 62

FORD NKW

70-22900-10 E 
6 763 409
91HM 9441 AB
70-22899-20 A 
6 909 666
92HM 9448 BA
70-22898-20 A (3)
6 909 665
92HM 9448 AA

10-12932-01
5 027 042
92HM 6013 AA

70-13042-00
6 154 455
71HM 6584 KA

81-51109-20 K C
6 078 801
83HM 6700 AA
42x56x7
A RD MVQ
81-23001-20 K B
1 641 893
86HM 6701 A1A
79,38X95,25X11
A SL LD FPM
81-51109-20 N 
6 078 801
83HM 6700 AA
42x56x7
A RD MVQ

70-22900-10 E 
6 763 409
91HM 9441 AB
70-22899-20 A 
6 909 666
92HM 9448 BA
70-22898-20 A (3)
6 909 665
92HM 9448 AA

10-12932-01
5 027 042
92HM 6013 AA

70-13058-00
6 491 460
85HM 6584 AC

81-51109-30 K C
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM
81-23001-20 K B
1 641 893
86HM 6701 A1A
79,38X95,25X11
A SL LD FPM
81-51109-30 N 
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM

70-27231-10 E 
70-22899-20 A 
6 909 666
92HM 9448 BA
70-22898-20 A (3)
6 909 665
92HM 9448 AA

10-12932-01
5 027 042
92HM 6013 AA

70-13058-00
6 491 460
85HM 6584 AC

81-51109-30 K C
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM
81-23001-20 K B
1 641 893
86HM 6701 A1A
79,38X95,25X11
A SL LD FPM
81-51109-30
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM

70-34323-00 E (4)
7 279 840
95WM 9461 EA
70-29330-00 A (2)
7 087 453
95WM 9448 C2A

70-28633-00
6 191 988
88WM 6710 AF

70-34331-00
7 024 740
95WM 6584 AC

81-51109-30 K C
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM
81-34344-00 K B
1 045 520
928M 6701 B5B
89x108x10
A SL LD ACM
81-51109-30 N 
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM

FO
RD

 N
KW

10-12932-01 61-25985-20

70-13042-00 70-13058-00

70-22898-20 70-22899-20 70-22900-10

70-27231-10 70-28633-00 70-29330-00

70-34323-00 70-34331-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð63

FORD NKW

Transit 4 Zyl.2000 ccm 75-101 PS
Diesel
fРПНТв
Duratorq

[New]

Mot. ABFA
Mot. D3FA
Mot. F3FA

08/00-04/02 61-35425-00
1 250 940
3S7G 6051 AA
87Ø
1 Zahn
MLS
61-35425-10
1 250 941
3S7G 6051 BA
87Ø
2 Zähne
MLS
61-35425-20
1 250 942
3S7G 6051 CA
87Ø
3 Zähne
MLS

12-35549-01
1 096 253 (16)
XS7Q 6571 AD (16)
70-35549-00 (16)
1 096 253
XS7Q 6571 AD

Transit 4 Zyl.2300 ccm 146 PS (107 kW)
16 V
DOHC

[New]

Mot. E5FA 01/00B E 02-31185-01 61-31185-00
1 019 030
96XM 6051 A3B
90,6Ø
MLS

12-28238-01 (2)
6 166 533 (8)
88WM 6571 BB (8)
70-28238-00 (16)
6 166 533
88WM 6571 BB

Transit 4 Zyl.2360 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. D 24 1971-01/85 E x 01-40715-01
6 127 049
715F 6008 AAE

E 02-40715-01
1 606 591
715F 6014 AAC

61-40715-00
1 599 050
715F 6051 ABB
98Ø

Transit 4 Zyl.2496 ccm 
Diesel
fРПНТв
Direct-Injection
Direct injector
Injection directe
Inyección directa
Iniezione diretta
qЧИУХС�ЛЦЧбШі

Mot. 4AB
Mot. 4BA

02/85-09/88 E 02-40780-01
6 130 581
844F 6014 AAA
08-40759-01
6 130 580
844F 6013 AAA

61-40780-00
6 138 070
844F 6051 B1B
95Ø

70-35893-00 (8)
6 597 036
924F 6571 AA

Transit 4 Zyl.2496 ccm 69 PS (51 kW)
Diesel
fРПНТв
Direct-Injection
Direct injector
Injection directe
Inyección directa
Iniezione diretta
qЧИУХС�ЛЦЧбШі

[New]

Mot. 4AB
Mot. 4BA

10/88-07/91 E 02-40780-02
6 173 218
894F 6014 AA

x 08-35872-01
6 689 713
924F 6013 AA

61-40780-00
6 138 070
844F 6051 B1B
95Ø

70-35893-00 (8)
6 597 036
924F 6571 AA

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 64

FORD NKW

70-35539-00 E (8)
1 138 392
XS7G 8565 AA
70-35486-00 A 
1 137 860
2S7Q 9448 BA

15-35536-01
1 228 836
3S7Q 6710 AA
70-31414-10
Dichtmasse

70-33758-00
1 143 176
XS7Q 6K260 AD

81-90014-00 K C
1 230 867
3S7Q 6700 AA
Lagerdeckel
81-35556-00 N 
1 139 357
XS7Q 6C296 AA
36x50x7
A SL LD PTFE

70-34324-00 E (4)
1 019 046
96XM 9461 AA
70-29325-00 A 
7 087 454
95XM 9448 AA

15-34331-01
7 024 740
+7 024 741
95WM 6584 AC
+95XM 6584 AA

81-51109-30 K C
1 669 254
86HM 6700 AA
42x56x7
A SL RD FPM
81-34344-00 K B
1 045 520
928M 6701 B5B
89x108x10
A SL LD ACM

70-40717-00
1 537 831
715F 6584 AAB

70-35891-00 E 
6 525 815
894F 9461 AB

70-40761-00
6 094 666
844F 6584 AA

81-35894-00 K C
6 182 959
894F 6700 AA
66,67x85,72x9,52
A SL RD ACM/PTFE
81-35897-00 K B
6 182 960
894F 6701 AB
79x99x9,6
A SL LD ACM/PTFE
81-35896-00 N 
6 182 957
894F 6L270 AA
47,62x66,67x11,1
A SL RD ACM/PTFE

70-35891-00 E 
6 525 815
894F 9461 AB

71-35872-00
6 193 087
894F 6710 CA

70-40761-00
6 094 666
844F 6584 AA

81-35894-00 K C
6 182 959
894F 6700 AA
66,67x85,72x9,52
A SL RD ACM/PTFE
81-35897-00 K B
6 182 960
894F 6701 AB
79x99x9,6
A SL LD ACM/PTFE
81-35896-00 N 
6 182 957
894F 6L270 AA
47,62x66,67x11,1
A SL RD ACM/PTFE

FO
RD

 N
KW

15-35536-01 61-31185-00

61-35425-00 61-40715-00

61-40780-00 70-29325-00

70-33758-00 70-34324-00 70-35486-00

70-35539-00 70-40717-00

70-40761-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð65

FORD NKW

Transit 4 Zyl.2496 ccm 69-80 PS (51-59
Diesel
fРПНТв
Direct-Injection
Direct injector
Injection directe
Inyección directa
Iniezione diretta
qЧИУХС�ЛЦЧбШі

[New]

Mot. 4BC
Mot. 4CC
Mot. 4DA
Mot. 4FA
Mot. 4FB
Mot. 4FC
Mot. 4FD
Mot. 4HB
Mot. 4HC

08/91B E 02-40780-03
6 689 715
924F 6014 AA

x 08-35872-01
6 689 713
924F 6013 AA

61-40780-00
6 138 070
844F 6051 B1B
95Ø

70-35893-00 (8)
6 597 036
924F 6571 AA

Transit 4 Zyl.2496 ccm 84-101 PS
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв
Direct-Injection
Direct injector
Injection directe
Inyección directa
Iniezione diretta
qЧИУХС�ЛЦЧбШі

[New]

Mot. 4EA
Mot. 4EB
Mot. 4EC
Mot. 4GA
Mot. 4GB
Mot. 4GC
Mot. 4GD
Mot. 4GE
Mot. 4GF
Mot. 4HA
Mot. 4HD

07/91B E 02-40780-04
6 689 716
924F 6014 BA

x 08-35872-01
6 689 713
924F 6013 AA

61-40780-00
6 138 070
844F 6051 B1B
95Ø

70-35893-00 (8)
6 597 036
924F 6571 AA

A 0410, 0510, 0610 6 Zyl.2994 ccm 
V6 Benzin

1973-1983 60-22780-10 (2)
1 482 291
692M 6051 AA
95,7Ø

Cargo 0915, 1115, 1315, 1515
Cargo 1615, 2015, 2115

6 Zyl.
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. T 365 (6CA) 09/83B 60-25150-10
7 129 353
826F 6051 EAB
108Ø

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 66

FORD NKW

70-35891-00 E 
6 525 815
894F 9461 AB
70-35892-00 A 
6 193 676
914F 9448 AA

71-35872-00
6 193 087
894F 6710 CA

70-35871-00
6 201 251
904F 6584 CA

81-35894-00 K C
6 182 959
894F 6700 AA
66,67x85,72x9,52
A SL RD ACM/PTFE
81-35897-00 K B
6 182 960
894F 6701 AB
79x99x9,6
A SL LD ACM/PTFE
81-35896-00 N 
6 182 957
894F 6L270 AA
47,62x66,67x11,1
A SL RD ACM/PTFE

70-35891-00 E 
6 525 815
894F 9461 AB
70-35892-00 A 
6 193 676
914F 9448 AA

71-35872-00
6 193 087
894F 6710 CA

70-35871-00
6 201 251
904F 6584 CA

81-35894-00 K C
6 182 959
894F 6700 AA
66,67x85,72x9,52
A SL RD ACM/PTFE
81-35897-00 K B
6 182 960
894F 6701 AB
79x99x9,6
A SL LD ACM/PTFE
81-35896-00 N 
6 182 957
894F 6L270 AA
47,62x66,67x11,1
A SL RD ACM/PTFE

FO
RD

 N
KW

60-22780-10 60-25150-10

61-40780-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð67

IVECO
Mot. CO3/20/21/41 4561 ccm 50 A1 Bus

65 NC
70 NC
75 NC
329 A Bus
OM 50/55/60/65/70/75
OM 80/90/100/110

1973B 01-34050-01
1908040
02-34050-01
1908063

61-34050-00
98493464

Mot. CP3 7412 ccm 
ab Mot. 006158

129F14
130 NC-NT
673 N-NR-NT
OM 60/65/100/120
OM 130.14

1973B 01-34010-01
1908066
02-34010-01
1908069

61-34010-00
98493462

Mot. F2B 7790 ccm 190E24 Eurotrakker Cursor
190E27 Eurotech Cursor
190E31 Eurotech/Eurotrakker Cursor
190E35  Eurotech/Eurotrakker Cursor
260E24  Eurotech/Euromover Cursor
260E31  Eurotech Cursor
260E34  Eurotech Cursor
260E35  Eurotech Cursor
340E35 Eurotrakker Cursor
380E35 Eurotrakker Cursor
400E35 Eurotrakker Cursor
410E35 Eurotrakker Cursor
440E31 Eurotech Cursor
440E35 Eurotech Cursor

07/99B x 1) 01-33976-01
1) 02-33976-01

61-34065-00
500382172

Mot. F3A 10308 ccm 190E34 Eurostar Cursor
190E39 Eurostar/Eurotech Cursor
260E39 Eurostar/Eurotech Cursor
260E43 Eurostar/Eurotech Cursor
440E39  Eurostar/Eurotrakker Cursor
440E43 Eurostar/Eurotrakker Cursor

07/99B x 1) 01-33971-01
1) 02-33971-01

61-34060-00
500396535

Mot. 8040.02 3456 ccm 40/35 NC
50 NC + Bus
55 NC
65 NC/PC
616 N3/N4
625 N3/N3P
AL 50 Bus
Orsetto 15/1

1970B x 01-34015-01
1907863
02-34015-01
1907864

61-34015-00
1907833

Mot. 8040.04 3666 ccm 50.8
55.8
60.8
65 P 4x4
65 PC

1977B x 01-33930-04
1907865
02-33930-04
1907866

61-33930-00
1907835
1,35 mm
61-33930-10
1907837
1,58 mm

Mot. 8040.05 3907 ccm 50.9 Zeta
65.9 Zeta
A 60.9 Zeta Bus

1987B x 01-33930-02
1907867
02-33930-02
1907868

61-33930-00
1907835
1,35 mm
61-33930-10
1907837
1,58 mm

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

2) bis Mot. 289842/up to engine 289842/jusq'au moteur 289842/hasta motor 289842/fino a motore 289842�МХ�УХЩ��������

3) ab Mot. 289843/from engine 289843/depuis moteur 289843/partir del motor 289843/partire da motore 289843�Ш�УХЩ��������

4) bis Mot. 562345/up to engine 562345/jusq'au moteur 562345/hasta motor 562345/fino a motore 562345�МХ�УХЩ��������

5) ab Mot. 562346/from engine 562346/depuis moteur 562346/partir del motor 562346/partire da motore 562346�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 68

IVECO
70-33993-00 A (3)
98493305

10-34044-01
1908390

71-34021-00
8816531

70-33993-00 A (3)
98493305

10-34024-01
1904997

71-34001-00 (2)
8829321

70-33977-00 A (6)
98495010

71-33969-00
99443902

71-33976-00
99446692

70-33973-00 A (6)
99440116

71-33964-00
99469244

71-33971-00
500323989

70-33916-00 E (2)
4851921
70-33953-00 A (4)
98489690

10-34029-01 71-34006-00 2) 
4601049
71-34011-00 3) 
4654363

70-33916-00 E (2)
4851921
70-33953-00 A (4)
98489690

10-34029-01 71-34011-00
4654363

70-33916-00 E (2)
4851921
70-33953-00 A (4)
98489690

10-33909-01 4) 
1902647
10-33914-01 5) 
1907812

71-33931-00
4845136
1162 mm

IV
EC

O

10-33909-01 10-33914-01

10-34024-01 10-34029-01

10-34044-01 61-33930-00

61-33930-10 61-34010-00

61-34015-00 61-34050-00

61-34060-00

61-34065-00 70-33916-00

70-33953-00 70-33993-00 71-33931-00

71-34001-00 71-34006-00

71-34011-00 71-34021-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð69

IVECO

Mot. 8040.25 3907 ccm 60.11 Turbozeta
65.12 Turbozeta
79.12 Turbozeta
712 Cargo India
912 Cargo India

1987B x 01-33930-01
1907938
02-33930-01
1907939

61-33930-00
1907835
1,35 mm
61-33930-10
1907837
1,58 mm

Mot. 8040.25 B
Mot. 8040.25 X

3908 ccm 60E10-E12 Eurocargo
65E10-E12 Eurocargo
75E12 Eurocargo

1991B

Mot. 8040.45 3908 ccm 60E14 Eurocargo
65E14 Eurocargo
75E14 Eurocargo/Eurofire
80E14 Eurocargo
100E14 Eurocargo

1991B

x 01-33930-03
1907851

x 1) 01-33931-01
02-33930-03
1907852

1) 02-33931-01

61-33930-00
1907835
1,35 mm
61-33930-10
1907837
1,58 mm

Mot. 8060.02 5184 ccm 75 PC/PM 4x4
80 NC
90 NC
90 PC/PM 4x4
100 EC/NC
110 NC/NR
645 N3
650 N3
655 N1
662 N3/N3P
672 N
OM 100 N
OM 110 N

1971B

Mot. 8060.12 5184 ccm 314/3 Bus 1971B

x 01-34020-01
1907869
02-34020-01
1907870

61-34020-00
1907834

Mot. 8060.04 5499 ccm 79.13
79.14
80.13
80.14
90.13
90.14
95.14
100.13
109.14
110.14 P
115.14
120.13 P
130.13
135.14
136.13 Bus
315.13 Bus
A 55.15 F Bus
A 90.136 Bus
OM 79.13
OM 80.13
OM 90.13
OM 100.13

1977B x 01-34025-01
1907871
02-34025-01
1907872

61-34025-00
99435440

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

4) bis Mot. 562345/up to engine 562345/jusq'au moteur 562345/hasta motor 562345/fino a motore 562345�МХ�УХЩ��������

5) ab Mot. 562346/from engine 562346/depuis moteur 562346/partir del motor 562346/partire da motore 562346�Ш�УХЩ��������

9) bis Mot. 266174/up to engine 266174/jusq'au moteur 266174/hasta motor 266174/fino a motore 266174�МХ�УХЩ��������

10) ab Mot. 266175/from engine 266175/depuis moteur 266175/partir del motor 266175/partire da motore 266175�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 70

IVECO

70-33916-00 E (2)
4851921
70-33953-00 A (4)
98489690

10-33909-01 4) 
1902647
10-33914-01 5) 
1907812

71-33931-00 9) 
4845136
1162 mm
71-33906-00 10) 
500301351
1178 mm

70-33916-00 E (2)
4851921
70-33953-00 A (4)
98489690

10-33914-01
1907812

71-33931-00
4845136
1162 mm

70-33916-00 E (3)
4851921
70-33953-00 A (6)
98489690

10-33919-01
1902219

71-33936-00
4628453

70-33916-00 E (3)
4851921
70-33953-00 A (6)
98489690

10-33919-01
1902219

71-33936-00
4628453

IV
EC

O

10-33909-01 10-33914-01

10-33919-01 61-33930-00

61-33930-10 61-34020-00

61-34025-00 70-33916-00

70-33953-00 71-33906-00 71-33931-00

71-33936-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð71

IVECO

Mot. 8060.05 5183 ccm 79.14 Zeta
80.14 W 4x4
95.14 Zeta
109.14 Zeta
115.14 Zeta
135.14 Zeta
A 90.14 Zeta

1984B x 01-33935-04
1907936
02-33935-04
1907937

61-33935-00
1907832
1,35 mm
61-33935-10
1907838
1,58 mm

Mot. 8060.24 5499 ccm 80.16 Turbo
115.17 Turbo
135.17 Turbo
315.17 Turbo Bus
90PM16 Anfibio

1984B x 01-33935-01
1907873
02-33935-01
1907874

61-33935-00
1907832
1,35 mm
61-33935-10
1907838
1,58 mm

Mot. 8060.25 5859 ccm 80.14 W 4x4 Turbo
115.17 T/H 55 Turbo
135.17 55 Turbo
145.17 Turbo
150 Turbo
175.17 Turbo
A 135.17 Turbo Bus

1985B x 01-33935-02
1907934
02-33935-02
1907935

61-33935-00
1907832
1,35 mm
61-33935-10
1907838
1,58 mm

Mot. 8060.25 R
Mot. 8060.25 V

5861 ccm 75E15 Eurocargo
80E15-E18 Eurocargo
85E15-E18 Eurocargo
95E15 Eurocargo
100E15-E18 Eurocargo
120E15-E18 Eurocargo
130E15-E18 Eurocargo
135E18 Eurocargo
150E15-E18 Eurocargo
170E15-E18 Eurocargo

1991B

Mot. 8060.45 B
Mot. 8060.45 E2
Mot. 8060.45 L
Mot. 8060.45 M
Mot. 8060.45 S
Mot. 8060.45 X

5861 ccm 80E21 Eurocargo
95E18 Eurocargo
95E21 Eurocargo
100E21 Eurocargo
120EL18 Eurocargo
120EL21 Eurocargo
120E23 Eurocargo
130E23 Eurocargo
130E24 W Eurofire
135E22 W Eurofire
135E23 Eurocargo
135E24 Eurofire
150E23 Eurocargo
170E23 Eurocargo
180E21 Eurocargo
260E23 KE Eurocargo
280E23 T Eurocargo
315.8.185 S Poker III Bus

1991B

x 01-33935-03
1907853

x 1) 01-33941-01
02-33935-03
1907854

1) 02-33941-01

61-33935-00
1907832
1,35 mm
61-33935-10
1907838
1,58 mm

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

6) bis Mot. 654798/up to engine 654798/jusq'au moteur 654798/hasta motor 654798/fino a motore 654798�МХ�УХЩ��������

7) ab Mot. 654799/from engine 654799/depuis moteur 654799/partir del motor 654799/partire da motore 654799�Ш�УХЩ��������

8) Mot. 8060.45/S/engine 8060.45/S/moteur 8060.45/S/motor 8060.45/S/motore 8060.45/S�УХЩ����������6

11) bis Mot. 344745/up to engine 344745/jusq'au moteur 344745/hasta motor 344745/fino a motore 344745�МХ�УХЩ��������

12) ab Mot. 344746/from engine 344746/depuis moteur 344746/partir del motor 344746/partire da motore 344746�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 72

IVECO

70-33916-00 E (3)
4851921
70-33948-00 E 
4776720
70-33953-00 A (6)
98489690

10-33924-01 6) 
1902553
10-33929-01 7) 
1907811

71-33941-00
4845138
1622 mm

70-33916-00 E (3)
4851921
70-33953-00 A (6)
98489690

10-33919-01
1902219

71-33936-00
4628453

70-33916-00 E (3)
4851921
70-33953-00 A (6)
98489690

10-33924-01 6) 
1902553
10-33929-01 7) 
1907811

71-33941-00
4845138
1622 mm
71-33942-00
98427866
1665 mm

70-33916-00 E (3)
4851921
70-33917-00 E 8) (3)
4849995
70-33953-00 A (6)
98489690

10-33929-01
1907811

71-33941-00 11) 
4845138
1622 mm
71-33942-00 12) 
98427866
1665 mm

IV
EC

O

10-33919-01

10-33924-01

10-33929-01

61-33935-00

61-33935-10 70-33916-00

70-33917-00 70-33948-00 70-33953-00

71-33936-00

71-33941-00

71-33942-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð73

IVECO

Mot. 8140.07 2499 ccm 
bis Mot. 1815309

New Daily 2,5 D 30/35/40.8 1989B

Mot. 8140.21.200/201-203
Mot. 8140.21.212/214/290

2499 ccm 
ab Mot. 1050634

New Daily 2,5 TD 35/40/45/49.10
New Daily 2,5 TD 35/40/45/49.12

1989-1994

Mot. 8140.27S
Mot. 8140.47.3700

2499 ccm 
bis Mot. 1815309

New Daily 2,5 TD 40.10/40.12 Bus

Mot. 8140.27 2499 ccm New Daily 2,5 TD 35/40/45/49.10-Bus
Grinta 2,5 TD 35/40/45/49.10
Grinta 2,5 TD 40.10

Mot. 8140.47 2499 ccm New Turbo Daily 2,5 TD 35/49/59.12
New Turbo Daily 2,5 TD A 45.12-Bus

Mot. 8140.67 2445 ccm Daily/Grinta 2,5 D

E x 1) 01-31733-01
98492142

E 1) 02-31733-02
1907802
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-20
98448817
1,5 mm

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.07 2499 ccm 
ab Mot. 1815310

New Daily 2,5 D 30/35/40.8

Mot. 8140.27S
Mot. 8140.47.3700

2499 ccm 
ab Mot. 1815310

New Daily 2,5 TD 40.10/40.12 Bus

E x 1) 01-33951-04
99444351

E 1) 02-33951-04
99444467
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-20
98448817
1,5 mm

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.21 2445 ccm 
bis Mot. 1050633

Daily/Grinta 2,5 TD 35/40/45.10
Daily/Grinta 2,5 TD 49.10 S
Turbo Daily A45.10 Restyling Bus

1985-1989 E x 01-33940-01
1908012

E 02-33940-01
1908013
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33940-00
98471766

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.21.210 2445 ccm Turbo Daily 2,5 TD 35/40/45/49.10 1989B E x 01-33940-02
1908014

E 02-33940-02
1908015
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33940-00
98471766

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.23.3801
Mot. 8140.23.3811
Mot. 8140.23.3821

2798 ccm Turbo Daily 2,8 TD 40.10 4x4 1996B E 1) 01-31733-02
98477117

E 1) 02-31733-03
99477120
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33950-00
99432353
1,3 mm
61-33950-10
99460983
1,4 mm
61-33950-20
99458402
1,5 mm

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.23
Mot. 8140.43

2798 ccm New Turbo Daily 2,8 TD 1996B E x 1) 01-33951-01
99477116

E 1) 02-33951-01
99477119
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33950-00
99432353
1,3 mm
61-33950-10
99460983
1,4 mm
61-33950-20
99458402
1,5 mm

70-31753-10 (8)
40101573

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 74

IVECO

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
4837141
70-33958-00 A 
7834948

71-34049-00
99488483

71-31733-00
7302293

81-33623-00 K C
98427996
70x90x10
B SL RD FPM
81-33627-00 N 
98454041
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
4837141
70-33958-00 A 
7834948

71-34049-00
99488483

71-33951-00
98472291

81-33623-00 K C
98427996
70x90x10
B SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (3)
4837141
70-33957-00 A 
7303077

71-34049-00
99488483

71-31733-00
7302293

81-33623-00 K C
98427996
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-10 K B
40100311
90x115x13
A LD FPM
81-33627-00 N 
98454041
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (3)
4837141
70-33957-00 A 
7303077

71-33939-00
7300766

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020
70-33963-00 A 
99436990

71-33939-00
7300766

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020
70-33963-00 A 
99436990

71-34049-00
99488483

71-33951-00
98472291

IV
EC

O

61-33940-00 61-33945-00

61-33945-10 61-33945-20

61-33950-00 61-33950-10

61-33950-20 70-33621-00 70-33654-00

70-33957-00 70-33958-00 70-33962-00 70-33963-00

71-31733-00 71-33939-00

71-33951-00 71-34049-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð75

IVECO

Mot. 8140.27S
Mot. 8140.28

2499 ccm New Turbo Daily 2,5 TD 40.10 4x4
New Daily 2,5 TD 40.12 Bus

1994B E x 1) 01-31733-03
98492145

E 1) 02-31733-04
98492152
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-20
98448817
1,5 mm

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.43 C
Mot. 8140.43 S

2798 ccm Turbo Daily 35C11-35S11
Turbo Daily 35C13-35S13
Daily 50C11 TD - 50C13 TD

1999B E x 1) 01-33951-03
500366511

E 1) 02-33951-03
500366528
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33950-00
99432353
1,3 mm
61-33950-10
99460983
1,4 mm
61-33950-20
99458402
1,5 mm

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.47
Mot. 8140.47 R
Mot. 8140.47.230

2499 ccm Turbo Daily 2,5 TD 35/49/59.12
New Turbo Daily 2,5 TD 40.10 4x4

1990B E x 1) 01-33951-05
5896986

E 1) 02-33951-04
99444467
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33945-00
99461498
1,2 mm
61-33945-10
99461499
1,4 mm
61-33945-20
98448817
1,5 mm

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.61 2445 ccm 
bis Mot. 1051188

Daily/Grinta 2,5 D 28/30/32/35/40.8 1979B E x 01-31810-02
1908010

E 02-31810-01
5881919
+98480250
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-31810-00
98480250
94,7Ø

70-31753-10 (4)
40101573

Mot. 8140.61.200-204
Mot. 8140.61.207/208
Mot. 8140.61.212/216/217
Mot. 8140.61.300/303

2445 ccm 
ab Mot. 1051189

Daily/Grinta 2,5 D 28/30/32/35/40.8
A 30/38/40.8 2,5 D Bus

1989B E x 1) 01-31733-01
98492142

E 1) 02-31733-02
1907802
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33610-00
98492580
1,65 mm
61-33610-10
98492581
1,7 mm
61-33610-20
98498291
1,8 mm

70-31753-10 (8)
40101573

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 76

IVECO

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020
70-33958-00 A 
7834948

71-33939-00
7300766

71-31733-00
7302293

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020

71-33944-00
500316112

71-33951-00
98472291

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
4837141
70-33958-00 A 
7834948

71-33934-00
99488486

71-33951-00
98472291

81-33623-00 K C
98427996
70x90x10
B SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
4837141

71-31749-00
7301683

71-31739-00
7301481

81-33623-00 K C
98427996
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-10 K B
40100311
90x115x13
A LD FPM
81-33627-00 N 
98454041
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33654-00 A (4)
4837141

71-31749-00
7301683

71-31733-00
7302293

81-33623-00 K C
98427996
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-10 K B
40100311
90x115x13
A LD FPM
81-33627-00 N 
98454041
55x70x8
A SL RD FPM

IV
EC

O

61-31810-00 61-33610-00

61-33610-10 61-33610-20

61-33945-00 61-33945-10

61-33945-20 61-33950-00

61-33950-10 61-33950-20

70-33621-00 70-33654-00 70-33958-00 70-33962-00

71-31733-00 71-31739-00

71-31749-00 71-33934-00

71-33939-00 71-33944-00

71-33951-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð77

IVECO

Mot. 8140.63 2798 ccm Daily 29 LD-35C9-35S9 1999B E x 1) 01-33956-01
500366849

E 1) 02-33956-01
500354411
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33955-00
500306170
1,6 mm
61-33955-10
500306171
1,7 mm
61-33955-20
500306172
1,8 mm

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.67 F 2499 ccm New Daily 2,5 TD 30/35/40.8 1996B E x 1) 01-33951-02
99478953

E 1) 02-33951-02
99478955
14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33610-00
98492580
1,65 mm
61-33610-10
98492581
1,7 mm
61-33610-20
98498291
1,8 mm

70-31753-10 (8)
40101573

Mot. 8140.97 2499 ccm New Daily 2,5 TD 35.10 1989B 14-32096-01
4828150 (12)
+4854648 (10)

61-33640-00
98499876
1,65 mm
61-33640-10
98499877
1,8 mm

Mot. 8200.02 9819 ccm 331 A Bus
684 N-NP-NR-T
690 N4/T4

1970B x 01-34030-01
1902260
02-34030-01
1908047

61-34030-00 (2)
4868475

Mot. 8200.03 10308 ccm 160 NC-NT-R
684 T
OM 160

1974B x 01-34035-01
1908048
02-34035-01
1908049

61-34035-00 (2)
4868470

Mot. 220H
Mot. 8200.11

9161 ccm 309-309/1 Bus
320 Bus
409 Bus

1962B 1) 01-34016-01 61-34040-00 (2)
4528390

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 78

IVECO

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020

71-33944-00
500316112

71-33956-00
500388381

70-33621-00 E (4)
98425767
70-33962-00 A (4)
98434020

71-34049-00
99488483

71-33951-00
98472291

71-34049-00
99488483

71-31733-00
7302293

70-33952-00 E (6)
6158909
70-33998-00 A (2)
61589036
70-34002-00 A (2)
61589037

10-34034-01 71-34016-00 (2)
1904949

70-33952-00 E (6)
6158909
70-33998-00 A (2)
61589036
70-34002-00 A (2)
61589037

10-34034-01 71-34016-00 (2)
1904949

70-33952-00 A (6)
6158909
70-33998-00 A (2)
61589036
70-34002-00 A (2)
61589037

10-34039-01 71-34016-00 (2)
1904949

IV
EC

O

10-34034-01 61-33610-00

61-33610-10 61-33610-20

61-33640-00 61-33640-10

61-33955-00 61-33955-10

61-33955-20 61-34030-00

61-34035-00 61-34040-00 70-33621-00

70-33952-00 70-33962-00 70-33998-00 70-34002-00

71-31733-00 71-33944-00

71-33951-00 71-33956-00

71-34016-00 71-34049-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð79

IVECO

Mot. 8200.12 9819 ccm 308-L Bus
309 A Bus
343 E Bus
418 A-AC-AL Bus
420 A Bus

1970B x 01-34045-01
1908050
02-34045-01
1908046

61-34045-00 (2)
4868478

Mot. 8200.13 10308 ccm 343 L Bus 1976-1986 x 01-34055-01
1908050
02-34055-01
1908046

61-34055-00 (2)
4868471

Mot. 8210.02 13798 ccm 160.26
170.26-NC
180 N-NC-NT
180.26
190.26 NC-PC-PAC
240.26
260.26 H-HAT-PC-PT
300 PC-PT
330.26 H-HAT-P-PC-PT
370.20 Bus
370.25 L Bus
370S25 L Bus
370.26 Bus
619 N1-N1P-T1-T1P
690 N4
691 N-T-TS
697 N-NP-T-TP

1970B x 01-34000-01
1908882
02-34000-01
1907962

61-34000-00 (2)
4745908
61-33960-00 (2)
98472333
Metall

Mot. 8210.22 13798 ccm 170.30 Turbo
190.30 Turbo-TRU-Turbotech
190.33 Turbostar
220.30 TRU Turbo
240.30 TRU Turbo
260.30 TRU Turbo
330.30 H-HT-PC-PT
370.30 Turbo Bus

1980B x 01-33960-01
1908881
02-33960-01
1907960

61-33960-00 (2)
98472333
Metall

Mot. 8210.22 V 13798 ccm 190E31 H-Y-Eurotrakker
380E31 H-W-Eurotrakker
400E31 H-T-Eurotrakker
720E31 Eurotrakker

1989B x 01-33965-01
1908820
02-33965-01
1908821

61-33965-00 (2)
99465715

Mot. 8210.42 13798 ccm 190.36 Turbostar/Turbotech
220.36 TRU-Turbostar/Turbotech
240.36 TRU-Turbostar
260.36 TRU-Turbostar/Turbotech
Astra HD764.42
Astra HD784.42

1987B x 01-33960-02
1908885
02-33960-02
1908403

61-33960-00 (2)
98472333
Metall

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 80

IVECO

70-33952-00 E (6)
6158909
70-33998-00 A (2)
61589036
70-34002-00 A (2)
61589037

71-34016-00 (2)
1904949

70-33952-00 E (6)
6158909
70-33998-00 A (2)
61589036
70-34002-00 A (2)
61589037

71-34016-00 (2)
1904949

70-33918-00 E (2)
99444980
70-33967-00 A (2)
4839530

71-33949-00
98493262
1,6 mm
71-33954-00
98414688
0,8 mm

71-33961-00 (2)
98480127

70-33918-00 E (2)
99444980
70-33967-00 A (2)
4839530

71-33949-00
98493262
1,6 mm
71-33954-00
98414688
0,8 mm

71-33961-00 (2)
98480127

70-33921-00 E (6)
99440847
70-33968-00 A (6)
98409494

71-33949-00
98493262
1,6 mm
71-33954-00
98414688
0,8 mm

71-33961-00 (2)
98480127

70-33918-00 E (2)
99444980
70-33967-00 A (2)
4839530

71-33949-00
98493262
1,6 mm

71-33961-00 (2)
98480127

IV
EC

O

61-33960-00 61-33965-00 61-34000-00

61-34045-00 61-34055-00 70-33918-00

70-33921-00 70-33952-00 70-33967-00 70-33968-00

70-33998-00 70-34002-00

71-33949-00

71-33954-00 71-33961-00

71-34016-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð81

IVECO

Mot. 8210.42
Mot. 8210.42 K
Mot. 8210.42 K300
Mot. 8210.42 L
Mot. 8210.42 L.E2
Mot. 8210.42 L400
Mot. 8210.42 X

13798 ccm 180E42 Eurotech
190E31 H-Y-Eurotrakker
190E37 Eurotrakker
190E42 Eurotech
190E42 Eurostar
190E42 Eurotrakker
190.36 Turbostar
240E42 Eurotech
240E42 Eurostar
240.36 TRU-Turbostar
240.36 Turbotech
260E37 Eurotrakker
260E42 Eurotech
260E42 Eurostar/Eurotrakker
260.36 Turbostar
330E37 Eurotrakker
340E37 Eurotrakker
340E42 Eurotrakker
380E37 Eurotrakker
380E42 Eurotrakker
400E31 H-T-Eurotrakker
400E37 Eurotrakker
400E42 Eurotech/Star/Trakker
410E37 Eurotrakker
410E42 H Eurotrakker
440E37 Eurotrakker
440E42 Eurostar/Tech/Trakker
720E37 H-T Eurotrakker
720E42 Eurotrakker

1988B x 01-33965-02
1908819
02-33965-02
1908818

61-33965-00 (2)
99465715

Mot. 8220.02 9572 ccm 130.20 NC-NT
140.20
150.20 NC
159.20 NC
170.20
190PAC20
190.20 NC
370.20 Bus

1975B x 01-33975-02
1908057
02-33975-02
1908044

61-33975-00 (2)
1907986

Mot. 8220.12 9572 ccm S/U-Effeuno Bus
470.20
471.20
570.20
571.20
670.20 Bus

1980B x 01-33180-01
1908058
02-33180-01
1908059

61-33180-10 (2)
1907987

Mot. 8220.22 9572 ccm 165.24 Turbo
180.24 Turbo
190.24 Turbo
370.24 Turbo Bus

1984B x 01-33975-01
1908060
02-33975-01
1908045

61-33975-00 (2)
1907986

Mot. 8220.32 9572 ccm 470.24 I-U Effeuno Turbo Bus
671.24 I-U Effeuno Turbo Bus

1985B x 01-33180-02
1908061
02-33180-02
1908062

61-33180-10 (2)
1907987

Mot. 8260.02 12880 ccm 370.25
370.25 Bus

1980B x 01-33980-01
1905798
02-33980-01
1905797

61-33980-00 (6)
1905795

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 82

IVECO

70-33921-00 E (6)
99440847
70-33968-00 A (6)
98409494

71-33949-00
98493262
1,6 mm

71-33961-00 (2)
98480127

70-33947-00 E 
61584574
70-33972-00 A (6)
61319208

71-33979-00
61585438
3,0 mm
71-33984-00
61319083
1,6 mm

71-33981-00 (2)
1905552

70-33923-00 E (2)
61585206
70-33972-00 A (6)
61319208

10-33974-01
1905917

71-33981-00 (2)
1905552

70-33926-00 E 
1905541
70-33972-00 A (6)
61319208

71-33979-00
61585438
3,0 mm
71-33984-00
61319083
1,6 mm

71-33981-00 (2)
1905552

70-33926-00 E 
1905541
70-33972-00 A (6)
61319208

10-33974-01
1905917

71-33981-00 (2)
1905552

70-33928-00 E (2)
4722119

10-33989-01
1905796

71-33986-00 (6)
98481105
71-33987-00 (12)
98481106

IV
EC

O

10-33974-01 10-33989-01

61-33965-00 61-33975-00 61-33980-00

70-33921-00 70-33923-00

70-33926-00 70-33928-00

70-33947-00 70-33968-00

70-33972-00 71-33949-00

71-33961-00 71-33979-00

71-33981-00 71-33984-00

71-33986-00 71-33987-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð83

IVECO

Mot. 8280.01 17174 ccm 170NC33
190NC33

1975-1977

Mot. 8280.02 17174 ccm 170.35
190.35 H-HT-PC-PT
220.35
240.35
260.35 H-PC-PT
330.35 H-HT-PC-PT
370.35 Bus
380.35 Bus
OM 170.35
OM 330.35

1977B

x 01-33980-02
1908702
02-33980-02
1905799

61-33980-00 (8)
1905795

Mot. 8280.22 17174 ccm 170.38 Turbo
190.38 TRU Turbo
190.42 Turbostar
220.38 T-TP Turbo
240.38 T-TP-TRU Turbo
320.45 Turbo Bus
320.45 Turbostar

1981B x 01-33980-03
1908704
02-33980-03
1905801

61-33980-00 (8)
1905795

Mot. 8280.42
Mot. 8280.42 S
Mot. 8280.42.350

17173 / 17174 ccm 190.48 Turbostar
190E52 Eurostar
240.48 Turbostar
240E52 PS Eurostar 6x2
260.48 Turbostar
260E52 Eurostar
400E52 Eurostar
440E52 T-P Eurostar
Astra HD764.52
Astra HD766.52
Astra HD784.52

1989B x 01-33980-04
1908129
02-33980-04
1908130

61-33980-00 (8)
1905795

Mot. 8340.04 4570 ccm 50.9 / F9
50.10 / F10
55.8
55.9 / F9
55.10 / F10
55.10 Bus
60.10 / F10
60.10 Bus
65.10 / F10
70.10 / F10
75.10 / F10
79.10 / F10
90.12 Bus
329 B Bus

1977B

Mot. 8340.05 5401 ccm 70.12 Bus
90 / F12 Bus

1977B

x 01-33985-01
1908065
02-33985-01
1908041

61-33985-00
98494599

Mot. 8360.03 8101 ccm 150.17 NC
159.17 NC

1975-1978 x 01-34005-01
1905957
02-34005-01
1905958

61-34005-00
4760616

Mot. 8360.04 6855 ccm 120.14
120.17
130.14
140.14
150.14

1979B

Mot. 8360.05 8101 ccm 120.17 H
129.16
140.17
150.17 Turbo
159.17

1977B

x 01-33990-01
1908042
02-33990-01
1908043

61-33990-00
4845364

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 84

IVECO

70-33932-00 E (4)
4789747
70-33982-00 A (2)
4836361

71-33994-00
99469051

71-33986-00 (8)
98481105
71-33987-00 (16)
98481106

70-33932-00 E (4)
4789747
70-33982-00 A (2)
4836361

71-33994-00
99469051

71-33986-00 (8)
98481105
71-33987-00 (16)
98481106

70-33932-00 E (4)
4789747
70-33983-00 A (8)
98433292

71-33999-00
4799333

71-33986-00 (8)
98481105
71-33987-00 (16)
98481106

70-33933-00 E 
1904909
70-33988-00 A (3)

10-34004-01
1904884

71-33991-00
8828095

70-33937-00 E (2)
500300885
70-33988-00 A (3)

10-34019-01
4704090

71-34001-00 (2)
8829321

70-33937-00 E (2)
500300885
70-33988-00 A (3)

10-34009-01
4711837

71-34001-00 (2)
8829321

IV
EC

O

10-34004-01 10-34009-01

61-33980-00 61-33985-00

61-33990-00

61-34005-00 70-33932-00

70-33933-00 70-33937-00 70-33982-00

70-33983-00 70-33988-00 71-33986-00 71-33987-00

71-33991-00 71-33994-00

71-33999-00 71-34001-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð85

IVECO

Mot. 8360.46 B
Mot. 8360.46 S
Mot. 8360.46 V

7685 ccm 370SE2.27 Bus
490E2 Bus
590E2 Bus
591E12.27 Cityclass Bus
491.22 Cityclass
491E12.27 Cityclass
591E12.27 Cityclass

1996B x 01-33995-01
1908860
02-33995-01
1908859

61-33995-00
98435149

Mot. 8360.46
Mot. 8360.46 B
Mot. 8360.46 R
Mot. 8360.46 TCA

7685 ccm 150E27 R Eurocargo/Eurofire
170E27 Eurocargo
180E24 Eurotech
180E27 Eurotech
190E24 Eurotech
190E27 Eurotech
260E27 KE Eurocargo
320E27 Eurocargo
325E27 Eurotech
370.27 SE Turbo Bus
490 Euro E2 Turbo Bus
590 Euro E2 Turbo Bus
623 Euro E2 Turbo Bus
Cityclass .22 Euro Turbo Bus
Cityclass .27 Euro Turbo Bus

1991B x 01-33995-02
1907664
02-33995-02
1905968

61-33995-00
98435149

Mot. 8460.21
Mot. 8460.21 B
Mot. 8460.21 R

9500 ccm 175.24 RSU
190.24 TRU
190.26 TRU
240.26 TRU-Turbotech
370S24 Turbocity Bus
480.10/12.21 Turbocity Bus
490.12.22 Bus
490.12.22 Turbocity Bus
510.24 Turbocity Bus
580.10/12/21 Turbocity Bus
590E22 Euro Bus
680.12.26 Turbocity Bus
3480.18.29 Bus

1987B

Mot. 8460.41
Mot. 8460.41 TCA

9500 ccm 190.26 TRU-Turbotech
190.32 GV-TRU-Turbotech
220.32 TRU-Turbotech
240.26 TRU-Turbotech
240.32 Turbotech
260.32 Turbotech
380.29/35 HD Euroclass Bus
380.29/35 Eurorider Bus
5522 Euro GNC Bus

1987B

x 01-33970-01
1908016
02-33970-01
1908023

61-33970-00 (2)
61319085

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 86

IVECO

70-33938-00 E (2)
4851904
11-33992-01 A 
98436180
+98436181

71-34014-00
98433204

71-34001-00 (2)
8829321

70-33938-00 E (2)
4851904
70-33943-00 E (2)
98480270
Zyl. 1+6
11-33992-01 A 
98436180
+98436181

71-34014-00
98433204

71-34001-00 (2)
8829321

70-33922-00 E (2)
61321089
70-33972-00 A (6)
61319208

71-33959-00
61320224

71-33966-00 (2)
61319394

IV
EC

O

11-33992-01 61-33970-00

61-33995-00 70-33922-00

70-33938-00 70-33943-00 70-33972-00

71-33959-00 71-33966-00

71-34001-00 71-34014-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð87

IVECO

Mot. 8460.21 9500 ccm Euroclass.35 Turbo
Euroclass.HD Turbo

1994B

Mot. 8460.41 C
Mot. 8460.41 K
Mot. 8460.41 L
Mot. 8460.41 N
Mot. 8460.41 R
Mot. 8460.41 R E2
Mot. 8460.41 S
Mot. 8460.41 S E2
Mot. 8460.41 T

9500 ccm 180E30 Eurotech
180E34 Eurotech
180E38 Eurotech/Eurostar
190E30 Eurotech/Eurotrakker
190E34 Eurotech/Eurotrakker
190E38 P Eurotech/Eurotrakker
200E9.15 Europolis Bus
240E25 Eurotech
240E30 Eurotech
240E34 Eurotech
240E38 PS Eurotech/Eurostar
260E30 Eurotrakker
260E34 Eurotrakker
260E38 Eurotech/Eurostar
330E34 Eurotrakker
340E34 Eurotrakker
370SE29 Bus
370SE35 Bus
380E34 H Eurotrakker
400E30 Eurotech
400E34 MT-MP Eurotech/Eurotrakker
400E38 T-P-TZ Eurotech/Eurostar
440E34 MT-MP Eurotech/Eurotrakker
440E38 T-P Eurotech/Eurostar
Euroclass.29 Euro 2
Eurorider.29-29A
Eurorider.35-35A
Eurorider.38

1991B

x 01-33970-02
1907849
02-33970-02
1907850

61-33970-00 (2)
61319085

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 88

IVECO

70-33922-00 E (2)
61321089
70-33972-00 A (6)
61319208

71-33959-00
61320224

71-33966-00 (2)
61319394

IV
EC

O

61-33970-00 70-33922-00 70-33972-00

71-33959-00 71-33966-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð89

MAN
Mot. D 0224 M
Mot. D 0224 MF

4 Zyl.90 PS (66 kW) 1979B x 01-26200-03
51.00900.6528

2) 02-26200-02
51.00900.6424

61-26200-00 (2)
51.03901.0285
103Ø

Mot. D 0226 M
Mot. D 0226 MF
Mot. D 0226 MFA
Mot. D 0226 MFO
Mot. D 0226 MH

6 Zyl.136 PS (100 kW) 1979B x 01-26200-04
51.00900.6529

2) 02-26200-02
51.00900.6424

61-26200-00 (3)
51.03901.0285
103Ø

Mot. D 0226 MC
Mot. D 0226 MCFO
Mot. D 0226 MKF
Mot. D 0226 MKH

6 Zyl.170-192 PS (125-141 kW) 1984B x 01-26200-02
51.00900.6404

2) 02-26200-02
51.00900.6424

61-26200-00 (3)
51.03901.0285
103Ø

Mot. D 0824 FL
Mot. D 0824 LF 01/02
Mot. D 0824 LFG 01
Mot. D 0824 LFL 01/02
Mot. D 0824 LFL 04-10
Mot. D 0824 LFO 01
Mot. D 0824 LOH 01-05

4 Zyl.102-155 PS (75-114 kW) x 01-27660-04
51.00900.6577

2) 02-27660-02
51.00900.6550
51.00900.6628
14-32067-01 (2)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (2)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (8)
51.04902.0029

Mot. D 0824 GF
Mot. D 0824 GF 01
Mot. D 0824 GF 02

4 Zyl.102 PS (75 kW) 1987B x 01-27660-01
51.00900.6530

2) 02-27660-02
51.00900.6550
51.00900.6628
14-32067-01 (2)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (2)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (8)
51.04902.0029

Mot. D 0826 F
Mot. D 0826 GF
Mot. D 0826 GFA
Mot. D 0826 OH

6 Zyl.150/180 PS (110/132 kW) 1987B x 01-27660-02
51.00900.6531

2) 02-27660-02
51.00900.6550
51.00900.6628
14-32067-01 (3)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (3)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (12)
51.04902.0029

Mot. D 0826 LE
Mot. D 0826 LF
Mot. D 0826 LFG
Mot. D 0826 LFL
Mot. D 0826 LOH
Mot. D 0826 LOH 01-13
Mot. D 0826 LOH 15
Mot. D 0826 LOH 17-19
Mot. D 0826 TF
Mot. D 0826 TOH

6 Zyl.
	

x 01-27660-03
51.00900.6532

2) 02-27660-02
51.00900.6550
51.00900.6628
14-32067-01 (3)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (3)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (12)
51.04902.0029

2) Dichtungssatz für einen Zylinderkopf/Gasket set for one cylinder head/Pochette de joints pour une culasse/Juego para una unidad de culata/Serie guarnizioni per una singola testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХС�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 90

MAN
70-24824-00 A (4)
51.08901.0027
70-24905-10 E (4)
51.08902.0121

70-29329-00
51.05904.0171

70-31394-00 (2)
51.03905.0148
70-33046-00 (2)
51.03905.0155
Metall

81-24895-00 K C
51.01510.0152
60,4x80x12
B SL RD FPM
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (6)
51.08901.0027
70-24905-10 E (6)
51.08902.0121

70-25912-10
51.05904.0139

70-31394-00 (3)
51.03905.0148
70-33046-00 (3)
51.03905.0155
Metall

81-24895-00 K C
51.01510.0152
60,4x80x12
B SL RD FPM
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (6)
51.08901.0027
70-24905-10 E (6)
51.08902.0121

70-25912-10
51.05904.0139

70-31394-00 (3)
51.03905.0148
70-33046-00 (3)
51.03905.0155
Metall

81-24895-00 K C
51.01510.0152
60,4x80x12
B SL RD FPM
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (4)
51.08901.0027
70-24905-10 E (4)
51.08902.0121

70-29329-00
51.05904.0171

70-31394-00 (2)
51.03905.0148
70-33046-00 (2)
51.03905.0155
Metall

81-27522-10 K C
51.01510.0219
66x90x12
B SL RD ACM/PTFE
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (4)
51.08901.0027
70-24905-10 E (4)
51.08902.0121

70-29329-00
51.05904.0171

70-31394-00 (2)
51.03905.0148
70-33046-00 (2)
51.03905.0155
Metall

81-27522-10 K C
51.01510.0219
66x90x12
B SL RD ACM/PTFE
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (6)
51.08901.0027
70-24905-10 E (6)
51.08902.0121

70-25912-10
51.05904.0139

70-31394-00 (3)
51.03905.0148
70-33046-00 (3)
51.03905.0155
Metall

81-27522-10 K C
51.01510.0219
66x90x12
B SL RD ACM/PTFE
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (6)
51.08901.0027
70-24905-10 E (6)
51.08902.0121

70-25912-10
51.05904.0139

70-31394-00 (3)
51.03905.0148
70-33046-00 (3)
51.03905.0155
Metall

81-27522-10 K C
51.01510.0219
66x90x12
B SL RD ACM/PTFE
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

MA
N

61-26200-00 61-27660-20 70-24824-00 70-24905-10

70-25912-10

70-29329-00 70-31394-00 70-33046-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð91

MAN

Mot. D 0826 LUH 6 Zyl. x 01-27660-03
51.00900.6532

2) 02-27660-02
51.00900.6550
51.00900.6628

x 08-25912-01
51.00900.6605
14-32067-01 (3)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (3)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (12)
51.04902.0029

Mot. D 0834 LFL 01-03 4 Zyl.

[New]
E x 01-27660-05

51.00900.6649
2) 02-27660-02

51.00900.6550
51.00900.6628
14-32067-01 (2)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (2)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (8)
51.04902.0029

Mot. D 0834 LOH 01-03 4 Zyl.

[New]
x 01-27660-06

51.00900.6645
2) 02-27660-02

51.00900.6550
51.00900.6628
14-32067-01 (2)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (2)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (8)
51.04902.0029

Mot. D 0836 LF 01-05
Mot. D 0836 LFL 01-06
Mot. D 0836 LOH 01-03

6 Zyl.

[New]
x 01-27660-07

51.00900.6627
2) 02-27660-02

51.00900.6550
51.00900.6628
14-32067-01 (3)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (3)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (12)
51.04902.0029

Mot. D 0836 LUH 01/02 6 Zyl.

[New]
E x 01-27660-08

51.00900.6646
2) 02-27660-02

51.00900.6550
51.00900.6628
14-32067-01 (3)
51.90020.0381 (8)

61-27660-20 (3)
51.03901.0379
109Ø

70-27506-00 (12)
51.04902.0029

Mot. D 0836 HM
Mot. D 0836 HMN
Mot. D 0836 HMU
Mot. D 0846 HM
Mot. D 0846 HMN
Mot. D 0846 HMU
Mot. D 0846 HMXH
Mot. D 0846 HMXU
Mot. D 0846 HMYH
Mot. D 0846 HMYN

6 Zyl.150-159 PS (110-117 kW) 61-23485-20 (3)
51.03901.0355
110Ø

2) Dichtungssatz für einen Zylinderkopf/Gasket set for one cylinder head/Pochette de joints pour une culasse/Juego para una unidad de culata/Serie guarnizioni per una singola testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХС�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 92

MAN

70-24824-00 A (6)
51.08901.0027
70-24905-10 E (6)
51.08902.0121

70-25912-10
51.05904.0139

70-31394-00 (3)
51.03905.0148
70-33046-00 (3)
51.03905.0155
Metall

81-27522-10 K C
51.01510.0219
66x90x12
B SL RD ACM/PTFE
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (4)
51.08901.0027
70-24905-10 E (4)
51.08902.0121

70-35026-00
51.05904.0197
Gummi

70-33046-00 (2)
51.03905.0155
Metall

81-27522-10 K C
51.01510.0219
66x90x12
B SL RD ACM/PTFE
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (4)
51.08901.0027
70-24905-10 E (4)
51.08902.0121

70-29329-00
51.05904.0171

70-33046-00 (2)
51.03905.0155
Metall

81-34421-00 K C
51.01510.0228
65x90x13,5
B SL RD FPM/FILZ
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (6)
51.08901.0027
70-24905-10 E (6)
51.08902.0121

70-35024-00
51.05904.0195
Gummi

70-33046-00 (3)
51.03905.0155
Metall

81-34421-00 K C
51.01510.0228
65x90x13,5
B SL RD FPM/FILZ
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

70-24824-00 A (6)
51.08901.0027
70-24905-10 E (6)
51.08902.0121

70-35032-00
51.05904.0190

70-33046-00 (3)
51.03905.0155
Metall

81-34421-00 K C
51.01510.0228
65x90x13,5
B SL RD FPM/FILZ
81-33801-00 K B
51.01510.0218
110x130x13
B SL LD ACM/PTFE

50-92179-10 E (6)
51.08901.0087
50-92088-00 A (6)
87.67019.0914

MA
N

50-92088-00 61-23485-20 61-27660-20 70-24824-00

70-24905-10 70-25912-10

70-29329-00 70-31394-00 70-33046-00

70-35024-00

70-35026-00 70-35032-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð93

MAN

Mot. D 2530 MF
Mot. D 2530 MXF
Mot. D 2530 MXFR
Mot. D 2530 MXH

10 Zyl.322 PS (237 kW) 1971B D x 5) 01-25110-42
51.00900.6452
+51.01510.0150

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (10)

61-25110-50 (10)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (10)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

70-24312-00 (10)
51.04902.0023

Mot. D 2538 MT 8 Zyl.322 PS (237 kW) 1973B D x 5) 01-25110-26
51.00900.6455
+51.01510.0150

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (8)

61-25110-50 (8)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (8)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

70-24312-00 (16)
51.04902.0023

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 94

MAN

70-26069-20 E (10)
51.08902.0161
70-23079-10 A (10)
51.08901.0023

70-23347-20
51.05904.0134

70-26428-10 (10)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (8)
51.08902.0161
70-23079-10 A (8)
51.08901.0023

70-23443-20
51.05904.0157

70-26428-10 (8)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25110-60 70-23079-10

70-23347-20

70-23443-20 70-26069-20

70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð95

MAN

Mot. D 2542 MLE
Mot. D 2542 MTE

12 Zyl. D x 5) 01-25110-43
51.00900.6330
+51.01510.0150

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (12)

61-25110-50 (12)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (12)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

70-24312-00 (12)
51.04902.0023

Mot. D 2555 M
Mot. D 2555 MF
Mot. D 2555 MX
Mot. D 2555 MXF

5 Zyl.168-192 PS (124-141 kW) 1972B 1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (5)

61-25110-50 (5)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (5)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 96

MAN

70-26069-20 E (12)
51.08902.0161
70-23079-10 A (12)
51.08901.0023

70-26976-10
51.05904.0133

70-26428-10 (12)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (5)
51.08902.0161
70-23079-10 A (5)
51.08901.0023

70-23603-10
51.05904.0131

70-26428-10 (5)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25110-60 70-23079-10

70-23603-10 70-26069-20

70-26428-10

70-26976-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð97

MAN

Mot. D 2556 M
Mot. D 2556 MF
Mot. D 2556 MX
Mot. D 2556 MXF

6 Zyl.200-241 PS (147-177 kW) 1972B D x 5) 01-25110-38
51.00900.6457
+51.01510.0150

D x 4) 5) 01-25110-44
51.00900.6600
+51.00900.6570 (6)
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (6)

61-25110-50 (6)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (6)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

Mot. D 2556 MXUH
Mot. D 2556 MXUM

6 Zyl.192-241 PS (141-177 kW) D x 5) 01-25110-39
51.00900.6456
+51.01510.0150

D x 4) 5) 01-25110-46
51.00900.6595
+51.00900.6570 (6)
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (6)

61-25110-50 (6)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (6)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 98

MAN

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25110-60 70-23079-10

70-23601-10 70-26069-20

70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð99

MAN

Mot. D 2565 M
Mot. D 2565 MF
Mot. D 2565 MFR
Mot. D 2565 MH
Mot. D 2565 MHO
Mot. D 2565 MR

5 Zyl.168-192 PS (124-141 kW) 1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (5)

61-25110-50 (5)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (5)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

Mot. D 2566 M
Mot. D 2566 MF
Mot. D 2566 MFO
Mot. D 2566 MFOR
Mot. D 2566 MFR
Mot. D 2566 MH
Mot. D 2566 MHO
Mot. D 2566 MR

6 Zyl.211-241 PS (155-177 kW) 1976B D x 5) 01-25110-38
51.00900.6457
+51.01510.0150

D x 4) 5) 01-25110-44
51.00900.6600
+51.00900.6570 (6)
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (6)
7) 14-32064-02 (6)

51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25110-50 (6)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (6)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

7) ab Mot. 4750001/from engine 4750001/depuis moteur 4750001/a partir del motor 4750001/a partire da motore 4750001�Ш�УХЩ���������

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 100

MAN

70-26069-20 E (5)
51.08902.0161
70-23079-10 A (5)
51.08901.0023

70-23603-10
51.05904.0131

70-26428-10 (5)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25110-60 70-23079-10

70-23601-10

70-23603-10 70-26069-20

70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð101

MAN

Mot. D 2566 MK
Mot. D 2566 MKF
Mot. D 2566 MKH

6 Zyl.280-322 PS (206-237 kW) D x 5) 01-25110-40
51.00900.6471
+51.01510.0150

D x 4) 5) 01-25110-45
51.00900.6598
+51.00900.6570 (6)
+06.56341.2129 (2)
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

D x 08-23601-07
51.00900.6598

11) 15-76670-01 (6)
8) 14-32064-02 (6)

51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25110-50 (6)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (6)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

Mot. D 2566 MKUH
Mot. D 2566 MKUL
Mot. D 2566 MUK

6 Zyl.258-322 PS (190-237 kW) 1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (6)
9) 14-32064-02

51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25110-50 (6)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (6)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

8) ab Mot. 4729001/from engine 4729001/depuis moteur 4729001/a partir del motor 4729001/a partire da motore 4729001�Ш�УХЩ���������

9) ab Mot. 4729140/from engine 4729140/depuis moteur 4729140/a partir del motor 4729140/a partire da motore 4729140�Ш�УХЩ���������

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 102

MAN

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25110-60 70-23079-10

70-23601-10 70-26069-20

70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð103

MAN

Mot. D 2566 MT
Mot. D 2566 MTF
Mot. D 2566 MTFG
Mot. D 2566 MTH
Mot. D 2566 MTHO

6 Zyl.280 PS (206 kW) 1976B D x 5) 01-25110-41
51.00900.6458
+51.01510.0150

D x 4) 5) 01-25110-47
51.00900.6598
+51.00900.6570 (6)
+51.01510.6004
+51.02130.0032
+51.96601.0382

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

D x 08-23601-07
51.00900.6598

11) 15-76670-01 (6)

61-25110-50 (6)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (6)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

Mot. D 2566 MTUH 6 Zyl.280 PS (206 kW) 1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

D x 08-23601-10
51.00900.6596
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76670-01 (6)

61-25110-50 (6)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (6)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 104

MAN

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023
70-25776-30 A (12)
51.08901.0067
für Abschirmblech

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25110-60 70-23079-10

70-23601-10 70-25776-30

70-26069-20 70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð105

MAN

Mot. D 2566 MUH
Mot. D 2566 MUM

6 Zyl.192-241 PS (141-177 kW) D x 5) 01-25110-39
51.00900.6456
+51.01510.0150

D x 4) 5) 01-25110-46
51.00900.6595
+51.00900.6570 (6)
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 5) 03-25110-01
51.00900.6570

1) 03-25110-03
51.00900.6437

11) 15-76670-01 (6)
6) 14-32064-02 (6)

51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25110-50 (6)
51.03901.0268
141Ø
61-25110-60 (6)
51.03901.0342
141Ø
Mehrlagen

Mot. D 2840 LF
Mot. D 2840 LF 01
Mot. D 2840 LF 04
Mot. D 2840 LF 06
Mot. D 2840 LF 20
Mot. D 2840 LF 21
Mot. D 2840 LF 23
Mot. D 2840 LF 24
Mot. D 2840 LFX

10 Zyl.460/500 PS (338/368 kW) D x 4) 01-25275-12
51.00900.6558 (10)
+51.00900.6583
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

D x 4) 08-23347-05
51.00900.6583
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76850-01 (10)
14-32064-02 (10)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (10)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (10)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

6) MUH ab Mot. 5124001, MUM ab Mot. 4680001/MUH from engine 5124001, MUM from engine 4680001/MUH depuis moteur 5124001, MUM depuis moteur 4680001
MUH a partir del motor 5124001, MUM a partir del motor 4680001 /MUH a partire da motore 5124001, MUM a partire da motore 4680001�08+�Ш�УХЩ�����������080�Ш�УХЩ���������

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 106

MAN

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (10)
51.08902.0161
70-23079-10 A (10)
51.08901.0023

70-23347-20
51.05904.0134

70-26428-10 (10)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25110-60 61-25275-20 70-23079-10

70-23347-20

70-23601-10 70-26069-20

70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð107

MAN

Mot. D 2840 LE
Mot. D 2840 LXE

10 Zyl.

[New]
1) 03-25275-03

51.00900.6558
1) 5) 03-25275-04

51.00900.6639
D x 4) 08-23347-05

51.00900.6583
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76850-01 (10)
14-32064-02 (10)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (10)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (10)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. D 2840 ME
Mot. D 2840 MF
Mot. D 2840 MFR
Mot. D 2840 MH

10 Zyl.364 PS (268 kW) D x 4) 01-25275-01
51.00900.6558 (10)
+51.00900.6582
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

11) 15-76850-01 (10)
10) 14-32064-02 (10)

51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (10)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (10)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

70-24312-00 (10)
51.04902.0023

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

10) ab Mot. 4682001/from engine 4682001/depuis moteur 4682001/a partir del motor 4682001/a partire da motore 4682001�Ш�УХЩ���������

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 108

MAN

70-26069-20 E (10)
51.08902.0161
70-23079-10 A (10)
51.08901.0023

70-23347-20
51.05904.0134

70-26428-10 (10)
51.03905.0134

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (10)
51.08902.0161
70-23079-10 A (10)
51.08901.0023

70-23347-20
51.05904.0134

70-26428-10 (10)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25275-20 70-23079-10

70-23347-20 70-26069-20

70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð109

MAN

Mot. D 2842 LE
Mot. D 2842 LXE
Mot. D 2842 LYE
Mot. D 2842 LYZ
Mot. D 2842 LZE

12 Zyl. D x 01-25105-45
51.00900.6473
+51.01510.0150

D x 4) 01-25105-48
51.00900.6563
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

11) 15-76850-01 (12)
14-32064-02 (12)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (12)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (12)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. D 2848 LE 8 Zyl.

[New]
1) 03-25275-03

51.00900.6558
1) 5) 03-25275-04

51.00900.6639
D x 08-23443-06

51.00900.6608
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76850-01 (8)
14-32064-02 (8)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (8)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (8)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 110

MAN

70-26069-20 E (12)
51.08902.0161
70-23079-10 A (12)
51.08901.0023

70-26976-10
51.05904.0133

70-26428-10 (12)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (8)
51.08902.0161
70-23079-10 A (8)
51.08901.0023

70-23443-20
51.05904.0157

70-26428-10 (8)
51.03905.0134

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25275-20 70-23079-10

70-23443-20 70-26069-20

70-26428-10

70-26976-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð111

MAN

Mot. D 2865 LF
Mot. D 2865 LFR
Mot. D 2865 LOH
Mot. D 2865 LXF
Mot. D 2865 LXFR

5 Zyl.260-320 PS (191-235 kW) 1988B D x 4) 01-25275-13
51.00900.6558 (5)
+51.00900.6594
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

11) 15-76850-01 (5)
14-32064-02 (5)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (5)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (5)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. D 2865 LUH 02
Mot. D 2865 LUH 03
Mot. D 2865 LUH 05-09

5 Zyl. 1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

x 08-23603-01
51.00900.6593
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76850-01 (5)
14-32064-02 (5)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (5)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (5)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 112

MAN

70-26069-20 E (5)
51.08902.0161
70-23079-10 A (5)
51.08901.0023

70-23603-10
51.05904.0131

70-26428-10 (5)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (5)
51.08902.0161
70-23079-10 A (5)
51.08901.0023

70-23603-10
51.05904.0131

70-26428-10 (5)
51.03905.0134

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25275-20 70-23079-10

70-23603-10 70-26069-20

70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð113

MAN

Mot. D 2866 F
Mot. D 2866 KF
Mot. D 2866 KFZ
Mot. D 2866 KH
Mot. D 2866 KOH
Mot. D 2866 KOLT
Mot. D 2866 LF 02-10
Mot. D 2866 LF 14-17
Mot. D 2866 LFZ
Mot. D 2866 LFZR
Mot. D 2866 LOCH
Mot. D 2866 LOH
Mot. D 2866 LXF
Mot. D 2866 LXOH
Mot. D 2866 MKX
Mot. D 2866 TOCH
Mot. D 2866 TOH

6 Zyl.290-420 PS (213-309 kW) D x 01-25275-07
51.00900.6398
+51.01510.0150

D x 4) 01-25275-10
51.00900.6603
+51.00900.6558 (6)
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

D x 4) 08-23601-09
51.00900.6603
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76850-01 (6)
14-32064-02 (6)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. D 2866 LF 20-24
Mot. D 2866 LF 34-36
Mot. D 2866 LFG 03-05
Mot. D 2866 LFG 07
Mot. D 2866 LOH 20-26
Mot. D 2866 LOH 30
Mot. D 2866 LOH 31

6 Zyl.310-420 PS (228-309 kW)
12 V

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

D x 4) 08-23601-08
51.00900.6602
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76850-01 (6)
14-32064-02 (6)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. D 2866 LF 25-32
Mot. D 2866 LF 37-41
Mot. D 2866 LF 43
Mot. D 2866 LF 45
Mot. D 2866 LOH 27-29
Mot. D 2866 LOH 33-35
Mot. D 2866 LOH 38

6 Zyl.
24 V

[New]

E D x 4) 
12) 

01-25275-17
51.00900.6635
+51.01510.6004
+51.02130.0032

E D x 4) 
12) 13) 

01-35145-01
51.00900.6659
+51.01510.6004
+51.02130.0032

E 1) 12) 03-25275-06
51.00900.6630

E 1) 5) 12) 03-25275-07
E 1) 13) 03-35145-01

51.00900.6658
11) 15-76850-01 (6)
11) 13) 15-35234-01 (6)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen
61-35145-00 13) (6)
51.03901.0382
129Ø

70-27214-00 A (12)
51.04902.0033

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

12) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung/Gasket set without valve cover gasket/Pochette sans joint couvre-culbuteurs/Juego de juntas sin junta de tapa de culata/serie guarnizioni senza guarnizione punterie
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

13) nur für Motoren mit modifizierten Zylinderlaufbüchsen/only for engines with modified cylinderliners/uniquement pour moteurs avec chemises modifiees/solo para motores con camisas de cylindro modificados
solo per motori con canne cilindro modificate �ЩХТвіХ�МТИ�УХЩХЧХЛ�Ш�УХМРЪРЬРЧХЛЙФФбУР�’РТвПЙУР�ЬРТРФТЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 114

MAN

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10 (2)
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-34179-00 E (6)
51.08902.0194
70-34176-00 A (6)
51.08901.0152

70-23601-10
51.05904.0132
70-33488-00
51.05904.0198
Gummi

70-34064-00 (5)
51.03905.0157
70-34066-00
51.03905.0161

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25275-20 61-35145-00 70-23079-10

70-23601-10 70-26069-20

70-26428-10 70-33488-00

70-34064-00 70-34066-00 70-34176-00 70-34179-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð115

MAN

Mot. D 2866 LE
Mot. D 2866 TE

6 Zyl.460 PS (338 kW) 1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

D x 4) 08-23601-09
51.00900.6603
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76850-01 (6)
14-32064-02 (6)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. D 2866 KU
Mot. D 2866 KUH
Mot. D 2866 KUL
Mot. D 2866 KULT
Mot. D 2866 LUH
Mot. D 2866 LUH 05
Mot. D 2866 LUL
Mot. D 2866 LXU
Mot. D 2866 LXUH
Mot. D 2866 TUH
Mot. D 2866 TUH 1
Mot. D 2866 TUM
Mot. D 2866 UH
Mot. D 2866 UM
Mot. D 2866 UM 1

6 Zyl.330/360 PS (243/265 kW) D x 01-25275-08
51.00900.6567
+51.01510.0150

D x 4) 01-25275-11
51.00900.6601
+51.00900.6558 (6)
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

11) 15-76850-01 (6)
14-32064-02 (6)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. D 2866 LUH 20
Mot. D 2866 LUH 21
Mot. D 2866 LUH 22
Mot. D 2866 LUH 26

6 Zyl.
12 V

[New]

x D 4) 01-25275-15
51.00900.6620
+51.01510.6004
+51.02130.0032

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

11) 15-76850-01 (6)
14-32064-02 (6)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 116

MAN

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023
70-25776-30 A (12)
51.08901.0067
für Abschirmblech

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23301-60 K C
51.01510.0150
105x130x12
A SL RD FPM
81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-10 K B
51.01510.0141
120x140x13
B SL LD FPM
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25275-20 70-23079-10

70-23601-10 70-25776-30

70-26069-20 70-26428-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð117

MAN

Mot. D 2866 LUH 23-25
Mot. D 2866 LUH 27
Mot. D 2866 LUH 28
Mot. D 2866 LUH 30

6 Zyl.
24 V

[New]

E D x 4) 01-25275-18
51.00900.6648
+51.01510.6004
+51.02130.0032

E D x 4) 
12) 13) 

01-35145-01
51.00900.6659
+51.01510.6004
+51.02130.0032

E 1) 12) 03-25275-06
51.00900.6630

E 1) 5) 12) 03-25275-07
E 1) 12) 13) 03-35145-01

51.00900.6658
11) 15-76850-01 (6)
11) 13) 15-35234-01 (6)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen
61-35145-00 13) (6)
51.03901.0382
129Ø

70-27214-00 (24)
51.04902.0033

Mot. D 2876 LF 02
Mot. D 2876 LOH 01

6 Zyl.
12 V

1) 03-25275-03
51.00900.6558

1) 5) 03-25275-04
51.00900.6639

D x 4) 08-23601-08
51.00900.6602
+51.01510.6004
+51.02130.0032

11) 15-76850-01 (6)
14-32064-02 (6)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. D 2876 LF 01
Mot. D 2876 LF 03-11
Mot. D 2876 LF 14
Mot. D 2876 LF 17
Mot. D 2876 LF 20
Mot. D 2876 LFG 01

6 Zyl.
24 V

[New]

E D x 4) 
12) 

01-25275-17
51.00900.6635
+51.01510.6004
+51.02130.0032

E D x 4) 
12) 13) 

01-35145-01
51.00900.6659
+51.01510.6004
+51.02130.0032

E 1) 12) 03-25275-06
51.00900.6630

E 1) 5) 12) 03-25275-07
E 1) 13) 03-35145-01

51.00900.6658
11) 15-76850-01 (6)
11) 13) 15-35234-01 (6)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen
61-35145-00 13) (6)
51.03901.0382
129Ø

70-27214-00 A (12)
51.04902.0033

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

12) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung/Gasket set without valve cover gasket/Pochette sans joint couvre-culbuteurs/Juego de juntas sin junta de tapa de culata/serie guarnizioni senza guarnizione punterie
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

13) nur für Motoren mit modifizierten Zylinderlaufbüchsen/only for engines with modified cylinderliners/uniquement pour moteurs avec chemises modifiees/solo para motores con camisas de cylindro modificados
solo per motori con canne cilindro modificate �ЩХТвіХ�МТИ�УХЩХЧХЛ�Ш�УХМРЪРЬРЧХЛЙФФбУР�’РТвПЙУР�ЬРТРФТЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 118

MAN

70-34179-00 E (6)
51.08902.0194
70-34176-00 A (6)
51.08901.0152

70-23601-10
51.05904.0132

70-34064-00 (5)
51.03905.0157
70-34066-00
51.03905.0161

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-23079-10 A (6)
51.08901.0023

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-10 (6)
51.03905.0134

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-34179-00 E (6)
51.08902.0194
70-34176-00 A (6)
51.08901.0152

70-23601-10
51.05904.0132
70-33488-00
51.05904.0198
Gummi

70-34064-00 (5)
51.03905.0157
70-34066-00
51.03905.0161

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25275-20 61-35145-00 70-23079-10

70-23601-10 70-26069-20

70-26428-10 70-33488-00

70-34064-00 70-34066-00 70-34176-00 70-34179-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð119

MAN

Mot. D 2876 LOH 02
Mot. D 2876 LOH 03
Mot. D 2876 LOH 05

6 Zyl.460 PS (338 kW)
24 V

[New]

E D x 4) 
12) 

01-25275-16
51.00900.6643
+51.01510.6004
+51.02130.0032

E D x 4) 
12) 13) 

01-35145-01
51.00900.6659
+51.01510.6004
+51.02130.0032

E 1) 12) 03-25275-06
51.00900.6630

E 1) 5) 12) 03-25275-07
E 1) 12) 13) 03-35145-01

51.00900.6658
11) 15-76850-01 (6)
11) 13) 15-35234-01 (6)

61-25275-00 (6)
51.03901.0338
144Ø
61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen
61-35145-00 13) (6)
51.03901.0382
129Ø

70-27214-00 A (12)
51.04902.0033

Mot. E 2542 E 12 Zyl.
ab Mot. 4702001
Mit Dickwandbuchsen
Auspuff wassergekühlt

1) 5) 03-25275-05
93.21014.0021

61-25275-20 (12)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

Mot. E 2842 LE 12 Zyl.
Gas-Motor

[New]

D x 4) 01-25275-19
1) 5) 03-25275-05

93.21014.0021
11) 15-76850-01 (12)

14-32064-02 (12)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-20 (12)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

11) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

12) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung/Gasket set without valve cover gasket/Pochette sans joint couvre-culbuteurs/Juego de juntas sin junta de tapa de culata/serie guarnizioni senza guarnizione punterie
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

13) nur für Motoren mit modifizierten Zylinderlaufbüchsen/only for engines with modified cylinderliners/uniquement pour moteurs avec chemises modifiees/solo para motores con camisas de cylindro modificados
solo per motori con canne cilindro modificate �ЩХТвіХ�МТИ�УХЩХЧХЛ�Ш�УХМРЪРЬРЧХЛЙФФбУР�’РТвПЙУР�ЬРТРФТЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 120

MAN

70-34179-00 E (6)
51.08902.0194
70-34176-00 A (6)
51.08901.0152

70-23601-10
51.05904.0132

70-34064-00 (5)
51.03905.0157
70-34066-00
51.03905.0161

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (12)
51.08902.0161
70-25062-20 A (12)
51.08901.0081

70-26976-10
51.05904.0133

70-26428-82 (12)
51.03905.0135

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

70-26069-20 E (12)
51.08902.0161
70-25062-20 A (12)
51.08901.0081

70-26976-10
51.05904.0133

70-26428-82 (12)
51.03905.0135

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25275-20 61-35145-00

70-23601-10 70-25062-20

70-26069-20 70-26428-82

70-26976-10

70-34064-00 70-34066-00 70-34176-00 70-34179-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð121

MAN

Mot. E 2866 E
Mot. E 2866 TE

6 Zyl.
Gas-Motor

D x 4) 01-25275-14
1) 5) 03-25275-05

93.21014.0021
D x 08-23601-08

51.00900.6602
+51.01510.6004
+51.02130.0032
14-32064-02 (6)
51.90490.0022 (2)
+51.90490.0023 (3)
+51.90490.0024 (1)

61-25275-20 (6)
51.03901.0298
144,5Ø
Mehrlagen

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) enthalten Wellendichtringe mit Teflonlippe und Laufringe/includes Oilseals with Teflon-lips and metall-rings/comprend baques anti-fuites à lèvres Teflon et baques de roulement
contienen retenes de aceite con Ladiado de teflon y anillos de rodadura /contengono guarnizioni ab anello per alberi con spigolo in teflon ed anelli�sХМНЧОРЩ�АЦТХЩФРЩНТвФбН�іХТвЬЙ�МТИ�ЛЙТЙ�Ш�ЩНЪТХФХЛХС�іЧХУіХС��Р�АШЩЙФХЛХЭФбН�іХТвЬЙ

5) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 122

MAN

70-26069-20 E (6)
51.08902.0161
70-25062-20 A (6)
51.08901.0081

70-23601-10
51.05904.0132

70-26428-82 (6)
51.03905.0135

81-23112-30 K C
51.01510.6004
105x130x12
A/B RD ACM/PTFE
70-31304-00 K C
51.02130.0032
Laufring
81-23113-30 K B
51.01510.0206
120x140x13
A/B LD ACM/PTFE
70-28368-00 K B
51.02130.0013
Laufring

MA
N

61-25275-20 70-23601-10

70-25062-20 70-26069-20 70-26428-82



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð123

MERCEDES-BENZ NKW
L 206 D
L 206 DG
L 306 D
L 306 DG

2,0 Ltr. 54 PS (40 kW)
Diesel
fРПНТв

M.B. 615.915/917/937/939
M.B. 615.917
bis Mot. 088976
M.B. 615.937
bis Mot. 014165
M.B. 615.939
bis Mot. 002972

E x 01-24050-04
615 010 98 21
+615 010 99 07
+615 050 00 67

E 02-24050-06
615 010 98 21
+615 050 00 67
+615 016 00 80

61-24050-30
615 016 21 20
89Ø

12-20315-03 (1)
615 050 00 67
70-20315-20 (8)
000 053 22 58

L 206 D
L 206 DG
L 306 D
L 306 DG

2,0 Ltr. 54 PS (40 kW) M.B. 615.915/917/937/939/944
M.B. 615.917
ab Mot. 088977
M.B. 615.937
ab Mot. 014166
M.B. 615.939
ab Mot. 002973

E x 01-24060-03
615 010 97 21
+615 010 99 07
+615 050 00 67

E 02-24060-05
615 010 97 21
+615 016 00 80
+615 050 00 67

x 08-21407-11
615 010 99 07

36) 14-32032-01
615 990 01 12 (4)
+615 990 02 12 (8)
+615 990 03 12 (6)

61-24060-40
615 016 20 20
89Ø

12-20315-03 (1)
615 050 00 67
70-20315-20 (8)
000 053 22 58

V 200
Viano
Vito

2,0 Ltr. 129 PS (95 kW)
16 V

M.B. 111.948/950 1996B E x 01-29105-01
111 010 28 20
+111 010 31 08
+111 010 04 30
+119 050 01 58

18) 02-29105-01
111 010 28 20

x 08-29170-01
111 010 31 08
14-32028-02
102 990 08 10 (10)

61-29105-00
111 016 27 20
91Ø

12-29491-01 (1)
612 050 00 58 (4)
70-29491-00 (16)
000 053 42 58
000 053 43 58

L 406 G
L 408 G
L 409
L 410
O 309

2,2 Ltr. 85 PS (63 kW) M.B. 115.921/927/928/929 1968B E 02-24170-04
115 010 40 21
+115 050 00 67
+115 016 01 80

x 08-21407-12
115 010 20 05

61-24170-30
115 016 38 20
115 016 40 20
90Ø

12-21918-05 (1)
115 050 00 67
70-20423-00 E (4)
000 053 19 58
70-21918-10 A (4)
000 053 31 58

2) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie coperchio testata cilindro�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

18) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung und ohne Ventilschaftdichtungen/Gasket set without valve cover gasket and without valve stem seals/Pochette sans joint couvre-culbuteurs et sans joints de queue de soupape
Juego de juntas sin junta de tapa de culata y sin juntas de vástago de válvula /Serie guarnizioni senza guarnizione punterie e senza guarnizioni stelo valvola�oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ЩХТіЙЩНТНС�іТЙЦЙФХЛ

36) ab Mot. 615.917 089128, 615.937 000220, 615.939 023013/from engine 615.917 089128, 615.937 000220, 615.939 023013/depuis moteur 615.917 089128, 615.937 000220, 615.939 023013
a partir del motor 615.917 089128, 615.937 000220, 615.939 023013 /a partire da motore 615.917 089128, 615.937 000220, 615.939 023013�Ш�УХЩ������������������������������������������������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 124

MERCEDES-BENZ NKW
70-25883-20
615 142 05 80

70-21407-10
616 014 01 22

70-23043-00
615 016 00 80

81-17328-20 K C
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12
A SL RD FPM
71-19722-00 K B
001 997 12 41
78x94x8 GRP

70-25883-20
615 142 05 80

70-21407-10
616 014 01 22

70-23043-00
615 016 00 80

81-17328-20 K C
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12
A SL RD FPM
71-19722-00 K B
001 997 12 41
78x94x8 GRP

70-29176-00 E 
111 141 07 80
70-33174-00 A 
111 142 08 80

70-29170-00
111 014 01 22

15-31001-01 2) 
111 010 04 30

81-26248-00 K C
120 997 03 46
45x67x8
A SL RD FPM
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-17574-10
115 142 07 80

70-20731-30
110 492 04 80

70-21407-10
616 014 01 22

70-23061-00
115 016 01 80

81-17328-20 K C
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12
A SL RD FPM
71-19722-00 K B
001 997 12 41
78x94x8 GRP

ME
RC

ED
ES

-B
EN

Z
NK

W

15-31001-01 61-24050-30

61-24060-40 61-24170-30

61-29105-00 70-17574-10 70-20731-30

70-21407-10 70-23043-00

70-23061-00 70-25883-20

70-29170-00 70-29176-00

70-33174-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð125

MERCEDES-BENZ NKW

208
211
213
308
311
313
408
411
413
V 220 CDI
Vito 110 CDI
Vito 112 CDI

2,2 Ltr. 82-125 PS (60-92 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

M.B. 611.980/981/987 1999B E x 01-31555-01
611 010 45 20
+611 010 06 05
+611 016 01 21
+611 016 02 21 (4)
+612 050 00 58 (4)

18) 02-31555-01
611 010 45 20

x 08-34037-02
611 010 06 05
14-32109-01
611 990 13 22 (10)

61-34300-00
611 016 11 20
89Ø
1,2 mm Std.
MLS

12-29491-01 (1)
612 050 00 58 (4)
70-29491-00 (16)
000 053 42 58
000 053 43 58

208
210
308
310

2,3 Ltr. 85 PS (63 kW) M.B. 115.955/972 1977-12/82 E x 01-24165-03
115 010 38 21
+115 010 21 05
+115 050 00 67

E 02-24165-03
115 010 38 21
+115 050 00 67
+115 016 01 80

x 08-21407-13
115 010 21 05

61-24165-30
115 016 39 20
95Ø

12-21918-05 (1)
115 050 00 67
70-20423-00 E (4)
000 053 19 58
70-21918-10 A (4)
000 053 31 58

L 408 G
L 409 G
L 410
O 309

2,3 Ltr. 90 PS (66 kW) M.B. 115.952/970/971 E 02-24165-03
115 010 38 21
+115 050 00 67
+115 016 01 80

x 08-21407-12
115 010 20 05

61-24165-30
115 016 39 20
95Ø

12-21918-05 (1)
115 050 00 67
70-20423-00 E (4)
000 053 19 58
70-21918-10 A (4)
000 053 31 58

208
210
308
309
310
408
409
410
510

2,3 Ltr. 95 PS (70 kW) M.B. 102.942/943/959
M.B. 102.942
10 bis Mot. 008804 6)
12 bis Mot. 000614 7)
M.B. 102.943
10 bis Mot. 000876 6)
12 bis Mot. 000074 7)
M.B. 102.959
bis Mot. 000649

18) 02-25225-12
102 010 64 41

x 08-26543-08
102 010 30 05
14-32026-01
615 990 02 12 (10)

61-25225-40
102 016 28 20
97,5Ø

12-25227-03 (1)
102 050 01 58
70-25227-10 E (4)
102 053 16 58
70-25228-10 A (4)
102 053 03 58

208
210
308
309
310
408
409
410
510

2,3 Ltr. 95/105 PS (70/77 kW) M.B. 102.942/943/945/946/959
M.B. 102.942
10 ab Mot. 008805 6)
12 ab Mot. 000615 7)
M.B. 102.943
10 ab Mot. 000877 6)
12 ab Mot. 000075 7)
M.B. 102.945
ab Mot. 003076
M.B. 102.959
ab Mot. 000650

18) 02-25225-12
102 010 64 41

x 08-26543-10
102 010 32 05
14-32026-01
615 990 02 12 (10)

61-25225-40
102 016 28 20
97,5Ø

12-25227-03 (1)
102 050 01 58
70-25227-10 E (4)
102 053 16 58
70-25228-10 A (4)
102 053 03 58

2) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie coperchio testata cilindro�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

6) 10 mechanisches Getriebe/10 mechanical gear/10 boîte mécanique/10 transmisión mecánica/10 cambio meccanico����УНЫ��іХЧХКіЙ�ЦНЧНМЙЭ

7) 12 automatisches Getriebe/12 automatic gear/12 boîte automatique/12 transmisión automática/12 cambio automatico����ЙЛЩХУЙЩ��іХЧХКіЙ�ЦНЧНМЙЭ

18) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung und ohne Ventilschaftdichtungen/Gasket set without valve cover gasket and without valve stem seals/Pochette sans joint couvre-culbuteurs et sans joints de queue de soupape
Juego de juntas sin junta de tapa de culata y sin juntas de vástago de válvula /Serie guarnizioni senza guarnizione punterie e senza guarnizioni stelo valvola�oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ЩХТіЙЩНТНС�іТЙЦЙФХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 126

MERCEDES-BENZ NKW

70-34474-00 E (4)
611 098 03 80
70-34251-00 A 
611 142 07 80

70-34037-00
611 014 02 22
Metall

70-34262-00
611 016 01 21
70-34263-00 (4)
611 016 02 21
15-34262-01 2) 
611 016 01 21
+611 016 02 21 (4)

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-90002-00 K B
611 010 01 14
Lagerdeckel

70-17574-10
115 142 07 80

70-21407-10
616 014 01 22

70-23061-00
115 016 01 80

81-17328-20 K C
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12
A SL RD FPM
71-19722-00 K B
001 997 12 41
78x94x8 GRP

70-17574-10
115 142 07 80

70-21407-10
616 014 01 22

70-23061-00
115 016 01 80

81-17328-20 K C
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12
A SL RD FPM
71-19722-00 K B
001 997 12 41
78x94x8 GRP

70-25529-10 E 
102 141 35 80
70-25226-20 A (4)
102 142 14 80

70-27003-10
123 492 03 80

70-26543-10
102 014 07 22

70-25168-10
102 016 11 21

81-21023-30 K C
006 997 12 47
009 997 35 47
45x67x12/13
A SL RD FPM
81-25242-00 K B
008 997 26 47
93x117x12
B SL LD FPM

70-25529-10 E 
102 141 35 80
70-25226-20 A (4)
102 142 14 80

70-26543-10
102 014 07 22

70-26396-10
102 016 12 21

81-26248-00 K C
120 997 03 46
45x67x8
A SL RD FPM
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

ME
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15-34262-01 61-24165-30

61-25225-40 61-34300-00

70-17574-10 70-21407-10

70-23061-00 70-25168-10

70-25226-20 70-25529-10 70-26396-10

70-26543-10 70-27003-10

70-34037-00 70-34251-00

70-34262-00 70-34263-00 70-34474-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð127

MERCEDES-BENZ NKW

114
214
314
414
V 230
Viano
Vito
T1N Sprinter

2,3 Ltr. 143 PS (105 kW)
16 V

M.B. 111.978/979
M.B. 111.978
10 bis Mot. 004320 6)
12 bis Mot. 003132 7)
M.B. 111.979
10 bis Mot. 003500 6)
12 bis Mot. 000739 7)

1995B 18) 02-31130-03
111 010 60 20

x 08-29170-01
111 010 31 08
14-32028-02
102 990 08 10 (10)

61-31130-10
111 016 31 20
92,6Ø

12-29491-01 (1)
612 050 00 58 (4)
70-29491-00 (16)
000 053 42 58
000 053 43 58

114
214
314
414
V 230
Viano
Vito
T1N Sprinter

2,3 Ltr. 143 PS (105 kW)
16 V

M.B. 111.978/979/980/984
M.B. 111.978
10 ab Mot. 004321 6)
12 ab Mot. 003133 7)
M.B. 111.979
10 ab Mot. 003501 6)
12 ab Mot. 000740 7)

18) 02-29415-01
111 010 39 20

x 08-29170-01
111 010 31 08
14-32028-02
102 990 08 10 (10)

61-29415-00
111 016 28 20
92,1Ø

12-29491-01 (1)
612 050 00 58 (4)
70-29491-00 (16)
000 053 42 58
000 053 43 58

208 D
308 D
408 D
508 D

2,3 Ltr. 79 PS (58 kW)
Diesel
fРПНТв

M.B. 601.900/940/941 18) 02-29120-01
601 010 48 20

x 08-26204-02
601 010 48 05
14-32031-01
603 990 01 10 (4)
+603 990 02 10 (9)
+603 990 03 10 (5)

61-29120-10
601 016 33 20
90Ø

12-27214-03 (1)
102 050 00 58
70-28424-10 E (4)
102 053 02 58
70-27214-00 A (4)
000 053 35 58

108 D
208 D
308 D
408 D
T1N Sprinter
Viano
Vito

2,3 Ltr. 82 PS (60 kW)
Diesel
fРПНТв

M.B. 601.942/943 1995B 18) 02-29120-02
601 010 50 20

x 08-26204-02
601 010 48 05
14-32031-01
603 990 01 10 (4)
+603 990 02 10 (9)
+603 990 03 10 (5)

61-29120-10
601 016 33 20
90Ø

12-27214-03 (1)
102 050 00 58
70-28424-10 E (4)
102 053 02 58
70-27214-00 A (4)
000 053 35 58

110 D
Viano
Vito

2,3 Ltr. 98 PS (72 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

M.B. 601.970 1996B 18) 02-34150-01
601 010 57 20

x 08-26204-02
601 010 48 05

x 11) 61) 08-26204-04
14-32031-01
603 990 01 10 (4)
+603 990 02 10 (9)
+603 990 03 10 (5)

61-34150-10
601 016 46 20
90Ø
1,75 mm Std.

12-27214-03 (1)
102 050 00 58
70-28424-10 E (4)
102 053 02 58
70-27214-00 A (4)
000 053 35 58

2) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie coperchio testata cilindro�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

6) 10 mechanisches Getriebe/10 mechanical gear/10 boîte mécanique/10 transmisión mecánica/10 cambio meccanico����УНЫ��іХЧХКіЙ�ЦНЧНМЙЭ

7) 12 automatisches Getriebe/12 automatic gear/12 boîte automatique/12 transmisión automática/12 cambio automatico����ЙЛЩХУЙЩ��іХЧХКіЙ�ЦНЧНМЙЭ

11) ab Mot. 710393/from engine 710393/depuis moteur 710393/a partir del motor 710393/a partire da motore 710393�Ш�УХЩ��������

18) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung und ohne Ventilschaftdichtungen/Gasket set without valve cover gasket and without valve stem seals/Pochette sans joint couvre-culbuteurs et sans joints de queue de soupape
Juego de juntas sin junta de tapa de culata y sin juntas de vástago de válvula /Serie guarnizioni senza guarnizione punterie e senza guarnizioni stelo valvola�oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ЩХТіЙЩНТНС�іТЙЦЙФХЛ

50) M.B. 601.940/M.B. 601.940/M.B. 601.940/M.B. 601.940/M.B. 601.940�n�c���������

51) M.B. 601.941/M.B. 601.941/M.B. 601.941/M.B. 601.941/M.B. 601.941�n�c���������

61) enthält Lagerdeckel/contains bearing cover/contient couvercle roulement/contiene tapa cojinete/contiene coperchio cuscinetto�ШХМНЧОРЩ�іЧбЮіР�ЦХМЮРЦФРіЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 128

MERCEDES-BENZ NKW

70-29176-00 E 
111 141 07 80
70-33174-00 A 
111 142 08 80

70-29170-00
111 014 01 22

15-31001-01 2) 
111 010 04 30

81-26248-00 K C
120 997 03 46
45x67x8
A SL RD FPM
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-29176-00 E 
111 141 07 80
70-33174-00 A 
111 142 08 80

70-29170-00
111 014 01 22

15-31001-01 2) 
111 010 04 30

81-26248-00 K C
120 997 03 46
45x67x8
A SL RD FPM
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-26206-20 E 
601 141 11 80
70-26219-00 A 
601 142 02 80

70-26204-10
604 014 01 22
70-34037-00
611 014 02 22
Metall

70-26222-10 51) 
601 016 06 21
70-26492-10 50) 
601 016 07 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-26206-20 E 
601 141 11 80
70-26219-00 A 
601 142 02 80

70-26204-10
604 014 01 22
70-34037-00
611 014 02 22
Metall

70-26222-10
601 016 06 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-26206-20 E 
601 141 11 80
70-26219-00 A 
601 142 02 80

70-26204-10
604 014 01 22
70-34037-00
611 014 02 22
Metall

70-26222-10
601 016 06 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM
81-90002-00 K B11) 
611 010 01 14
Lagerdeckel
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15-31001-01 61-29120-10

61-29415-00 61-31130-10

61-34150-10 70-26204-10

70-26206-20 70-26219-00

70-26222-10 70-26492-10

70-29170-00 70-29176-00

70-33174-00 70-34037-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð129

MERCEDES-BENZ NKW

207 D
307 D
407 D
507 D
510 D
L 406 DG
O 309 D

2,4 Ltr. 65/72 PS (48/53 kW)
Diesel
fРПНТв

M.B. 616.910/913/914/917/
934/937/939

1977B E x 01-24110-03
616 010 52 21
+616 010 55 06
+615 050 00 67

E 02-24110-04
616 010 52 21
+615 016 00 80
+615 050 00 67

x 08-21407-09
616 010 55 06

37) 14-32032-01
615 990 01 12 (4)
+615 990 02 12 (8)
+615 990 03 12 (6)

61-24110-40
616 016 20 20
92Ø

12-20315-03 (1)
615 050 00 67
70-20315-20 (8)
000 053 22 58

MB 100 D 2,4 Ltr. 76 PS (56 kW)
Diesel
fРПНТв

M.B. 616.963 1987-05/92 E 02-24110-04
616 010 52 21
+615 016 00 80
+615 050 00 67

x 08-23724-02
616 010 56 06
14-32032-01
615 990 01 12 (4)
+615 990 02 12 (8)
+615 990 03 12 (6)

61-24110-40
616 016 20 20
92Ø

12-20315-03 (1)
615 050 00 67
70-20315-20 (8)
000 053 22 58

O 405 GTZ
Industrie

2,5 Ltr. 86-126 PS (63-93 kW)
Diesel, Turbo Diesel
fРПНТв�tАЧКХ�fРПНТв

M.B. 602.990/993 18) 02-26570-06
602 010 66 20

x 08-26572-02
602 010 55 05
14-32031-02
603 990 01 10 (5)
+603 990 02 10(11)
+603 990 03 10 (6)

61-26570-50
602 016 31 20
88Ø
1,74 mm Std.

12-27214-04
602 050 00 58
70-28424-10 E (5)
102 053 02 58
70-27214-00 A (5)
000 053 35 58

O 405 GTZ 2,5 Ltr. 98 PS (72 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

M.B. 602.994 18) 02-29245-01
602 010 42 20

x 08-26572-02
602 010 55 05
14-32031-02
603 990 01 10 (5)
+603 990 02 10(11)
+603 990 03 10 (6)

61-29245-20
602 016 39 20
90Ø
1,74 mm Std.

12-27214-04
602 050 00 58
70-28424-10 E (5)
102 053 02 58
70-27214-00 A (5)
000 053 35 58

Industrie 2,5 Ltr. 95 PS (70 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

M.B. 602.991 18) 02-29245-01
602 010 42 20

x 08-26572-02
602 010 55 05
14-32031-02
603 990 01 10 (5)
+603 990 02 10(11)
+603 990 03 10 (6)

61-29245-20
602 016 39 20
90Ø
1,74 mm Std.

12-27214-04 (1)
602 050 00 58
70-28424-10 E (5)
102 053 02 58
70-27214-00 A (5)
000 053 35 58

216 CDI
316 CDI
416 CDI
616 CDI
Sprinter

2,7 Ltr. 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

[New]

M.B. 612.981 18) 02-35160-01
612 010 18 20

x 08-34038-01
612 010 14 05
14-32109-01
611 990 13 22 (10)

61-35160-00
612 016 03 20
89Ø
1,2 mm Std.
MLS

12-29491-04
612 050 00 58 (5)
70-29491-00 (20)
000 053 42 58
000 053 43 58

18) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung und ohne Ventilschaftdichtungen/Gasket set without valve cover gasket and without valve stem seals/Pochette sans joint couvre-culbuteurs et sans joints de queue de soupape
Juego de juntas sin junta de tapa de culata y sin juntas de vástago de válvula /Serie guarnizioni senza guarnizione punterie e senza guarnizioni stelo valvola�oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ЩХТіЙЩНТНС�іТЙЦЙФХЛ

37) ab Mot. 616.910 022819, 616.917 023903, 616.934 037208/from engine 616.910 022819, 616.917 023903, 616.934 037208/depuis moteur 616.910 022819, 616.917 023903, 616.934 037208
a partir del motor 616.910 022819, 616.917 023903, 616.934 037208 /a partire da motore 616.910 022819, 616.917 023903, 616.934 037208�Ш�УХЩ������������������������������������������������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 130

MERCEDES-BENZ NKW

70-25883-20
615 142 05 80

70-21407-10
616 014 01 22

70-23043-00
615 016 00 80

81-17328-20 K C
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12
A SL RD FPM
71-19722-00 K B
001 997 12 41
78x94x8 GRP

70-25883-20
615 142 05 80

70-23043-00
615 016 00 80

81-17328-20 K C
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12
A SL RD FPM
71-19722-00 K B
001 997 12 41
78x94x8 GRP

70-26571-20 E 
602 141 08 80
70-26611-00 A 
602 142 00 80

70-26572-10
605 014 01 22
70-34038-00
612 014 01 22
Metall

70-26573-10
602 016 02 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-26571-20 E 
602 141 08 80
70-26611-00 A 
602 142 00 80

70-26572-10
605 014 01 22
70-34038-00
612 014 01 22
Metall

70-26573-10
602 016 02 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-26571-20 E 
602 141 08 80
70-26611-00 A 
602 142 00 80

70-26572-10
605 014 01 22
70-34038-00
612 014 01 22
Metall

70-26574-10
602 016 03 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-35216-00 E 
612 141 01 80
70-35300-00 A 
612 142 03 80

70-34038-00
612 014 01 22
Metall

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-90002-00 K B
611 010 01 14
Lagerdeckel

ME
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61-24110-40 61-26570-50

61-29245-20 61-35160-00

70-21407-10 70-23043-00

70-25883-20 70-26571-20

70-26572-10 70-26573-10

70-26574-10 70-26611-00

70-34038-00 70-35216-00

70-35300-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð131

MERCEDES-BENZ NKW

V 280 2,8 Ltr. 174 PS (128 kW) M.B. 104.900 08/97B E 02-29110-01
14-32056-01
000 990 04 80 (7)
+000 990 05 80(10)
+000 990 06 80 (3)

61-29110-00
000 016 03 20
83,5Ø

12-26058-01
000 053 48 58 (12)
70-26058-00 (12)
000 053 48 58

210 D
310 D
410 D

2,9 Ltr. 95/98 PS (70/72 kW)
Diesel
fРПНТв

M.B. 602.900/940 1989B 18) 02-29245-01
602 010 42 20

x 08-26572-02
602 010 55 05
14-32031-02
603 990 01 10 (5)
+603 990 02 10(11)
+603 990 03 10 (6)

61-29245-20
602 016 39 20
90Ø
1,74 mm Std.

12-27214-04 (1)
602 050 00 58
70-28424-10 E (5)
102 053 02 58
70-27214-00 A (5)
000 053 35 58

212 D
312 D
412 D
512 D
612 D
614 D
812 D
814 D
T1N Sprinter
T2W Vario

2,9 Ltr. 122 PS (90 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

M.B. 602.980/984/985/986 1995B E x 01-29245-01
602 010 75 20
+602 010 55 05
+602 050 00 58
+602 016 02 21

18) 02-29245-02
602 010 75 20

x 08-26572-02
602 010 55 05

x 61) 08-26572-04
14-32031-02
603 990 01 10 (5)
+603 990 02 10(11)
+603 990 03 10 (6)

61-29245-20
602 016 39 20
90Ø
1,74 mm Std.

12-27214-04 (1)
602 050 00 58
70-28424-10 E (5)
102 053 02 58
70-27214-00 A (5)
000 053 35 58

209 D
309 D
409 D

3,0 Ltr. 88 PS (65 kW)
Diesel
fРПНТв

M.B. 617.913 1982-1990 E x 01-24125-03
617 010 87 20
+617 010 11 05
+617 050 01 67

E 02-24125-05
617 010 87 20
+617 016 01 80
+617 050 01 67

x 08-21407-10
617 010 11 05
14-32032-02
615 990 01 12 (5)
+615 990 02 12 (9)
+615 990 03 12 (8)

61-24125-40
617 016 08 20
92Ø

12-20315-04 (1)
617 050 01 67
70-20315-20 (10)
000 053 22 58

18) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung und ohne Ventilschaftdichtungen/Gasket set without valve cover gasket and without valve stem seals/Pochette sans joint couvre-culbuteurs et sans joints de queue de soupape
Juego de juntas sin junta de tapa de culata y sin juntas de vástago de válvula /Serie guarnizioni senza guarnizione punterie e senza guarnizioni stelo valvola�oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ЩХТіЙЩНТНС�іТЙЦЙФХЛ

52) Zyl. 1-3/Cyl. 1-3/Cyl. 1-3/Cil. 1-3/Cil. 1-3�xРТРФМНЧ��ж�

53) Zyl. 4-6/Cyl. 4-6/Cyl. 4-6/Cil. 4-6/Cil. 4-6�xРТРФМНЧ��ж�

61) enthält Lagerdeckel/contains bearing cover/contient couvercle roulement/contiene tapa cojinete/contiene coperchio cuscinetto�ШХМНЧОРЩ�іЧбЮіР�ЦХМЮРЦФРіЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 132

MERCEDES-BENZ NKW

70-31409-00 E 
000 141 02 80
70-31411-00 E 
000 141 03 80
70-29435-10 A 52) 
000 142 02 80
70-29440-10 A 53) 
000 142 03 80

70-29448-00
000 016 03 21

81-24292-10 K C
012 997 11 46
35x48x10
A SL RD FPM
81-23708-40 K B
85x105x11/9
A SL LD FPM

70-26571-20 E 
602 141 08 80
70-26611-00 A 
602 142 00 80

70-26572-10
605 014 01 22
70-34038-00
612 014 01 22
Metall

70-26574-10
602 016 03 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-26571-20 E 
602 141 08 80
70-26611-00 A 
602 142 00 80

70-26572-10
605 014 01 22
70-34038-00
612 014 01 22
Metall

70-26573-10
602 016 02 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-90002-00 K B
611 010 01 14
Lagerdeckel

70-23834-10
617 142 07 80

70-21407-10
616 014 01 22

70-23796-00
617 016 01 80

81-17328-20 K C
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12
A SL RD FPM
71-19722-00 K B
001 997 12 41
78x94x8 GRP

ME
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ED
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EN
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W

61-24125-40 61-29110-00

61-29245-20 70-21407-10

70-23796-00 70-23834-10

70-26571-20 70-26572-10

70-26573-10 70-26574-10

70-26611-00 70-29435-10 70-29440-10

70-29448-00 70-31409-00

70-31411-00 70-34038-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð133

MERCEDES-BENZ NKW

OM 314 4 Zyl.53-86 PS (39-63 kW) M.B. 314.910-946/948/949/
951/958-965
M.B. 314.900/947/950/954
Blechölwanne
bis Mot. 209443

x 01-26305-03
02-26305-03
314 010 60 20

x 13) 08-12414-02
314 010 81 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-22026-00 E 38) (4)
352 053 02 96
70-23824-00 A 38) (4)
360 053 00 96
70-27283-00 E 39) (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A 39) (4)
366 053 01 58

OM 314 4 Zyl.72-86 PS (53-63 kW) M.B. 314.900/947/950/954/967
M.B. 314.900/947/950/954
Gußölwanne
ab Mot. 209444

x 01-26305-04
02-26305-03
314 010 60 20

x 13) 08-12414-02
314 010 81 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-22026-00 E 38) (4)
352 053 02 96
70-23824-00 A 38) (4)
360 053 00 96
70-27283-00 E 39) (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A 39) (4)
366 053 01 58

OM 346 6 Zyl.180-210 PS (133-155 kW) M.B. 346.910-919/940-947/951-953
mit 2 ZKD

E 02-21760-06
355 010 12 20
+352 053 02 96(24)

x 08-14786-01
346 010 20 08

61-21760-40 (2)
345 016 05 20
130Ø

70-22026-00 (24)
352 053 02 96

13) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

38) bis Mot. 467999/up to engine 467999/jusqu'au moteur 467999/hasta motor 467999/fino a motore 467999�МХ�УХЩ��������

39) ab Mot. 468000/from engine 468000/depuis moteur 468000/a partir del motor 468000/a partire da motore 468000�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 134

MERCEDES-BENZ NKW

70-20592-10 E 
314 016 04 80
70-24030-10 A 
314 142 03 80

10-13034-01
364 010 01 80
70-13056-00
364 010 11 80
(einteilig)

70-20335-20
314 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-20592-10 E 
314 016 04 80
70-24030-10 A 
314 142 03 80

10-26637-02
314 010 02 80

70-20335-20
314 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-20231-20 E (2)
355 141 02 80
70-10447-60 A (6)
355 142 05 80

70-09752-10
066 492 00 80

10-14786-03
355 010 00 27

70-20041-30 (6)
355 016 00 21

81-20309-20 K C
011 997 57 47
75x100x12/13
B SL RD FPM
70-20311-00 K B
315 030 00 80
24x52x10 E/Filz

ME
RC

ED
ES

-B
EN

Z
NK

W

10-13034-01

10-14786-03

10-26637-02 61-21760-40

61-26305-60 70-09752-10 70-10447-60

70-13056-00 70-20041-30 70-20231-20

70-20335-20 70-20592-10 70-24030-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð135

MERCEDES-BENZ NKW

OM 352 Normal 6 Zyl.101-131 PS (74-96 kW) M.B. 352 alle Motor-Baumuster
M.B. 353 alle Motor-Baumuster

x 22) 01-27350-06
x 23) 01-27350-10

02-27350-05
352 010 26 21
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

24) 13-15598-02
352 180 25 65

25) 13-15598-03
366 180 37 65

43) 14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-22026-00 E 40) (6)
352 053 02 96
70-23824-00 A 40) (6)
360 053 00 96
70-27283-00 E 41) (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A 41) (6)
366 053 01 58

OM 352 A 6 Zyl.150-173 PS (111-127 kW)
Auflader
Super charger
Surcompresseur
Compresor
Compressore
oЙ’ФНЩЙЩНТв

M.B. 352 alle Motor-Baumuster
M.B. 353 alle Motor-Baumuster

x 22) 01-27350-09
x 23) 01-27350-11

02-27350-05
352 010 26 21
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

24) 13-15598-02
352 180 25 65

25) 13-15598-03
366 180 37 65

43) 14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-22026-00 E 40) (6)
352 053 02 96
70-23824-00 A 40) (6)
360 053 00 96
70-27283-00 E 41) (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A 41) (6)
366 053 01 58

OM 355 6 Zyl.230 PS (169 kW) M.B. 355.910-918 E 02-21760-06
355 010 12 20
+352 053 02 96(24)

61-21760-40 (2)
345 016 05 20
130Ø

70-22026-00 (24)
352 053 02 96

OM 355 6 Zyl.210-260 PS (155-191 kW) M.B. 355.960-984 E x 01-21760-07
355 586 03 90

E 02-21760-06
355 010 12 20
+352 053 02 96(24)
02-21760-07
355 010 12 20

x 08-14786-04
355 010 55 08

61-21760-40 (2)
345 016 05 20
130Ø

70-22026-00 (24)
352 053 02 96

22) bis Mot. 760548/up to engine 760548/jusqu'au moteur 760548/hasta motor 760548/fino a motore 760548�МХ�УХЩ��������

23) ab Mot. 760549/from engine 760549/depuis moteur 760549/a partir del motor 760549/a partire da motore 760549�Ш�УХЩ��������

24) bis Mot. 730880/up to engine 730880/jusqu'au moteur 730880/hasta motor 730880/fino a motore 730880�МХ�УХЩ��������

25) ab Mot. 730881/from engine 730881/depuis moteur 730881/a partir del motor 730881/a partire da motore 730881�Ш�УХЩ��������

40) bis Mot. 794938/up to engine 794938/jusqu'au moteur 794938/hasta motor 794938/fino a motore 794938�МХ�УХЩ��������

41) ab Mot. 794939/from engine 794939/depuis moteur 794939/a partir del motor 794939/a partire da motore 794939�Ш�УХЩ��������

42) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

43) bis Mot. 706241/up to engine 706241/jusqu'au moteur 706241/hasta motor 706241/fino a motore 706241�МХ�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 136

MERCEDES-BENZ NKW

70-24004-10 A (2)
352 142 04 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)
70-28654-10 42) 
366 010 07 80
(einteilig)

70-19137-40
352 016 09 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-24004-10 A (2)
352 142 04 80

70-09752-10
066 492 00 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)
70-28654-10 42) 
366 010 07 80
(einteilig)

70-19137-40
352 016 09 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-20231-20 E (2)
355 141 02 80
70-10447-60 A (6)
355 142 05 80

70-09752-10
066 492 00 80

10-14786-03
355 010 00 27

70-20041-30 (6)
355 016 00 21

81-20309-20 K C
011 997 57 47
75x100x12/13
B SL RD FPM
70-20311-00 K B
315 030 00 80
24x52x10 E/Filz

70-10447-60 A (6)
355 142 05 80
70-20231-20 E (2)
355 141 02 80

70-09752-10
066 492 00 80

10-14786-03
355 010 00 27

70-20041-30 (6)
355 016 00 21

81-20309-20 K C
011 997 57 47
75x100x12/13
B SL RD FPM
70-20311-00 K B
315 030 00 80
24x52x10 E/Filz ME

RC
ED

ES
-B

EN
Z

NK
W

10-12413-02

10-14786-03

61-21760-40 61-27350-40

70-09752-10 70-10447-60

70-13055-00

70-19137-40 70-20041-30

70-20231-20 70-24004-10

70-28654-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð137

MERCEDES-BENZ NKW

OM 360 6 Zyl.170-192 PS (125-141 kW) M.B. 360.910/914-918/
930/931/933/935-944/946/
948-952/960-973/975/
979/980/981/983

x 01-22895-06
360 010 03 44
02-22895-03
360 010 33 20

61-22895-40
360 016 05 20
117Ø

70-23824-00 (12)
360 053 00 96

OM 362 LA 6 Zyl.192 PS (141 kW) M.B. 362.906/909/910 02-27350-05
352 010 26 21
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-06
353 010 48 08

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-22026-00 E 40) (6)
352 053 02 96
70-23824-00 A 40) (6)
360 053 00 96
70-27283-00 E 41) (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A 41) (6)
366 053 01 58

13) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

40) bis Mot. 794938/up to engine 794938/jusqu'au moteur 794938/hasta motor 794938/fino a motore 794938�МХ�УХЩ��������

41) ab Mot. 794939/from engine 794939/depuis moteur 794939/a partir del motor 794939/a partire da motore 794939�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 138

MERCEDES-BENZ NKW

70-21034-10 E (2)
360 141 01 80
70-22684-10 A (2)
360 142 03 80

70-09752-10
066 492 00 80

70-21031-20
360 014 03 22

70-21032-20 (2)
360 016 02 21

81-20309-20 K C
011 997 57 47
75x100x12/13
B SL RD FPM
81-21040-10 K B
004 997 93 47
125x160x18
B SL LD FPM

70-24004-10 A (2)
352 142 04 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)

70-19137-40
352 016 09 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

ME
RC

ED
ES

-B
EN

Z
NK

W

10-12413-02

61-22895-40

61-27350-40 70-09752-10

70-13055-00

70-19137-40

70-21031-20

70-21032-20 70-21034-10 70-22684-10

70-24004-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð139

MERCEDES-BENZ NKW

OM 364
OM 364 A
OM 364 LA

4 Zyl.86-136 PS (63-100 kW) M.B. 354.902/903
M.B. 364.906/907/
912/918/919/921/
950/952/957/958/
981/986

E x 01-26305-02
02-26305-02
364 010 40 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-08
364 010 21 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-27283-00 E (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A (4)
366 053 01 58

OM 364
OM 364 A
OM 364 LA
OM 364 LA Euro I
OM 364 LA Euro II

4 Zyl.86-140 PS (63-103 kW)

[New]
M.B. 364.911/913/920/954/
984/987
M.B. 354.900/901/920-922/925

02-26305-04
364 010 53 20
+346 017 01 60 (4)
+016 997 82 48 (4)

x 13) 08-25508-08
364 010 21 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-27283-00 E (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A (4)
366 053 01 58

OM 364 LA Euro II 4 Zyl.140 PS (103 kW)

[New]
M.B. 354.923/924 02-26305-04

364 010 53 20
+346 017 01 60 (4)
+016 997 82 48 (4)

x 13) 08-25508-08
364 010 21 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-27283-00 E (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A (4)
366 053 01 58

OM 366
OM 366 A
OM 366 LA

6 Zyl.129-211 PS (95-155 kW) M.B. 366.905/906/907/909/910/
913/914/917/919/930/932/933/936/
938/940/941-943/945/946/951-953/
957/960/962/965/967-971/973/980/
981/983/988/990/993/995-997
M.B. 356.901/902/904-908/910/
911/913/940/943/944/946/948/
949/951/953/958/984/990/992

OM 366 LA Euro II 6 Zyl.136-170 PS (100-125 kW) M.B. 357.900-904/908/
915-919/963

E x 01-27350-07
02-27350-04
366 010 61 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-07
366 010 44 08
14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-27283-00 E (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A (6)
366 053 01 58

OM 366
OM 366 A
OM 366 LA
OM 366 LA Euro II

6 Zyl.129-204 PS (95-150 kW) M.B. 366.918/931/937/944/966/
974/976/978/979/992/994
M.B. 356.903/909/941/945/947/
952/959/985/986/994/995
M.B. 357.906/907/909/910

E x 01-27350-08
02-27350-04
366 010 61 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-07
366 010 44 08
14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-27283-00 E (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A (6)
366 053 01 58

OM 366 LA Euro I
OM 366 LA Euro II

6 Zyl.211-241 PS (155-177 kW)

[New]
M.B. 366.901/999
M.B. 356.977/979/983/988/
993/996/999
M.B. 357.938/946

02-27350-06
366 010 71 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-07
366 010 44 08
14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-27283-00 E (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A (6)
366 053 01 58

OM 366 LA
OM 366 LA Euro I
OM 366 LA Euro II

6 Zyl.211-241 PS (155-177 kW)

[New]
M.B. 356.978/989/991
M.B. 357.920-922/925-927/
929-933/936/937/940-944/
947-949/961/962

02-27350-06
366 010 71 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-07
366 010 44 08
14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-27283-00 E (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A (6)
366 053 01 58

13) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 140

MERCEDES-BENZ NKW

70-26283-00 A (3)
366 142 04 80
70-26323-10 E (2)
366 141 05 80

10-13034-01
364 010 01 80
70-13056-00
364 010 11 80
(einteilig)

70-26306-30
364 016 01 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (3)
366 142 04 80
70-26323-20 E (2)
366 141 10 80

10-26637-03
314 010 25 27

70-26306-30
364 016 01 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26323-20 E (2)
366 141 10 80
70-26283-00 A (3)
366 142 04 80

10-13034-01
364 010 01 80
70-13056-00
364 010 11 80
(einteilig)

70-26306-30
364 016 01 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (4)
366 142 04 80
70-26323-10 E (3)
366 141 05 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)

70-26284-30
366 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (4)
366 142 04 80
70-26323-10 E (3)
366 141 05 80

70-28654-10
366 010 07 80
(einteilig)

70-26284-30
366 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (4)
366 142 04 80
70-26323-20 E (3)
366 141 10 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)

70-26284-30
366 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (4)
366 142 04 80
70-26323-20 E (3)
366 141 10 80

70-28654-10
366 010 07 80
(einteilig)

70-26284-30
366 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)
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10-12413-02

10-13034-01 10-26637-03

61-26305-60 61-27350-40

70-13055-00

70-13056-00 70-26283-00

70-26284-30 70-26306-30

70-26323-10 70-26323-20

70-28654-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð141

MERCEDES-BENZ NKW

OM 401
OM 401 A

6 Zyl.175-256 PS (129-188 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 401.900/901/905-909/
912-919/921-928

E x 5) 9) 01-25105-30
3) 8) 26) 03-25105-09

423 010 04 20
E 3) 9) 27) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 9) 27) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 27) 03-25105-12
x 5) 08-23922-04

421 010 04 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
15) 15-76929-01 (6)

009 997 88 48 (2)
+012 997 71 48 (2)

16) 15-76930-01 (6)
025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (6)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)

44) 14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

8) Zylinderkopfhaubendichtung aus Gummi/Valve cover gasket of rubber/Joint de couvre-culasse en caoutchouc/Junta cubierta culata de goma/Guarnizione punterie in gomma
qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�ЧНПРФб

9) Zylinderkopfhaubendichtung aus Metall/Valve cover gasket of metal/Joint de couvre-culasse en métal/Junta cubierta culata de metal/Guarnizione punterie in metallo�qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�УНЩЙТТЙ

15) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 143 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 143 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 143 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 143 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 143 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ����УУ��ЛбШХЩХС����УУ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

26) bis Mot. 001206/up to engine 001206/jusqu'au moteur 001206/hasta motor 001206/fino a motore 001206�МХ�УХЩ��������

27) ab Mot. 001207/from engine 001207/depuis moteur 001207/a partir del motor 001207/a partire da motore 001207�Ш�УХЩ��������

44) OM 401 ab Mot. 130576, OM 401 A ab Mot. 129661/OM 401 from engine 130576, OM 401 A from engine 129661/OM 401 depuis moteur 130576, OM 401 A depuis moteur 129661
OM 401 a partir del motor 130576, OM 401 A a partir del motor 129661 /OM 401 a partire da motore 130576, OM 401 A a partire da motore 129661�20�����Ш�УХЩ����������20�����$�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 142

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-23079-00 A (6)
403 142 03 80

70-09752-10
066 492 00 80

70-23922-10
441 014 00 22

70-22992-00 26) 
403 016 01 21
70-23906-20 27) 
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring
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61-25105-55 70-09752-10 70-22992-00 70-23079-00

70-23906-20 70-23922-10 70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð143

MERCEDES-BENZ NKW

OM 401 LA Euro I 6 Zyl.272-313 PS (200-230 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 401.901/970/972-975/
977-981/984-987/989/990/
991/993/994

E x 5) 01-25105-38
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23922-04

421 010 04 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
17) 15-28490-01 (6)

442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 144

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-23079-00 A (6)
403 142 03 80

70-23922-10
441 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

ME
RC

ED
ES

-B
EN

Z
NK

W

61-25105-55 70-23079-00 70-23906-20

70-23922-10 70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð145

MERCEDES-BENZ NKW

OM 402 8 Zyl.200-256 PS (147-188 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 402.900/901/905/906/
907/910-914/916/917/919/
921/923-928

E x 5) 9) 01-25105-31
3) 8) 28) 03-25105-09

423 010 04 20
E 3) 9) 29) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 9) 29) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23443-05

422 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
15) 15-76929-01 (8)

009 997 88 48 (2)
+012 997 71 48 (2)

16) 15-76930-01 (8)
025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (8)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)

45) 14-32060-01 (8)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (8)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (8)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (16)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

8) Zylinderkopfhaubendichtung aus Gummi/Valve cover gasket of rubber/Joint de couvre-culasse en caoutchouc/Junta cubierta culata de goma/Guarnizione punterie in gomma
qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�ЧНПРФб

9) Zylinderkopfhaubendichtung aus Metall/Valve cover gasket of metal/Joint de couvre-culasse en métal/Junta cubierta culata de metal/Guarnizione punterie in metallo�qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�УНЩЙТТЙ

15) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 143 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 143 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 143 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 143 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 143 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ����УУ��ЛбШХЩХС����УУ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

28) bis Mot. 013687/up to engine 013687/jusqu'au moteur 013687/hasta motor 013687/fino a motore 013687�МХ�УХЩ��������

29) ab Mot. 013688/from engine 013688/depuis moteur 013688/a partir del motor 013688/a partire da motore 013688�Ш�УХЩ��������

45) ab Mot. 129661/from engine 129661/depuis moteur 129661/a partir del motor 129661/a partire da motore 129661�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 146

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (8)
442 141 17 80
70-23079-00 A (8)
403 142 03 80

70-09752-10
066 492 00 80

70-23443-20
442 014 02 22

70-22992-00 28) 
403 016 01 21
70-23906-20 29) 
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

ME
RC

ED
ES

-B
EN

Z
NK

W

61-25105-55 70-09752-10 70-22992-00 70-23079-00

70-23443-20 70-23906-20

70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð147

MERCEDES-BENZ NKW

OM 402 LA Euro I 8 Zyl.381 PS (280 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 402.970-974/975/977/978/
982-987/989/990/995/996

E x 5) 01-25105-40
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23443-05

422 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
17) 15-28490-01 (8)

442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (8)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (8)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (8)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (16)
422 053 01 96

OM 403 10 Zyl.250-355 PS (184-261 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 403.900/905/906
bis Mot. 002101

E x D 01-25105-24
3) 03-25105-09

423 010 04 20
1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23347-04

423 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33

61-25105-15 (10)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (10)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (20)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 148

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (8)
442 141 17 80
70-23079-00 A (8)
403 142 03 80

70-23443-20
442 014 02 22

70-23906-20 (8)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (10)
442 141 17 80
70-23079-00 A (10)
403 142 03 80

70-09752-10
066 492 00 80

70-23347-20
443 014 00 22

70-22992-00 (10)
403 016 01 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

ME
RC

ED
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W

61-25105-55 70-09752-10 70-22992-00 70-23079-00

70-23347-20

70-23443-20 70-23906-20

70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð149

MERCEDES-BENZ NKW

OM 403 10 Zyl.250-355 PS (184-261 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 403.910/911/915-919/930-935
ab Mot. 002102

E x 5) 9) 01-25105-32
3) 8) 30) 03-25105-09

423 010 04 20
E 3) 9) 31) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 9) 31) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23347-04

423 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
15) 15-76929-01 (10)

009 997 88 48 (2)
+012 997 71 48 (2)

16) 15-76930-01 (10)
025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (10)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)

46) 14-32060-01 (10)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (10)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (10)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (20)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

8) Zylinderkopfhaubendichtung aus Gummi/Valve cover gasket of rubber/Joint de couvre-culasse en caoutchouc/Junta cubierta culata de goma/Guarnizione punterie in gomma
qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�ЧНПРФб

9) Zylinderkopfhaubendichtung aus Metall/Valve cover gasket of metal/Joint de couvre-culasse en métal/Junta cubierta culata de metal/Guarnizione punterie in metallo�qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�УНЩЙТТЙ

15) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 143 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 143 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 143 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 143 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 143 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ����УУ��ЛбШХЩХС����УУ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

30) bis Mot. 022607/up to engine 022607/jusqu'au moteur 022607/hasta motor 022607/fino a motore 022607�МХ�УХЩ��������

31) ab Mot. 022608/from engine 022608/depuis moteur 022608/a partir del motor 022608/a partire da motore 022608�Ш�УХЩ��������

46) ab Mot. 129761/from engine 129761/depuis moteur 129761/a partir del motor 129761/a partire da motore 129761�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 150

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (10)
442 141 17 80
70-23079-00 A (10)
403 142 03 80

70-09752-10
066 492 00 80

70-23347-20
443 014 00 22

70-22992-00 30) 
403 016 01 21
70-23906-20 31) 
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

ME
RC

ED
ES

-B
EN

Z
NK

W

61-25105-55 70-09752-10 70-22992-00 70-23079-00

70-23347-20 70-23906-20

70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð151

MERCEDES-BENZ NKW

OM 404
OM 404 A

12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 404.900/901 3) 8) 32) 03-25105-09
423 010 04 20

E 3) 9) 33) 03-25105-08
444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 9) 33) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-26976-02

424 010 09 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
15) 15-76929-01 (12)

009 997 88 48 (2)
+012 997 71 48 (2)

16) 15-76930-01 (12)
025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (12)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)

47) 14-32060-01 (12)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (12)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (12)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (24)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

8) Zylinderkopfhaubendichtung aus Gummi/Valve cover gasket of rubber/Joint de couvre-culasse en caoutchouc/Junta cubierta culata de goma/Guarnizione punterie in gomma
qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�ЧНПРФб

9) Zylinderkopfhaubendichtung aus Metall/Valve cover gasket of metal/Joint de couvre-culasse en métal/Junta cubierta culata de metal/Guarnizione punterie in metallo�qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�УНЩЙТТЙ

15) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 143 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 143 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 143 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 143 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 143 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ����УУ��ЛбШХЩХС����УУ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

32) bis Mot. 000234/up to engine 000234/jusqu'au moteur 000234/hasta motor 000234/fino a motore 000234�МХ�УХЩ��������

33) ab Mot. 000235/from engine 000235/depuis moteur 000235/a partir del motor 000235/a partire da motore 000235�Ш�УХЩ��������

47) ab Mot. 001958/from engine 001958/depuis moteur 001958/a partir del motor 001958/a partire da motore 001958�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 152

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (12)
442 141 17 80
70-23079-00 A (12)
403 142 03 80

70-26976-10
444 014 00 22

70-22992-00 32) 
403 016 01 21
70-23906-20 33) 
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

ME
RC

ED
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-B
EN

Z
NK

W

61-25105-55 70-22992-00 70-23079-00 70-23906-20

70-26069-20

70-26976-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð153

MERCEDES-BENZ NKW

OM 407
OM 407 A
OM 407 LA
OM 407 H
OM 407 HA

6 Zyl.180-280 PS (132-206 kW) M.B. 407.900/901/905-911/
913-920/925/930-932/951-956

E x 5) 9) 01-25105-34
3) 8) 34) 03-25105-09

423 010 04 20
E 3) 9) 35) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 9) 35) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23601-04

407 010 23 08
15) 15-76929-01 (6)

009 997 88 48 (2)
+012 997 71 48 (2)

16) 15-76930-01 (6)
025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (6)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)

48) 14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

OM 407
OM 407 A
OM 407 LA
OM 407 H
OM 407 HA

6 Zyl.180-280 PS (132-206 kW) M.B. 407.913-919
ab Mot. 002810

3) 03-25105-10
447 010 07 20

1) 3) 03-25105-15
x 5) 08-23601-04

407 010 23 08
48) 14-32060-01 (6)

422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

8) Zylinderkopfhaubendichtung aus Gummi/Valve cover gasket of rubber/Joint de couvre-culasse en caoutchouc/Junta cubierta culata de goma/Guarnizione punterie in gomma
qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�ЧНПРФб

9) Zylinderkopfhaubendichtung aus Metall/Valve cover gasket of metal/Joint de couvre-culasse en métal/Junta cubierta culata de metal/Guarnizione punterie in metallo�qЧХіТЙМіЙ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�УНЩЙТТЙ

15) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 143 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 143 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 143 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 143 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 143 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ����УУ��ЛбШХЩХС����УУ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

34) bis Mot. 002809/up to engine 002809/jusqu'au moteur 002809/hasta motor 002809/fino a motore 002809�МХ�УХЩ��������

35) ab Mot. 002810/from engine 002810/depuis moteur 002810/a partir del motor 002810/a partire da motore 002810�Ш�УХЩ��������

48) ab Mot. 017498/from engine 017498/depuis moteur 017498/a partir del motor 017498/a partire da motore 017498�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 154

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-23079-00 A (6)
403 142 03 80

70-09752-10
066 492 00 80

70-23601-10
447 014 00 22

70-22992-00 34) 
403 016 01 21
70-23906-20 35) 
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-25749-00 A (6)
407 142 01 80

70-23601-10
447 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring ME

RC
ED

ES
-B

EN
Z

NK
W

61-25105-55 70-09752-10 70-22992-00 70-23079-00

70-23601-10 70-23906-20

70-25749-00 70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð155

MERCEDES-BENZ NKW

OM 409 5 Zyl. M.B. 409.901/906-908
M.B. 495.900

E 3) 03-25105-08
444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-26363-02

409 010 12 08
15) 15-76929-01 (5)

009 997 88 48 (2)
+012 997 71 48 (2)

16) 15-76930-01 (5)
025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (5)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)

49) 14-32060-01 (5)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (5)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (5)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (10)
422 053 01 96

OM 421
OM 421 A
OM 421 LA

6 Zyl.216-250 PS (159-184 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 421.900/901/905-910/951
M.B. 481.902/904

E x 5) 01-25105-35
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23922-04

421 010 04 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
16) 15-76930-01 (6)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (6)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

15) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 143 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 143 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 143 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 143 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 143 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ����УУ��ЛбШХЩХС����УУ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

49) ab Mot. 017579/from engine 017579/depuis moteur 017579/a partir del motor 017579/a partire da motore 017579�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 156

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (5)
442 141 17 80
70-23079-00 A (5)
403 142 03 80

70-23603-10
449 014 00 22

70-23906-20 (5)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-23079-00 A (6)
403 142 03 80

70-23922-10
441 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

ME
RC

ED
ES

-B
EN

Z
NK

W

61-25105-55 70-23079-00

70-23603-10 70-23906-20

70-23922-10 70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð157

MERCEDES-BENZ NKW

OM 422
OM 422 A
OM 422 LA

8 Zyl.250-375 PS (184-276 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 422.900/901/905-923/
951-959/963
M.B. 482.912/930/940/941
M.B. 492.900

E x 5) 01-25105-33
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23443-05

422 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
16) 15-76930-01 (8)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (8)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (8)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (8)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (8)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (16)
422 053 01 96

OM 423
OM 423 A
OM 423 LA

10 Zyl.355-500 PS (261-368 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 423.900/901/
905-909/950
M.B. 493.900

E x 5) 01-25105-36
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23347-04

423 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
16) 15-76930-01 (10)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (10)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (10)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (10)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (10)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (20)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 158

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (8)
442 141 17 80
70-23079-00 A (8)
403 142 03 80

70-23443-20
442 014 02 22

70-23906-20 (8)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (10)
442 141 17 80
70-23079-00 A (10)
403 142 03 80

70-23347-20
443 014 00 22

70-23906-20 (10)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

ME
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61-25105-55 70-23079-00

70-23347-20

70-23443-20 70-23906-20

70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð159

MERCEDES-BENZ NKW

OM 424
OM 424 A
OM 424 LA

12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 424.900/901 E x 5) 01-25105-44
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-26976-02

424 010 09 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
16) 15-76930-01 (12)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (12)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (12)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (12)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (12)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (24)
422 053 01 96

OM 427
OM 427 A
OM 427 LA
OM 427 H
OM 427 HA

6 Zyl.143-280 PS (105-206 kW) M.B. 427.900-903/905/
910/911/950-952

3) 03-25105-10
447 010 07 20

1) 3) 03-25105-15
x 5) 08-23601-05

427 010 00 05
16) 15-76930-01 (6)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (6)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 160

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (12)
442 141 17 80
70-23079-00 A (12)
403 142 03 80

70-26976-10
444 014 00 22

70-23906-20 (12)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-25749-00 A (6)
407 142 01 80

70-23601-10
447 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring
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61-25105-55 70-23079-00

70-23601-10 70-23906-20

70-25749-00 70-26069-20

70-26976-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð161

MERCEDES-BENZ NKW

OM 441
OM 441 Euro I

6 Zyl.204-224 PS (150-165 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 441.900/905-909/
911-927/932-937

E x 5) 01-25105-37
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23922-04

421 010 04 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
16) 15-76930-01 (6)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (6)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

OM 441 A
OM 441 LA
OM 441 A Euro I
OM 441 LA Euro l
OM 441 LA Euro II

6 Zyl.272-340 PS (200-250 kW) M.B. 441.901/950/951/953/
960-962/980-983/985-991/
993/995-999
M.B. 445.920-927/929-931/
933-941

E x 5) 01-25105-38
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23922-04

421 010 04 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
17) 15-28490-01 (6)

442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 162

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-23079-00 A (6)
403 142 03 80

70-23922-10
441 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-23079-00 A (6)
403 142 03 80

70-23922-10
441 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

ME
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61-25105-55 70-23079-00 70-23906-20

70-23922-10 70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð163

MERCEDES-BENZ NKW

OM 442
OM 442 Euro I

8 Zyl.260-296 PS (191-218 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 440.907/909-911
M.B. 442.900/905-911/
914-935/939

E x 5) 01-25105-39
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23443-05

422 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
16) 15-76930-01 (8)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (8)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (8)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (8)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (8)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (16)
422 053 01 96

OM 442 A
OM 442 LA
OM 442 A Euro I
OM 442 LA Euro I
OM 442 LA Euro II

8 Zyl.366-530 PS (269-390 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 440.940-942/945/970-973/
975/976/978/979-991
M.B. 442.901/941-946/
950-955/957-968/971/
972/976-978/980/982/983/
985/989/992-999
M.B. 446.920/922-936/938-943/
945/946/948

E x 5) 01-25105-40
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23443-05

422 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
17) 15-28490-01 (8)

442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (8)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (8)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (8)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (16)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 164

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (8)
442 141 17 80
70-23079-00 A (8)
403 142 03 80

70-23443-20
442 014 02 22

70-23906-20 (8)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (8)
442 141 17 80
70-23079-00 A (8)
403 142 03 80

70-23443-20
442 014 02 22

70-23906-20 (8)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring
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61-25105-55 70-23079-00

70-23443-20 70-23906-20

70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð165

MERCEDES-BENZ NKW

OM 443
OM 443 A
OM 443 LA
OM 443 LA Euro I

10 Zyl.369-560 PS (271-412 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 443.900/901/901-504/
905/940/980

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-23347-04

423 010 06 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
17) 15-28490-01 (10)

442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (10)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (10)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (10)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (20)
422 053 01 96

OM 444
OM 444 A
OM 444 LA

12 Zyl.
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 444.901 E x 5) 01-25105-44
E 3) 03-25105-08

444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
x 5) 08-26976-02

424 010 09 08
4) 15-25799-02

423 010 48 33
16) 15-76930-01 (12)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (12)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (12)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (12)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (12)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (24)
422 053 01 96

OM 447
OM 447 A
OM 447 LA
OM 447 H
OM 447 HA
OM 447 HLA
OM 447 Euro I
OM 447 A Euro I
OM 447 LA Euro I
OM 447 H Euro I
OM 447 HA Euro I
OM 447 HLA Euro I
OM 447 HLA Euro II

6 Zyl.204-299 PS (150-220 kW) M.B. 447.900-903/905-908/
910-914/950-959/968/
959/970-996/998/999

E x 5) 01-25105-41
3) 03-25105-10

447 010 07 20
1) 3) 03-25105-15
x 5) 08-23601-05

427 010 00 05
16) 15-76930-01 (6)

025 997 84 48 (2)
+025 997 85 48 (2)

17) 15-28490-01 (6)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

16) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 10 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 10 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 10 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 10 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 10 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС����УУ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 166

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (10)
442 141 17 80
70-23079-00 A (10)
403 142 03 80

70-23347-20
443 014 00 22

70-23906-20 (10)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (12)
442 141 17 80
70-23079-00 A (12)
403 142 03 80

70-26976-10
444 014 00 22

70-23906-20 (12)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-25749-00 A (6)
407 142 01 80

70-23601-10
447 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring
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61-25105-55 70-23079-00

70-23347-20

70-23601-10 70-23906-20

70-25749-00 70-26069-20

70-26976-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð167

MERCEDES-BENZ NKW

OM 447 HLA Euro I 6 Zyl.214-299 PS (157-220 kW) M.B. 447.947-949/960 x 5) 08-23601-05
427 010 00 05

17) 15-28490-01 (6)
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

OM 447 A
OM 447 LA

6 Zyl.238-400 PS (175-294 kW) M.B. 466.900
M.B. 476.916/917/950/972/
973/977-983/988/991/992

E 3) 03-25105-08
444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
17) 15-28490-01 (6)

442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2)
14-32060-01 (6)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (6)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (6)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (12)
422 053 01 96

OM 449 A
OM 449 LA

5 Zyl.250-320 PS (184-235 kW) M.B. 475.907/950-954/976-979/
982/984-986/989/991/994/
997/998
M.B. 485.980

E 3) 03-25105-08
444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
14-32060-01 (5)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (5)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (5)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (10)
422 053 01 96

OM 449 HLA 5 Zyl.211-250 PS (155-184 kW) M.B. 489.960/961 E 3) 03-25105-08
444 010 01 20
+422 053 01 96 (2)

3) 03-25105-11
444 010 01 20

1) 3) 03-25105-12
14-32060-01 (5)
422 990 02 01 (1)
+422 990 03 01 (3)
+422 990 04 01 (2)

61-25105-15 (5)
442 016 04 20
144Ø
61-25105-55 (5)
422 016 04 20
143,5Ø
Mehrlagen

70-23096-10 (10)
422 053 01 96

1) enthält Mehrlagen-ZKD/contains multi-layer-CHG/contient Joint de culasse multi-feuilles/contiene Junta de culata multi-laminas/contiene guarnizione testata multistrato
ШХМНЧОРЩ�УФХ’ХШТХСФАд�ЦЧХіТЙМіА�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

17) Zylinderlaufbüchsensatz, für Büchsen mit Außendurchmesser 145,8 mm, Bundhöhe 9,9 mm/Cylinder liner set, for liners with 145,8 mm o.d., collar height 9,9 mm
Pochette de joints de chemises, pour chemises avec diamètre extérieur 145,8 mm, hauteur de la collerette 9,9 mm /Juego de juntas para camisa de cilindro de diametro exterior 145,8 mm, y altura de collar 9,9 mm/Serie camicie cilindri, per camicie con diametro esterno 145,8 mm, altezza collare 9,9 mm
oЙКХЧ�’РТвП�ЬРТРФМЧХЛЎ��МТИ�’РТвП�Ш�ЛФНЮФРУ�МРЙУНЩЧХУ���Ў��УУ��ЛбШХЩХС��Ў��УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 168

MERCEDES-BENZ NKW

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80

70-23601-10
447 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (6)
442 141 17 80
70-23079-00 A (6)
403 142 03 80

70-23601-10
447 014 00 22

70-23906-20 (6)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (5)
442 141 17 80
70-23079-00 A (5)
403 142 03 80

70-23906-20 (5)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-26069-20 E (5)
442 141 17 80

70-23906-20 (5)
442 016 06 21
442 016 07 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring
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61-25105-55 70-23079-00

70-23601-10 70-23906-20

70-26069-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð169

MERCEDES-BENZ NKW

OM 457 LA
OM 457 LA III
OM 457 HLA
OM 457 HLA III

6 Zyl.252-456 PS (185-335 kW) M.B. 457.933-938/940-944/949
458.960/970/980

3) 03-34285-01
457 010 31 20

x 5) 08-23601-11
457 010 01 05

60) 15-34970-01 (6)
457 011 02 59
+457 997 05 45 (2)
14-32069-01 (6)
457 990 02 01 (4)

61-34285-00 (6)
457 016 11 20
141,5Ø

70-27214-00 (24)
000 053 35 58

OM 501 LA
Actros

6 Zyl.313-483 PS (230-355 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 521.940/950
M.B. 541.920-928/940-952
M.B. 941.910/920/929/930/
940-951/960/970/990

3) 64) 03-34190-01
541 010 11 20

3) 65) 03-34190-02
541 010 25 20

3) 66) 03-34190-03
457 010 42 20

x 5) 67) 08-33142-01
541 010 13 05

4) 15-31313-01
541 010 21 33

60) 68) 15-76031-01 (6)
541 011 00 59
+022 997 49 48 (2)

60) 69) 15-35170-01 (6)
541 011 00 59
+541 997 09 45 (2)
14-32068-01 (6)
541 990 05 01 (4)

61-34190-00 (6)
541 016 09 20
150,5Ø

70-27214-00 (24)
000 053 35 58

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

54) Zylinderkopfhaube aus Guß/Cylinder head cover, cast metal/Couvre culasse en fonte/Tapa de culata, fundición/Punterie in ghisa�lЧбЮіЙ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�РП�ЭА’АФЙ

60) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

62) bis Mot. 012090/up to engine 012090/jusq'au moteur 012090/hasta motor 012090/fino a motore 012090�МХ�УХЩ��������

63) ab Mot. 012091/from engine 012091/depuis moteur 012091/partir del motor 012091/partire da motore 012091�Ш�УХЩ��������

64) bis Mot. 084423/up to engine 084423/jusq'au moteur 084423/hasta motor 084423/fino a motore 084423�МХ�УХЩ��������

65) ab Mot. 084424 bis 155295/from engine 084424 up to 155295/depuis moteur 084424 jusq'au 155295/partir del motor 084424 hasta 155295/partire da motore 084424 fino 155295�Ш�УХЩ���������МХ�������

66) ab Mot. 155296/from engine 155296/depuis moteur 155296/partir del motor 155296/partire da motore 155296�Ш�УХЩ��������

67) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

68) bis Mot. 084654/up to engine 084654/jusq'au moteur 084654/hasta motor 084654/fino a motore 084654�МХ�УХЩ��������

69) ab Mot. 084655/from engine 084655/depuis moteur 084655/partir del motor 084655/partire da motore 084655�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 170

MERCEDES-BENZ NKW

70-34432-00 E (6)
457 141 00 80
70-35327-00 A (6)
541 142 04 80

70-23601-10
447 014 00 22

70-34258-00 54) (6)
457 016 00 21
70-34867-00 (6)
457 016 01 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-34033-00 E (6)
541 098 04 80
70-35327-00 A (6)
541 142 04 80

70-34892-00 62) 
541 014 03 22
70-34904-00 63) 
541 014 07 22

70-33799-00 64) (6)
541 016 03 21
70-35001-00 65) (6)
541 016 04 21
70-34867-00 66) (6)
457 016 01 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring
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61-34190-00 61-34285-00

70-23601-10 70-33799-00

70-34033-00 70-34258-00 70-34432-00 70-34867-00

70-34892-00

70-34904-00 70-35001-00 70-35327-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð171

MERCEDES-BENZ NKW

OM 502 LA
Actros

8 Zyl.476-721 PS (350-530 kW)
V-Motor
9жУХЩХЧ

M.B. 522.940-943/950
M.B. 542.920-926/940-945/
947/948/956/957
M.B. 942.910/911/925/930/
967/980/990

3) 64) 03-34190-01
541 010 11 20

3) 65) 03-34190-02
541 010 25 20

3) 66) 03-34190-03
457 010 42 20

x 5) 67) 08-33142-01
541 010 13 05

4) 15-31313-01
541 010 21 33

60) 68) 15-76031-01 (8)
541 011 00 59
+022 997 49 48 (2)

60) 69) 15-35170-01 (8)
541 011 00 59
+541 997 09 45 (2)
14-32068-01 (8)
541 990 05 01 (4)

61-34190-00 (8)
541 016 09 20
150,5Ø

70-27214-00 (32)
000 053 35 58

Unimog 2010
Unimog U 30,32
Unimog U 34

1,7 Ltr. 25-34 PS (19-25 kW) M.B. 636.914 E x 01-06858-08
636 010 09 21
+636 010 53 08
+636 053 00 60 (8)

E 02-06858-07
636 010 09 21
+636 016 01 80

61-06858-30
636 016 12 20
76,5Ø

40-77014-00 (8)
636 053 00 60

Unimog U 60,60 T
Unimog U 600 L,T

2,4 Ltr. 52/60 PS (38/44 kW) M.B. 616.911/932/933/942-944 E 02-24110-04
616 010 52 21
+615 016 00 80
+615 050 00 67

61-24110-40
616 016 20 20
92Ø

12-20315-03 (1)
615 050 00 67
70-20315-20 (8)
000 053 22 58

3) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Steuergehäusesatz/Timing case set/Pochette carter de distribution/Juego cárter de distribución/Serie guarnizioni scatola guida�іХУЦТНіЩ�іХЧХКіР�ЧЙШЦЧНМЛЙТЙ

5) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

60) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

62) bis Mot. 012090/up to engine 012090/jusq'au moteur 012090/hasta motor 012090/fino a motore 012090�МХ�УХЩ��������

63) ab Mot. 012091/from engine 012091/depuis moteur 012091/partir del motor 012091/partire da motore 012091�Ш�УХЩ��������

64) bis Mot. 084423/up to engine 084423/jusq'au moteur 084423/hasta motor 084423/fino a motore 084423�МХ�УХЩ��������

65) ab Mot. 084424 bis 155295/from engine 084424 up to 155295/depuis moteur 084424 jusq'au 155295/partir del motor 084424 hasta 155295/partire da motore 084424 fino 155295�Ш�УХЩ���������МХ�������

66) ab Mot. 155296/from engine 155296/depuis moteur 155296/partir del motor 155296/partire da motore 155296�Ш�УХЩ��������

67) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

68) bis Mot. 084654/up to engine 084654/jusq'au moteur 084654/hasta motor 084654/fino a motore 084654�МХ�УХЩ��������

69) ab Mot. 084655/from engine 084655/depuis moteur 084655/partir del motor 084655/partire da motore 084655�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 172
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70-34033-00 E (8)
541 098 04 80
70-35327-00 A (8)
541 142 04 80

70-34894-00 62) 
542 014 03 22
70-34906-00 63) 
542 014 04 22

70-33799-00 64) (8)
541 016 03 21
70-35001-00 65) (8)
541 016 04 21
70-34867-00 66) (8)
457 016 01 21

81-23301-60 K C
014 997 46 47
105x130x12
A SL RD FPM
70-34183-00 K C
442 031 00 27
81-23113-00 K B
013 997 14 47
120x140x13
A SL LD FPM
70-28368-00 K B
403 032 03 09
Laufring

70-09920-00 E (2)
636 141 02 79
70-09918-30 A (2)
636 142 06 80

70-10474-10
621 492 00 81

70-15688-00
636 016 01 80

70-15275-10 K B
636 997 00 40
69x79x5 GRP

70-25883-20
615 142 05 80

70-23043-00
615 016 00 80

ME
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ED
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EN
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61-06858-30 61-24110-40 61-34190-00

70-09918-30 70-09920-00 70-10474-10

70-15688-00 70-23043-00

70-25883-20 70-33799-00 70-34033-00

70-34867-00 70-34894-00

70-34906-00 70-35001-00

70-35327-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð173

MERCEDES-BENZ NKW

Unimog 408
Unimog U 90
Unimog U 100

2,9 Ltr. 88/97 PS (65/71 kW) M.B. 602.941/948 18) 02-29245-01
602 010 42 20

x 08-26572-02
602 010 55 05
14-32031-02
603 990 01 10 (5)
+603 990 02 10(11)
+603 990 03 10 (6)

61-29245-20
602 016 39 20
90Ø
1,74 mm Std.

12-27214-04 (1)
602 050 00 58
70-28424-10 E (5)
102 053 02 58
70-27214-00 A (5)
000 053 35 58

Unimog 408
Unimog 409
Unimog U 90
Unimog U 100 L
Unimog UX 100

2,9 Ltr. 109-122 PS (80-90 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

M.B. 602.981/989 E x 01-29245-01
602 010 75 20
+602 010 55 05
+602 050 00 58
+602 016 02 21

18) 02-29245-02
602 010 75 20

x 08-26572-02
602 010 55 05

x 61) 08-26572-04
14-32031-02
603 990 01 10 (5)
+603 990 02 10(11)
+603 990 03 10 (6)

61-29245-20
602 016 39 20
90Ø
1,74 mm Std.

12-27214-04 (1)
602 050 00 58
70-28424-10 E (5)
102 053 02 58
70-27214-00 A (5)
000 053 35 58

Unimog 403 - 413
Unimog U 54,60
Unimog U 66 - 72
Unimog U 800

4 Zyl.54-80 PS (40-59 kW)
Blechölwanne
Sheet metal oil pan
Carter d'huile en tôle
Cárter aceite de chapa
Coppa dell'olio in lamiera
nЙШТНФбС�ЦХММХФ

M.B. 314.916/917/953 x 01-26305-03
02-26305-03
314 010 60 20

x 13) 08-12414-02
314 010 81 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-22026-00 E 38) (4)
352 053 02 96
70-23824-00 A 38) (4)
360 053 00 96
70-27283-00 E 39) (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A 39) (4)
366 053 01 58

Unimog 418
Unimog U 140

4 Zyl.140 PS (103 kW)

[New]
M.B. 354.926 02-26305-04

364 010 53 20
+346 017 01 60 (4)
+016 997 82 48 (4)

x 13) 08-25508-08
364 010 21 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-27283-00 E (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A (4)
366 053 01 58

13) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

18) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfhaubendichtung und ohne Ventilschaftdichtungen/Gasket set without valve cover gasket and without valve stem seals/Pochette sans joint couvre-culbuteurs et sans joints de queue de soupape
Juego de juntas sin junta de tapa de culata y sin juntas de vástago de válvula /Serie guarnizioni senza guarnizione punterie e senza guarnizioni stelo valvola�oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Р�КНП�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ЩХТіЙЩНТНС�іТЙЦЙФХЛ

38) bis Mot. 467999/up to engine 467999/jusqu'au moteur 467999/hasta motor 467999/fino a motore 467999�МХ�УХЩ��������

39) ab Mot. 468000/from engine 468000/depuis moteur 468000/a partir del motor 468000/a partire da motore 468000�Ш�УХЩ��������

61) enthält Lagerdeckel/contains bearing cover/contient couvercle roulement/contiene tapa cojinete/contiene coperchio cuscinetto�ШХМНЧОРЩ�іЧбЮіР�ЦХМЮРЦФРіЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 174
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70-26571-20 E 
602 141 08 80
70-26611-00 A 
602 142 00 80

70-26572-10
605 014 01 22
70-34038-00
612 014 01 22
Metall

70-26574-10
602 016 03 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-26249-00 K B
019 997 74 47
93x114x13
A SL LD FPM

70-26571-20 E 
602 141 08 80
70-26611-00 A 
602 142 00 80

70-26572-10
605 014 01 22
70-34038-00
612 014 01 22
Metall

70-26573-10
602 016 02 21

81-26248-10 K C
021 997 76 47
45x67x8
A SL RD ACM/PTFE
81-90002-00 K B
611 010 01 14
Lagerdeckel

70-20592-10 E 
314 016 04 80
70-24030-10 A 
314 142 03 80

10-13034-01
364 010 01 80
70-13056-00
364 010 11 80
(einteilig)

70-20335-20
314 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26323-20 E (2)
366 141 10 80
70-26283-00 A (3)
366 142 04 80

10-26637-02
314 010 02 80

70-26306-30
364 016 01 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)
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10-13034-01 10-26637-02

61-26305-60 61-29245-20

70-13056-00 70-20335-20

70-20592-10 70-24030-10 70-26283-00

70-26306-30 70-26323-20 70-26571-20

70-26572-10 70-26573-10

70-26574-10 70-26611-00

70-34038-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð175
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Unimog 406 - 435
Unimog U 65,70,80
Unimog U 84,90,100
Unimog U 110,125
Unimog U 900,1000
Unimog U 1100,1150
Unimog U 1300

6 Zyl.60-131 PS (44-97 kW) M.B. 352.902/903/919/984
M.B. 353.901/902/905/907/
922/923/930-932/940/
960/962

x 22) 01-27350-06
x 23) 01-27350-10

02-27350-05
352 010 26 21
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

24) 13-15598-02
352 180 25 65

25) 13-15598-03
366 180 37 65

43) 14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-22026-00 E 40) (6)
352 053 02 96
70-23824-00 A 40) (6)
360 053 00 96
70-27283-00 E 41) (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A 41) (6)
366 053 01 58

Unimog U 1000
Unimog U 1250
Unimog U 1300
Unimog U 1500
Unimog U 1550
Unimog U 1700

6 Zyl.125-169 PS (92-124 kW)
Auflader
Super charger
Surcompresseur
Compresor
Compressore
oЙ’ФНЩЙЩНТв

M.B. 353.958/959/973/977/995 x 22) 01-27350-09
x 23) 01-27350-11

02-27350-05
352 010 26 21
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

24) 13-15598-02
352 180 25 65

25) 13-15598-03
366 180 37 65

43) 14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-22026-00 E 40) (6)
352 053 02 96
70-23824-00 A 40) (6)
360 053 00 96
70-27283-00 E 41) (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A 41) (6)
366 053 01 58

Unimog U 900
Unimog U 1000,1150
Unimog U 1200,1250
Unimog U 1300,1350
Unimog U 1400,1450
Unimog U 1500
Unimog U 1600,1650
Unimog U 1700,1750
Unimog U 2100,2150

6 Zyl.102-143 PS (75-105 kW) M.B. 366.915/939/947-949/
955/956/963/984

02-27350-04
366 010 61 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-07
366 010 44 08
14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-27283-00 E (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A (6)
366 053 01 58

Unimog U 900
Unimog U 1000,1150
Unimog U 1200,1250
Unimog U 1350
Unimog U 1400,1450
Unimog U 1600,1650
Unimog U 1700,1750
Unimog U 1850
Unimog U 2100,2150

6 Zyl.110-173 PS (81-127 kW)

[New]
M.B. 356.912/914/950-957/
981/997/998
M.B. 357.912/913

02-27350-04
366 010 61 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-09
366 010 42 08
14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-27283-00 E (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A (6)
366 053 01 58

Unimog U 2100,2150
Unimog U 2400

6 Zyl.211-241 PS (155-177 kW)

[New]
M.B. 356.924/980
M.B. 357.924/945

02-27350-06
366 010 71 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-09
366 010 42 08
14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-27283-00 E (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A (6)
366 053 01 58

13) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

22) bis Mot. 760548/up to engine 760548/jusqu'au moteur 760548/hasta motor 760548/fino a motore 760548�МХ�УХЩ��������

23) ab Mot. 760549/from engine 760549/depuis moteur 760549/a partir del motor 760549/a partire da motore 760549�Ш�УХЩ��������

24) bis Mot. 730880/up to engine 730880/jusqu'au moteur 730880/hasta motor 730880/fino a motore 730880�МХ�УХЩ��������

25) ab Mot. 730881/from engine 730881/depuis moteur 730881/a partir del motor 730881/a partire da motore 730881�Ш�УХЩ��������

40) bis Mot. 794938/up to engine 794938/jusqu'au moteur 794938/hasta motor 794938/fino a motore 794938�МХ�УХЩ��������

41) ab Mot. 794939/from engine 794939/depuis moteur 794939/a partir del motor 794939/a partire da motore 794939�Ш�УХЩ��������

42) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

43) bis Mot. 706241/up to engine 706241/jusqu'au moteur 706241/hasta motor 706241/fino a motore 706241�МХ�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 176
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70-24004-10 A (2)
352 142 04 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)
70-28654-10 42) 
366 010 07 80
(einteilig)

70-19137-40
352 016 09 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-24004-10 A (2)
352 142 04 80

70-09752-10
066 492 00 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)
70-28654-10 42) 
366 010 07 80
(einteilig)

70-19137-40
352 016 09 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (4)
366 142 04 80
70-26323-10 E (3)
366 141 05 80

70-13057-00
352 010 22 80

70-26284-30
366 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (4)
366 142 04 80
70-26323-10 E (3)
366 141 05 80

70-13057-00
352 010 22 80

70-26284-30
366 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (4)
366 142 04 80
70-26323-20 E (3)
366 141 10 80

70-13057-00
352 010 22 80

70-26284-30
366 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)
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10-12413-02

61-27350-40 70-09752-10

70-13055-00

70-13057-00

70-19137-40 70-24004-10

70-26283-00 70-26284-30 70-26323-10

70-26323-20 70-28654-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð177

MERCEDES-BENZ NKW

MB trac 65/70
MB trac 700
MB trac 800
MB trac 900

4 Zyl.65-86 PS (48-63 kW)
Gußölwanne
C. I. oil pan
Carter d'huile en fonte
Cárter aceite de fundición
Copa dell'olio in ghisa
yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

M.B. 314.956/957/970 x 01-26305-04
02-26305-03
314 010 60 20

x 13) 08-12414-02
314 010 81 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-22026-00 E 38) (4)
352 053 02 96
70-23824-00 A 38) (4)
360 053 00 96
70-27283-00 E 39) (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A 39) (4)
366 053 01 58

MB trac 700
MB trac 800
MB trac 900

4 Zyl.68-90 PS (50-66 kW) M.B. 364.908/909/951 02-26305-02
364 010 40 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-08
364 010 21 08
14-32063-01
366 990 03 01 (17)

61-26305-60
364 016 07 20
98,5Ø

70-27283-00 E (4)
366 053 00 58
70-27262-00 A (4)
366 053 01 58

MB trac 1000
MB trac 1100
MB trac 1300
MB trac 1400
MB trac 1600

6 Zyl.101-156 PS (74-115 kW) M.B. 366.908/912/954/958/977 02-27350-04
366 010 61 20
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

x 13) 08-25508-07
366 010 44 08
14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-27283-00 E (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A (6)
366 053 01 58

13) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

38) bis Mot. 467999/up to engine 467999/jusqu'au moteur 467999/hasta motor 467999/fino a motore 467999�МХ�УХЩ��������

39) ab Mot. 468000/from engine 468000/depuis moteur 468000/a partir del motor 468000/a partire da motore 468000�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 178

MERCEDES-BENZ NKW

70-20592-10 E 
314 016 04 80
70-24030-10 A 
314 142 03 80

10-26637-02
314 010 02 80

70-20335-20
314 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (3)
366 142 04 80
70-26323-10 E (2)
366 141 05 80

10-26637-02
314 010 02 80

70-26306-30
364 016 01 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-26283-00 A (4)
366 142 04 80
70-26323-10 E (3)
366 141 05 80

70-13057-00
352 010 22 80

70-26284-30
366 016 03 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)
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10-26637-02 61-26305-60

61-27350-40

70-13057-00 70-20335-20

70-20592-10 70-24030-10 70-26283-00

70-26284-30 70-26306-30

70-26323-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð179

MERCEDES-BENZ NKW

MB trac 1000
MB trac 1100

6 Zyl.95/110 PS (70/81 kW) M.B. 353.936/949/985 x 22) 01-27350-06
x 23) 01-27350-10

02-27350-05
352 010 26 21
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

24) 13-15598-02
352 180 25 65

25) 13-15598-03
366 180 37 65

43) 14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-22026-00 E 40) (6)
352 053 02 96
70-23824-00 A 40) (6)
360 053 00 96
70-27283-00 E 41) (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A 41) (6)
366 053 01 58

MB trac 1300
MB trac 1500

6 Zyl.125-150 PS (92-110 kW)
Auflader
Super charger
Surcompresseur
Compresor
Compressore
oЙ’ФНЩЙЩНТв

M.B. 353.921/937/957/976 x 22) 01-27350-09
x 23) 01-27350-11

02-27350-05
352 010 26 21
+346 017 01 60 (6)
+016 997 82 48 (6)

24) 13-15598-02
352 180 25 65

25) 13-15598-03
366 180 37 65

43) 14-32063-02
366 990 03 01 (25)

61-27350-40
366 016 06 20
98,5Ø

70-22026-00 E 40) (6)
352 053 02 96
70-23824-00 A 40) (6)
360 053 00 96
70-27283-00 E 41) (6)
366 053 00 58
70-27262-00 A 41) (6)
366 053 01 58

22) bis Mot. 760548/up to engine 760548/jusqu'au moteur 760548/hasta motor 760548/fino a motore 760548�МХ�УХЩ��������

23) ab Mot. 760549/from engine 760549/depuis moteur 760549/a partir del motor 760549/a partire da motore 760549�Ш�УХЩ��������

24) bis Mot. 730880/up to engine 730880/jusqu'au moteur 730880/hasta motor 730880/fino a motore 730880�МХ�УХЩ��������

25) ab Mot. 730881/from engine 730881/depuis moteur 730881/a partir del motor 730881/a partire da motore 730881�Ш�УХЩ��������

40) bis Mot. 794938/up to engine 794938/jusqu'au moteur 794938/hasta motor 794938/fino a motore 794938�МХ�УХЩ��������

41) ab Mot. 794939/from engine 794939/depuis moteur 794939/a partir del motor 794939/a partire da motore 794939�Ш�УХЩ��������

42) Gußölwanne/C. I. oil pan/Carter d'huile en fonte/Cárter aceite de fundición/Copa dell'olio in ghisa�yА’АФФбС�УЙШТНФбС�ЦХММХФ

43) bis Mot. 706241/up to engine 706241/jusqu'au moteur 706241/hasta motor 706241/fino a motore 706241�МХ�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 180

MERCEDES-BENZ NKW

70-24004-10 A (2)
352 142 04 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)
70-28654-10 42) 
366 010 07 80
(einteilig)

70-19137-40
352 016 09 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)

70-24004-10 A (2)
352 142 04 80

70-09752-10
066 492 00 80

10-12413-02
352 010 08 80
70-13055-00
366 010 06 80
(einteilig)
70-28654-10 42) 
366 010 07 80
(einteilig)

70-19137-40
352 016 09 21

81-20504-40 K C
014 997 16 47
65x90x13/12,5
A RD FPM Filz
71-24488-10 K B
001 997 41 41 (2)
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10-12413-02

61-27350-40 70-09752-10

70-13055-00

70-19137-40 70-24004-10

70-28654-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð181

PEUGEOT NKW
Expert D
Partner D

1868 ccm 68 PS (50 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. DW8 1998B E x 1) 01-34356-01
0197.X6
+0127.28
+0326.22
+0807.14

E 1) 02-34356-01
0197.X5
+0807.14

38) 14-32077-01
0204.65 (10)

61-33720-00 39) 
0209.X0
84Ø
1,26 mm 1 Loch
MLS
61-33720-10 40) 
0209.X1
84Ø
1,3 mm 2 Löcher
MLS
61-33720-20 41) 
0209.X2
84Ø
1,34 mm 3 Löcher
MLS
61-33720-30 42) 
0209.X3
84Ø
1,38 mm 4 Löcher
MLS
61-33720-40 43) 
0209.X4
84Ø
1,42 mm 5 Löcher
MLS
61-33720-50 44) 
0209.1C
84Ø
1,47 mm
MLS

12-25837-01
0956.22 (8)
70-25837-00 (8)
0956.22

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

38) bis Mot. 08469/up to engine 08469/jusq'au moteur 08469/hasta motor 08469/fino a motore 08469�МХ�УХЩ�������

39) Kolbenüberstand 0,51 - 0,55 mm/Piston projection 0,51 - 0,55 mm/Dépassement du piston 0,51 - 0,55 mm/Sobrante del émbolo 0,51 - 0,55 mm/Sporgenza del pistone 0,51 - 0,55 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

40) Kolbenüberstand 0,55 - 0,59 mm/Piston projection 0,55 - 0,59 mm/Dépassement du piston 0,55 - 0,59 mm/Sobrante del émbolo 0,55 -0,59 mm/Sporgenza del pistone 0,55 - 0,59 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

41) Kolbenüberstand 0,59 - 0,63 mm/Piston projection 0,59 - 0,63 mm/Dépassement du piston 0,59 - 0,63 mm/Sobrante del émbolo 0,59 - 0,63 mm/Sporgenza del pistone 0,59 - 0,63 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

42) Kolbenüberstand 0,63 - 0,67 mm/Piston projection 0,63 - 0,67 mm/Dépassement du piston 0,63 - 0,67 mm/Sobrante del émbolo 0,63 - 0,67 mm/Sporgenza del pistone 0,63 - 0,67 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

43) Kolbenüberstand 0,67 - 0,71 mm/Piston projection 0,67 - 0,71 mm/Dépassement du piston 0,67 - 0,71 mm/Sobrante del émbolo 0,67 - 0,71 mm/Sporgenza del pistone 0,67 - 0,71 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

44) Kolbenüberstand 0,71 - 0,75 mm/Piston projection 0,71 - 0,75 mm/Dépassement du piston 0,71 - 0,75 mm/Sobrante del émbolo 0,71 - 0,75 mm/Sporgenza del pistone 0,71 - 0,75 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������PP

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 182

PEUGEOT NKW
70-34997-00 E 
0348.N1
70-34998-00 E 
0348.N2
70-29465-00 A (2)
0349.H7

70-25918-20
0304.34

70-34356-00
0249.95
oben
70-34353-00
0249.97
unten

81-25926-10 K C
0326.12
0326.22
42X62X8
A RD FPM
81-34456-00 K B
0127.28
90x110x7
A SL LD FPM
81-25451-10 N 
0807.14
35X50X7
A SL RD FPM

PE
UG

EO
T 

NK
W

61-33720-00 70-25918-20 70-29465-00

70-34997-00 70-34998-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð183

PEUGEOT NKW

J5 D
Boxer D
Expert D
Partner D

1905 ccm 69 PS (51 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. XUD9A 1988B 1) 02-25942-05
x 08-25918-02

14-32077-01
0204.65 (10)

61-31065-00 9) 
0209.S5
84Ø
1,36 mm 1 Kerbe
61-31065-10 10) 
0209.S6
84Ø
1,4 mm 2 Kerben
61-31065-20 11) 
0209.S7
84Ø
1,44 mm 3 Kerben
61-31065-30 12) 
0209.S8
84Ø
1,48 mm 4 Kerben
61-31065-40 13) 
0209.S9
84Ø
1,52 mm 5 Kerben

12-25837-01
0956.22 (8)
70-25837-00 (8)
0956.22

J7 D 1948 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. XDP88
ab Mot. 4586484

1975B E 1) 02-50919-10
x D 08-25857-01

61-23635-10
0203.70
94Ø

12-77023-01
0956.01 (8)
40-77023-00 (8)
0956.01

J5
J9

1971 ccm 75/78 PS (55/57 kW) Mot. XN1P
Mot. XN1T

1980B E 02-22770-10
E 1) 02-19231-01
18) 14-32087-01

0204.51 (10)
17) 14-32079-01

0204.89 (10)

61-22770-40
0209.F4
90Ø

12-23062-01
0956.30 (8)
70-23062-00 (8)
0956.30

Boxer 1998 ccm 109 PS (80 kW)
Alu-Block

Mot. XU10J2/Z 1994B E 02-33650-02
0197.T4
+0209.J8

x 08-25918-04
14-32077-01
0204.65 (10)

61-33650-00
0209.J8

12-25837-01
0956.22 (8)
70-25837-00 (8)
0956.22

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

9) Kolbenüberstand 0,56 - 0,67 mm/Piston projection 0,56 - 0,67 mm/Dépassement du piston 0,56 - 0,67 mm/Sobrante del émbolo 0,56 - 0,67 mm/Sporgenza del pistone 0,56 - 0,67 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������УУ

10) Kolbenüberstand 0,68 - 0,71 mm/Piston projection 0,68 - 0,71 mm/Dépassement du piston 0,68 - 0,71 mm/Sobrante del émbolo 0,68 - 0,71 mm/Sporgenza del pistone 0,68 - 0,71 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������УУ

11) Kolbenüberstand 0,72 - 0,75 mm/Piston projection 0,72 - 0,75 mm/Dépassement du piston 0,72 - 0,75 mm/Sobrante del émbolo 0,72 - 0,75 mm/Sporgenza del pistone 0,72 - 0,75 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������УУ

12) Kolbenüberstand 0,76 - 0,79 mm/Piston projection 0,76 - 0,79 mm/Dépassement du piston 0,76 - 0,79 mm/Sobrante del émbolo 0,76 - 0,79 mm/Sporgenza del pistone 0,76 - 0,79 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������УУ

13) Kolbenüberstand 0,80 - 0,83 mm/Piston projection 0,80 - 0,83 mm/Dépassement du piston 0,80 - 0,83 mm/Sobrante del émbolo 0,80 - 0,83 mm/Sporgenza del pistone 0,80 - 0,83 mm�dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж������УУ

17) ab 5/89/from 5/89/depuis 5/89/partir 5/89/partire 5/89�Ш�����

18) ab 7/85 - 4/89/from 7/85 - 4/89/depuis 7/85 - 4/89/partir 7/85 - 4/89/partire 7/85 - 4/89�Ш������ж����

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 184

PEUGEOT NKW

70-33682-00
0348.89

50-92244-00
1721.01

70-25918-20
0304.34

70-25942-00
0249.91

81-25926-10 K C
0326.12
0326.22
42X62X8
A RD FPM
81-34456-00 K B
0127.28
90x110x7
A SL LD FPM
81-21798-30 N 
0514.15
35X50X8
A SL WD ACM

70-50920-10 A (2)
0349.80

70-24581-10
1710.19

70-25857-10
0313.23

70-50919-10
0249.25

81-51051-20 K C
0514.35
45x60x7
A SL RD ACM
70-25853-10 K B(2)
0119.12

70-23049-10 E 
0348.21
70-24661-10 E 
0348.33
70-17538-10 A 
0349.03

70-12921-20
0304.44

70-19231-00
0249.14

81-27333-00 K C
0514.11
42X60X8
A SL RD ACM

70-31379-00 E 
0348.91
70-26236-10 A (4)
0349.70

70-26237-00
0249.48

81-25926-10 K C
0326.12
0326.22
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
90x110x10
A SL LD FPM
81-26244-10 N 
0236.21
36X50X8
A RD ACM

PE
UG

EO
T 

NK
W

61-22770-40 61-23635-10

61-31065-00 61-31065-10

61-31065-20 61-31065-30

61-31065-40 61-33650-00

70-12921-20 70-17538-10

70-19231-00 70-23049-10 70-24581-10

70-24661-10 70-25857-10

70-25918-20 70-25942-00 70-26236-10

70-26237-00 70-31379-00

70-50919-10 70-50920-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð185

PEUGEOT NKW

Boxer 1998 ccm 109 PS (80 kW)
Alu-Block

Mot. XU10J2U 1994B E 02-33650-02
0197.T4
+0209.J8

x 08-25918-04

61-33650-00
0209.J8

12-25837-01
0956.22 (8)
70-25837-00 (8)
0956.22

Expert TD
Partner TD

1998 ccm 90/122 PS (66/90 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. DW10BTED
Mot. DW10TD
bis Mot. 08331

1998B E x 1) 01-34398-01
0197.X4

E 1) 02-34398-01
0197.X3

61-33115-00 45) 
0209.X5
86Ø
1,3 mm 1 Loch
MLS
61-33115-10 46) 
0209.X6
86Ø
1,35 mm 2 Löcher
MLS
61-33115-20 47) 
0209.X7
86Ø
1,4 mm 3 Löcher
MLS
61-33115-30 48) 
0209.X8
86Ø
1,45 mm 4 Löcher
MLS
61-33115-40 49) 
0209.X9
86Ø
1,5 mm 5 Löcher
MLS

12-31306-07
0956.38 (8)
70-31306-00 (8)
0956.38

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

45) Kolbenüberstand 0,47 - 0,605 mm/Piston projection 0,47 - 0,605 mm/Dépassement du piston 0,47 - 0,605 mm/Sobrante del émbolo 0,47 - 0,605 mm/Sporgenza del pistone 0,47 - 0,605 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж�������PP

46) Kolbenüberstand 0,605 - 0,655 mm/Piston projection 0,605 - 0,655 mm/Dépassement du piston 0,605 - 0,655 mm/Sobrante del émbolo 0,605 - 0,655 mm/Sporgenza del pistone 0,605 - 0,655 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

47) Kolbenüberstand 0,655 - 0,705 mm/Piston projection 0,655 - 0,705 mm/Dépassement du piston 0,655 - 0,705 mm/Sobrante del émbolo 0,655 - 0,705 mm/Sporgenza del pistone 0,655 - 0,705 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

48) Kolbenüberstand 0,705 - 0,755 mm/Piston projection 0,705 - 0,755 mm/Dépassement du piston 0,705 - 0,755 mm/Sobrante del émbolo 0,705 - 0,755 mm/Sporgenza del pistone 0,705 - 0,755 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

49) Kolbenüberstand 0,755 - 0,83 mm/Piston projection 0,755 - 0,83 mm/Dépassement du piston 0,755 - 0,83 mm/Sobrante del émbolo 0,755 - 0,83 mm/Sporgenza del pistone 0,755 - 0,83 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж������PP

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 186

PEUGEOT NKW

70-33663-00 E (2)
70-33738-00 E (2)
0348.E6
70-26236-10 A (4)
0349.70

70-26237-00
0249.48

81-25926-10 K C
0326.12
0326.22
42X62X8
A RD FPM
81-27154-10 K B
90x110x10
A SL LD FPM
81-26244-10 N 
0236.21
36X50X8
A RD ACM

70-34401-00 E 
0348.N4
70-34402-00 A 
0349.H4

70-34398-00
0249.99

81-25926-10 K C
0326.12
0326.22
42X62X8
A RD FPM
81-34456-00 K B
0127.28
90x110x7
A SL LD FPM
81-34403-00 N 
36x50x7
A SL RD FPM

PE
UG

EO
T 

NK
W

61-33115-00 61-33115-10

61-33115-20 61-33115-30

61-33115-40 61-33650-00 70-26236-10

70-26237-00 70-33663-00 70-33738-00

70-34402-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð187

PEUGEOT NKW

Expert TD
Partner TD

1998 ccm 90/109 PS (66/80 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. DW10BTED
Mot. DW10TD
ab Mot. 08332

E x 1) 01-34398-01
0197.X4

E 1) 02-34398-01
0197.X3

61-33115-00 45) 
0209.X5
86Ø
1,3 mm 1 Loch
MLS
61-33115-10 46) 
0209.X6
86Ø
1,35 mm 2 Löcher
MLS
61-33115-20 47) 
0209.X7
86Ø
1,4 mm 3 Löcher
MLS
61-33115-30 48) 
0209.X8
86Ø
1,45 mm 4 Löcher
MLS
61-33115-40 49) 
0209.X9
86Ø
1,5 mm 5 Löcher
MLS

12-34399-01
0956.48 (8)
70-34399-00 (8)
0956.48

Expert TD 1998 ccm 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. DW10TED4 E x 1) 01-34404-01
0197.Y6

E 1) 02-34404-01
0197.Y7

61-33110-00
0209.0S
86Ø
1,25 mm 1 Loch
MLS
61-33110-10
0209.0T
86Ø
1,3 mm 2 Löcher
MLS
61-33110-20
0209.0V
86Ø
1,35 mm 3 Löcher
MLS
61-33110-30
0209.0W
86Ø
1,4 mm 4 Löcher
MLS

12-34399-02
0956.48 (16)
70-34399-00 (16)
0956.48

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

45) Kolbenüberstand 0,47 - 0,605 mm/Piston projection 0,47 - 0,605 mm/Dépassement du piston 0,47 - 0,605 mm/Sobrante del émbolo 0,47 - 0,605 mm/Sporgenza del pistone 0,47 - 0,605 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС������ж�������PP

46) Kolbenüberstand 0,605 - 0,655 mm/Piston projection 0,605 - 0,655 mm/Dépassement du piston 0,605 - 0,655 mm/Sobrante del émbolo 0,605 - 0,655 mm/Sporgenza del pistone 0,605 - 0,655 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

47) Kolbenüberstand 0,655 - 0,705 mm/Piston projection 0,655 - 0,705 mm/Dépassement du piston 0,655 - 0,705 mm/Sobrante del émbolo 0,655 - 0,705 mm/Sporgenza del pistone 0,655 - 0,705 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

48) Kolbenüberstand 0,705 - 0,755 mm/Piston projection 0,705 - 0,755 mm/Dépassement du piston 0,705 - 0,755 mm/Sobrante del émbolo 0,705 - 0,755 mm/Sporgenza del pistone 0,705 - 0,755 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж�������PP

49) Kolbenüberstand 0,755 - 0,83 mm/Piston projection 0,755 - 0,83 mm/Dépassement du piston 0,755 - 0,83 mm/Sobrante del émbolo 0,755 - 0,83 mm/Sporgenza del pistone 0,755 - 0,83 mm
dбШЩАЦ�ЦХЧЮФНС�������ж������PP

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 188

PEUGEOT NKW

70-34401-00 E 
0348.N4
70-34402-00 A 
0349.H4

70-34398-00
0249.99

81-25926-10 K C
0326.12
0326.22
42X62X8
A RD FPM
81-34456-00 K B
0127.28
90x110x7
A SL LD FPM
81-34403-00 N 
36x50x7
A SL RD FPM

70-33223-00 A 
0349.J2

70-34404-00
0249.A6

81-25926-10 K C
0326.12
0326.22
42X62X8
A RD FPM
81-34456-00 K B
0127.28
90x110x7
A SL LD FPM
81-34144-00 N 
0807.28
27X47X7
A SL RD FPM

PE
UG

EO
T 

NK
W

61-33110-00 61-33110-10

61-33110-20 61-33110-30

61-33115-00 61-33115-10

61-33115-20 61-33115-30

61-33115-40 70-33223-00

70-34402-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð189

PEUGEOT NKW

J9 D 2112 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. XDP90
ab Mot. 4572282

1980B E 1) 02-50919-10
x D 08-25857-01

61-23635-10
0203.70
94Ø

12-77023-01
0956.01 (8)
40-77023-00 (8)
0956.01

J7 D
J9 D

2304 ccm 67 PS (49 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. XD2P 1980B E x 1) 01-50919-08
0198.94

E 1) 02-50919-10
28) 14-32082-01

0204.54 (8)
+0204.55 (7)
+0204.56 (7)

29) 14-32083-01
0204.55 (15)
+0204.56 (7)

61-26630-30
0209.C2
0209.C3
96Ø
1,53 mm 2 Kerben
61-26630-40
0209.C4
0209.C5
96Ø
1,63 mm 3 Kerben
61-26630-50
0209.C6
0209.C7
96Ø
1,73 mm 4 Kerben

12-77023-01
0956.01 (8)
40-77023-00 (8)
0956.01

Boxer D 2445 ccm 86 PS (63 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. DJ5 1994B

Boxer TD 2445 ccm 129 PS (95 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. DJ5T 1994B

E x 01-29160-01
0197.T7
+0209.R3

E 02-29160-01
0197.T6
+0209.R3

61-29160-00
0209.R3
93Ø

12-26058-01
0956.28 (12)
70-26058-00 (12)
0956.28

Boxer TDI 2445 ccm 107 PS (79 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. DJ5TED 1997B 61-34110-00
0209.T5
MLS

12-26058-02
0956.28 (8)
70-26058-00 (8)
0956.28

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

28) Zylinderkopf 73 mm/Cylinder head 73 mm/Culasse 73 mm/Culata 73 mm/Testata 73 mm�eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�����УУ

29) Zylinderkopf 83 mm/Cylinder head 83 mm/Culasse 83 mm/Culata 83 mm/Testata 83 mm�eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�����УУ

32) ohne Klimaanlage/without A/C/sans climatiseur/sin aire acodicionado/senza climatisatore�КНП�lpofjxjpokrpdbojg

33) mit Klimaanlage/with A/C/avec climatiseur/con aire acodicionado/con climatisatore�lpofjxjpokrpdbojg��dpifuwb

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 190

PEUGEOT NKW

70-50920-10 A (2)
0349.80

70-24581-10
1710.19

70-25857-10
0313.23

70-50919-10
0249.25

81-51051-20 K C
0514.35
45x60x7
A SL RD ACM
70-25853-10 K B(2)
0119.12

70-50920-10 A (2)
0349.80

40-83824-40
1710.15

70-25857-10
0313.23

70-50919-10
0249.25

81-51051-20 K C
0514.35
45x60x7
A SL RD ACM
70-25853-10 K C(2)
0119.12

70-33687-00 E 
0348.K1
70-33786-00 E 
0348.F9
70-33688-00 A 
0349.E7

70-33723-00
0249.79

81-34457-00 K C
0326.25
64X88X6
A SL RD FPM/ACM
81-34458-00 K B
0119.14
98X120X7
A SL LD FPM/ACM
81-25451-10 N C
0807.14
35X50X7
A SL RD FPM
81-34143-00 N B32) 
40X62X7
A SL LD FPM/ACM
81-34142-00 N B33) 
47,5X62X7
A SL LD FPM/ACM
81-25451-10 N 
0807.14
35X50X7
A SL RD FPM PE

UG
EO

T 
NK

W

40-83824-40 61-23635-10

61-26630-30 61-26630-40

61-26630-50 61-29160-00 70-24581-10

70-25857-10 70-33687-00

70-33688-00 70-33723-00

70-33786-00 70-50919-10 70-50920-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð191

PEUGEOT NKW

J9 D 2498 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. XD3P 1983B E 1) 02-50919-09
0197.N9

28) 14-32082-01
0204.54 (8)
+0204.55 (7)
+0204.56 (7)

29) 14-32083-01
0204.55 (15)
+0204.56 (7)

61-26630-30
0209.C2
0209.C3
96Ø
1,53 mm 2 Kerben
61-26630-40
0209.C4
0209.C5
96Ø
1,63 mm 3 Kerben
61-26630-50
0209.C6
0209.C7
96Ø
1,73 mm 4 Kerben

12-77023-01
0956.01 (8)
40-77023-00 (8)
0956.01

J5 D 2500 ccm 73 PS (54 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. CRD93 11/81B 02-24960-04
0197.K1
+0209.L5

1) 02-24960-03

61-24960-10
0209.L5
95,5Ø

J5 TD 2500 ccm 95 PS (70 kW)
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. CRD93LS
Mot. CRD93S

07/87B E 02-27015-01
0197.R9
+0209.L6

1) 02-24960-02

61-27015-10
0209.L6
95,5Ø

1) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

28) Zylinderkopf 73 mm/Cylinder head 73 mm/Culasse 73 mm/Culata 73 mm/Testata 73 mm�eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�����УУ

29) Zylinderkopf 83 mm/Cylinder head 83 mm/Culasse 83 mm/Culata 83 mm/Testata 83 mm�eХТХЛіЙ�ЬРТРФМЧХЛ�����УУ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 192

PEUGEOT NKW

70-25852-20 A (2)
0349.86

70-50919-10
0249.25

81-51051-20 K C
0514.35
45x60x7
A SL RD ACM
70-25853-10 K B(2)
0119.12

70-25612-20
0249.78

70-25612-20
0249.78

PE
UG

EO
T 

NK
W

61-24960-10 61-26630-30

61-26630-40 61-26630-50

61-27015-10 70-25612-20

70-25852-20 70-50919-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð193

RENAULT NKW
Trafic 1647 ccm Mot. 841

Mot. A1M 705
Mot. A1M 707
Mot. A1M 708

1981B 02-24230-04
77 01 468 447

61-24230-40
77 01 460 708
80,5Ø

Trafic 1721 ccm Mot. F1N 720
Mot. F1N 722
Mot. F1N 724

1986-1989 E 02-26520-04
77 01 466 406

E 3) 02-26391-04
77 01 463 110

x 08-33409-01
77 01 466 408
+77 00 859 751
14-32088-01
77 00 855 384 (10)

61-26520-10
77 00 851 083
82Ø

12-25837-01
77 00 737 124 (8)
70-25837-00 (8)
77 00 737 124

Express Diesel
Trafic Diesel

1870 ccm 65 PS (48 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. F8Q 644
Mot. F8Q 648

1997B E 3) 02-26391-03
77 01 466 407

x 08-34414-02

61-33685-00
77 00 860 265
1,4 mm 2 Kerben
61-33685-10
77 00 853 954
1,5 mm 1 Kerbe
61-33685-20
77 00 860 266
1,6 mm 3 Kerben

12-25837-01
77 00 737 124 (8)
70-25837-00 (8)
77 00 737 124

Master
Trafic

1995 ccm Mot. J5R 718
Mot. J5R 728

1981B E 02-27685-03
77 01 467 609

x 5) 08-24008-02
77 01 467 612

61-27685-10
77 00 854 710
89Ø

12-25837-01
77 00 737 124 (8)
70-25837-00 (8)
77 00 737 124

Master Diesel 2068 ccm 60-88 PS (44-65 kW)
Diesel, Turbo Diesel
fРПНТв�tАЧКХ�fРПНТв

Mot. 852 50
Mot. J8S 330

1982B

Trafic Diesel 2068 ccm 64/67 PS (47/49 kW)
Diesel
fРПНТв

Mot. 852 720
Mot. 852 750
Mot. J8S 622
Mot. J8S 758

1981-1989

3) 02-25502-03
77 01 467 610

x 08-12972-03
14-32091-01
77 00 660 908 (8)
+77 00 729 429 (4)
+77 00 730 882 (2)

61-29060-00
77 01 034 507
87Ø
1,75 mm
61-29060-10
77 01 035 217
87Ø
1,6 mm 1 Loch
61-29060-20
77 01 035 218
87Ø
1,8 mm 2 Löcher

12-25837-01
77 00 737 124 (8)
70-25837-00 (8)
77 00 737 124

Master 2165 ccm Mot. J7T 782
Mot. J7T 788

1990B

Trafic 2165 ccm 101 PS (74 kW) Mot. J7T 780 1989B

E 02-27685-03
77 01 467 609

x 5) 08-24008-02
77 01 467 612

61-27685-10
77 00 854 710
89Ø

12-25837-01
77 00 737 124 (8)
70-25837-00 (8)
77 00 737 124

3) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

5) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without oil pan gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta para carter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 194

RENAULT NKW
70-24238-10
77 01 036 367

70-20458-00
77 00 725 186

81-18304-00 K B
77 03 087 035
80X100X13
A LD MVQ

70-25742-20
77 00 854 867

70-26391-00
77 00 743 903

81-16737-10 K C
77 00 719 274
50x68x10
A RD MVQ
81-23708-50 K B
77 03 087 190
85X105X8
A SL LD FPM
81-26389-30 N C
77 03 087 192
25x42x7
A SL RD FPM
81-26392-10 N B
77 03 087 191
22X45X7
A SL LD FPM/ACM

70-25742-20
77 00 854 867

70-34414-00 70-26391-00
77 00 743 903

81-34413-00 K C
77 00 103 245
42X54X6
A SL RD ACM/FPM
81-23708-50 K B
77 03 087 190
85X105X8
A SL LD FPM
81-26389-30 N 
77 03 087 192
25x42x7
A SL RD FPM

70-28621-20 E (4)
77 00 853 902
70-24046-40 A 
77 00 854 493

70-24461-00
77 01 349 561

81-16737-10 K C
77 00 719 274
50x68x10
A RD MVQ
81-20745-30 K B
77 00 866 876
90X110X11
A LD FPM

70-24889-40
77 00 853 496

70-12972-00
77 00 591 167

70-25502-10
77 00 855 382

81-16737-10 K C
77 00 719 274
50x68x10
A RD MVQ
81-20745-30 K B
77 00 866 876
90X110X11
A LD FPM

70-28621-20 E (4)
77 00 853 902
70-24046-40 A 
77 00 854 493

70-24461-00
77 01 349 561

81-16737-10 K C
77 00 719 274
50x68x10
A RD MVQ
81-20745-30 K B
77 00 866 876
90X110X11
A LD FPM

RE
NA

UL
T 

NK
W

61-24230-40 61-26520-10

61-27685-10 61-29060-00

61-29060-10 61-29060-20

61-33685-00 61-33685-10

61-33685-20 70-12972-00

70-20458-00 70-24046-40

70-24238-10 70-24461-00

70-24889-40 70-25502-10

70-25742-20 70-26391-00 70-28621-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð195

RENAULT NKW

Master Diesel
Trafic Diesel

2445 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. S8U 720
Mot. S8U 722
Mot. S8U 730
Mot. S8U 731
bis Mot. 566731

1981-03/85 E 02-31810-01
50 01 001 122

x 08-31749-01
14-32096-01
50 01 001 215 (10)
+50 01 001 216 (12)

61-31810-00
77 01 038 871
94,7Ø

70-31753-10 (4)
77 01 035 186

Master Diesel
Trafic Diesel

2445 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. S8U 720
Mot. S8U 722
Mot. S8U 730
Mot. S8U 731
ab Mot. 566732 -

04/85-12/88 E 3) 02-31733-01
77 01 203 210

x 08-31749-01
14-32096-01
50 01 001 215 (10)
+50 01 001 216 (12)

61-31810-00
77 01 038 871
94,7Ø

70-31753-10 (4)
77 01 035 186

Master Diesel
Trafic Diesel

2445 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. S8U 720
Mot. S8U 722
Mot. S8U 730
Mot. S8U 731
ab Mot. 1051189

01/89B E 3) 02-33951-05
x 08-31749-01

14-32096-01
50 01 001 215 (10)
+50 01 001 216 (12)

61-33610-00
77 01 038 393
1,65 mm
61-33610-10
1,7 mm

70-31753-10 (4)
77 01 035 186

Master Turbo-Diesel 2499 ccm 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. S8U 714 1989-10/98 E 3) 02-31733-05 61-33945-00
1,2 mm
61-33945-10
1,4 mm
61-33945-20
1,5 mm

70-31753-10 (8)
77 01 035 186

3) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 196

RENAULT NKW

70-33621-00 E (4)
77 00 034 967
70-33654-00 A (4)
77 01 035 824

71-31749-00 71-31739-00
77 01 031 953

81-33623-00 K C
77 01 461 929
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-10 K B
77 01 035 019
90x115x13
A LD FPM
81-33627-00 N 
77 01 035 740
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
77 00 034 967
70-33654-00 A (4)
77 01 035 824

71-31749-00 71-31733-00
77 01 031 953

81-33623-00 K C
77 01 461 929
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-10 K B
77 01 035 019
90x115x13
A LD FPM
81-33627-00 N 
77 01 035 740
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
77 00 034 967
70-33654-00 A (4)
77 01 035 824

71-33951-00
50 01 846 751
71-31739-00
77 01 031 953

81-33623-00 K C
77 01 461 929
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-10 K B
77 01 035 019
90x115x13
A LD FPM
81-33627-00 N 
77 01 035 740
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
77 00 034 967
70-33654-00 A (4)
77 01 035 824

70-34470-00
77 01 043 932

71-31733-00
77 01 031 953

81-33623-00 K C
77 01 461 929
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-10 K B
77 01 035 019
90x115x13
A LD FPM
81-34469-00 K B
77 01 035 760
100X118X10
A SL LD FPM
81-33627-00 N 
77 01 035 740
55x70x8
A SL RD FPM

RE
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W

61-31810-00 61-33610-00

61-33610-10 61-33945-00

61-33945-10 61-33945-20

70-33621-00 70-33654-00 71-31733-00

71-31739-00 71-31749-00

71-33951-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð197

RENAULT NKW

Master Diesel
Trafic Diesel

2499 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. S8U 742
Mot. S8U 748
Mot. S8U 750
Mot. S8U 752
ab Mot. 1050634

03/89-09/90 E 3) 02-31733-01
77 01 203 210

x 08-31749-01
14-32096-01
50 01 001 215 (10)
+50 01 001 216 (12)

61-33610-00
77 01 038 393
1,65 mm
61-33610-10
1,7 mm
61-33610-20
1,8 mm

70-31753-10 (4)
77 01 035 186

Master Diesel
Trafic Diesel

2499 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. S8U 742
Mot. S8U 748
Mot. S8U 750
Mot. S8U 752

10/90-08/94 E 3) 02-31733-01
77 01 203 210

x 08-31749-03
14-32096-01
50 01 001 215 (10)
+50 01 001 216 (12)

61-33610-00
77 01 038 393
1,65 mm
61-33610-10
1,7 mm
61-33610-20
1,8 mm

70-31753-10 (4)
77 01 035 186

Master Diesel
Trafic Diesel

2800 ccm 
Diesel
fРПНТв

Mot. S8U 772 2000B E 3) 01-33956-01
77 01 206 359

E 3) 02-33956-01
77 01 206 358

61-33955-00
77 01 040 009
1,6 mm
61-33955-10
77 01 040 010
1,7 mm
61-33955-20
77 01 040 011
1,8 mm

70-31753-10 (8)
77 01 035 186

Master Turbo-Diesel
Trafic Turbo-Diesel

2800 ccm 
Turbo Diesel
tАЧКХ�fРПНТв

Mot. S9W 700
Mot. S9W 702

2000B E 3) 02-33951-03 61-33950-00
77 01 044 225
1,3 mm
61-33950-10
77 01 044 226
1,4 mm
61-33950-20
77 01 044 227
1,5 mm

70-31753-10 (8)
77 01 035 186

3) Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung/Gasket set without cylinder head gasket/Pochette sans joint de culasse/Juego de juntas sin junta de culata/Serie guarnizioni senza guarnizione testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 198

RENAULT NKW

70-33621-00 E (4)
77 00 034 967
70-33654-00 A (4)
77 01 035 824

71-31749-00 71-31733-00
77 01 031 953

81-33623-00 K C
77 01 461 929
70x90x10
B SL RD FPM
81-33624-10 K B
77 01 035 019
90x115x13
A LD FPM
81-33627-00 N 
77 01 035 740
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
77 00 034 967
70-33654-00 A (4)
77 01 035 824

71-31749-00 71-31733-00
77 01 031 953

81-33623-00 K C
77 01 461 929
70x90x10
B SL RD FPM
81-33858-00 K B
100X118X12
A SL LD FPM
81-33627-00 N 
77 01 035 740
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
77 00 034 967
70-33654-00 A (4)
77 01 035 824

71-33951-00
50 01 846 751

81-33627-00 N 
77 01 035 740
55x70x8
A SL RD FPM

70-33621-00 E (4)
77 00 034 967
70-33654-00 A (4)
77 01 035 824

71-33951-00
50 01 846 751

81-33627-00 N 
77 01 035 740
55x70x8
A SL RD FPM

RE
NA

UL
T 
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W

61-33610-00 61-33610-10

61-33610-20 61-33950-00

61-33950-10 61-33950-20

61-33955-00 61-33955-10

61-33955-20 70-33621-00 70-33654-00

71-31733-00 71-31749-00

71-33951-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð199

SCANIA
Mot. D 8
Mot. DS 8

6 Zyl. L,LS,LB 80
L,LB 81
LBS 85
L,LB,LS,LBS 86

1975B D x 01-25380-06
551 416

2) 02-25380-02
551 415

60-25380-10 3) (3)
257 381
+271 983 (2)
+332 448 (4)
+332 450 (4)
+332 452 (2)
131,5Ø

Mot. DN 8
Mot. DS 8
Mot. DSI 8

6 Zyl. G,P,T 82 1980B D x 01-25380-07
551 443

2) 02-25380-02
551 415

60-25380-10 3) (3)
257 381
+271 983 (2)
+332 448 (4)
+332 450 (4)
+332 452 (2)
131,5Ø

Mot. DN 9 6 Zyl. G,P 82
F,G,P,R,T 92
F,G,K,P,R,T 93

1984B x D 01-31160-01
551 449

x 4) 01-31160-02
1) 03-31160-01

551 484
5) 15-76936-01 (6)

61-31160-00 (6)
387 503
134Ø

Mot. DS 9
Mot. DSC 9

6 Zyl. G,P 82
F,G,P,R,T 92
F,G,K,P,R,T 93

1984B x D 01-31160-01
551 449

x 4) 01-31160-02
1) 03-31160-01

551 484
5) 15-76936-01 (6)

61-31160-00 (6)
387 503
134Ø

Mot. D 11
Mot. DS 11

6 Zyl. L 76
L,LB,LS,LBS 110

B1974 2) 02-24805-02
551 426

5) 15-76937-01 (6)

60-24805-10 (2)
177 014
144Ø

Mot. D 11
Mot. DS 11

6 Zyl. L,LB,LS,LT,LBS,LBT 111 1975-1979 D x 01-25020-08
551 430

D x 01-31220-01
551 430

x 4) 01-31220-06
2) 02-25020-05 (2)

551 427
2) 02-31220-01 (2)

551 513
5) 15-76937-01 (6)

60-25020-40 3) (2)
346 143
+257 737 (6)
+332 448 (1)
+332 449 (2)
+332 450 (11)
+332 451 (1)
147Ø
61-31220-00 (2)
373 472
147Ø

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

2) Dichtungssatz für einen Zylinderkopf/Gasket set for one cylinder head/Pochette de joints pour une culasse/Juego para una sola unidad de culata/Serie guarnizioni per una singola testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХС�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizioni testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

4) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧХЛ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 200

SCANIA
70-25039-10 E (3)
277 662
70-23821-20 A (3)
257 209

10-25031-03
551 446

70-12998-00 (3)
258 458

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-25039-10 E (3)
277 662
70-23821-20 A (3)
257 209

10-25031-03
551 446

70-12998-00 (3)
258 458

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-26601-10 E (6)
366 547
70-26608-10 A (5)
364 791
70-26609-10 A (1)
364 792

10-26973-01
551 450

70-27116-10 (6)
378 299

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-26601-10 E (6)
366 547
70-26608-10 A (6)
364 791

10-26973-01
551 450

70-27116-10 (6)
378 299

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-24808-10 E (2)
393 820
70-23329-10 A (2)
385 998
70-23331-10 A (2)
385 997

10-24802-05
551 466

70-12994-20 (2)
258 459

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-24808-10 E (2)
393 820
70-23329-10 A (2)
385 998
70-23331-10 A (2)
385 997

10-24802-05
551 466

70-12994-20 (2)
258 459

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

SC
AN

IA

10-24802-05

10-25031-03

10-26973-01

60-24805-10 60-25020-40

60-25380-10 61-31160-00 61-31220-00

70-12994-20 70-12998-00 70-23329-10

70-23331-10 70-23821-20 70-24808-10

70-25039-10 70-26601-10 70-26608-10 70-26609-10

70-27116-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð201

SCANIA

Mot. DN 11 6 Zyl.
bis Mot. 5258563

G,P,R,T 112 1980B

Mot. DS 11 6 Zyl.
bis Mot. 5307928SSS

G,P,R,T 112 1980B

Mot. DSC 11 6 Zyl.
bis Mot. 4070104SN

G,P,R,T 112 1980B

D x 01-31220-02
551 516

x 4) 01-31220-03
2) 02-31220-01 (2)

551 513
5) 15-76937-01 (6)

60-25020-40 3) (2)
346 143
+257 737 (6)
+332 448 (1)
+332 449 (2)
+332 450 (11)
+332 451 (1)
147Ø
61-31220-00 (2)
373 472
147Ø

Mot. DS 11 6 Zyl.
ab Mot. 5307929SSS

K,P,R,T 113 1980B

Mot. DSC 11 6 Zyl.
ab Mot. 4070105SN

K,P,R,T 113 1980B

D x 01-31220-04
551 519

x 4) 01-31220-05
2) 02-31220-02 (2)

551 512
5) 15-76937-03 (6)

61-31220-00 (2)
373 472
147Ø

Mot. DS 11
Mot. DSC 11
Mot. DTC 11
Mot. OSC 11

6 Zyl. . 1988B 2) 02-31220-03
551 525

5) 15-76937-03 (6)

61-31220-00 (2)
373 472
147Ø

Mot. DC 12.01
Mot. DSC 12.01
Mot. DSC 12.02
Mot. DSC 12.03
Mot. DSC 12.05

6 Zyl.

[New]
124 GB
124 LB
R 124
T 124

09/96B 1) 03-34880-01
551 363

61-34880-00 (6)
1 403 260
133Ø

Mot. D 14
Mot. DS 14

8 Zyl. L,LB,LS,LBS 140
L,LB,LS,LBS,LBT 141
LT 146
BR,CR 145

B1979 D x 01-31050-02
551 437

1) 03-31050-01
551 469

5) 15-76937-03 (8)

61-31050-00 (8)
1 313 459
147Ø

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

2) Dichtungssatz für einen Zylinderkopf/Gasket set for one cylinder head/Pochette de joints pour une culasse/Juego para una sola unidad de culata/Serie guarnizioni per una singola testata
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХС�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

3) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizioni testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

4) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧХЛ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) ab Mot. 5731560/from engine 5731560/depuis moteur 5731560/partir del motor 5731560/partire da motore 5731560�Ш�УХЩ���������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 202

SCANIA

70-24808-10 E (2)
393 820
70-23329-10 A (2)
385 998
70-23331-10 A (2)
385 997

10-24802-05
551 466

70-12994-20 (2)
258 459

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-31163-10 E (4)
1 301 628
70-31164-00 E (2)
1 301 629
70-31161-00 A (2)
378 264
70-31162-00 A (2)
1 109 288

10-24802-05
551 466

70-12994-20 (2)
258 459

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-31163-10 E (4)
1 301 628
70-33561-00 E (2)
1 384 555
70-31161-00 A (2)
378 264
70-31162-00 A (2)
1 109 288

10-24802-03 70-12994-20 (2)
258 459

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-34872-00 E (5)
1 374 338
70-34873-00 E (2)
1 374 340
70-34874-00 A (6)
1 309 051

70-35178-00 (6)
1 401 982
oben
70-35181-00 (6)
1 414 422
unten
70-35177-00 6) (6)
1 401 984
oben
70-35179-00 6) (6)
1 411 851
unten

70-26578-10 E (8)
371 510
70-24796-10 A (8)
170 363

10-25113-01
551 438

70-24794-10 (8)
1 305 959

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

SC
AN

IA

10-24802-05

10-25113-01

60-25020-40 61-31050-00

61-31220-00 61-34880-00

70-12994-20 70-23329-10 70-23331-10

70-24794-10 70-24796-10 70-24808-10

70-26578-10 70-31161-00 70-31162-00 70-31163-10

70-31164-00 70-34872-00 70-34873-00 70-34874-00

70-35177-00 70-35178-00 70-35179-00 70-35181-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð203

SCANIA

Mot. DS 14
Mot. DSC 14

8 Zyl. R,T 142
R,T 143

1980B D x 01-31050-01
551 470

x 4) 01-31050-03
1) 03-31050-01

551 469
5) 15-76937-03 (8)

61-31050-00 (8)
1 313 459
147Ø

Mot. DSC 14 8 Zyl. R 144 G
R 144 L

11/95B 1) 03-31050-01
551 469

5) 15-76937-03 (8)

61-31050-00 (8)
1 313 459
147Ø

Mot. DC 16 8 Zyl.

[New]
164 C
164 G
164 L

05/00B 1) 03-34885-01
550 469

61-34885-00 (8)
1 468 555
133Ø

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

4) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicie cilindri
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧХЛ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 204

SCANIA

70-26578-10 E (8)
371 510
70-24796-10 A (8)
170 363

10-25113-01
551 438

70-24794-10 (8)
1 305 959

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-26578-10 E (8)
371 510
70-24796-10 A (8)
170 363

70-24794-10 (8)
1 305 959

81-25013-10 K C
338 643
80x100x12
B SL RD FPM
81-25014-10 K B
366 303
130x160x15
A SL LD FPM

70-34951-00 E (4)
1 404 306
70-34874-00 A (8)
1 309 051

70-35178-00 (8)
1 401 982
oben
70-35179-00 (8)
1 411 851
unten

SC
AN

IA

10-25113-01

61-31050-00 61-34885-00 70-24794-10 70-24796-10

70-26578-10 70-34874-00 70-35178-00 70-35179-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð205

VOLVO NKW
Mot. D 50 A
Mot. D 50 B
Mot. TD 50 A
Mot. TD 50 B

6 Zyl. B 54
B 54 T
F 84
F 85
F 85 T
N 84

E 6) 01-25025-06
275 740-9 (2)
+270 766-9
+270 770-1
+270 779-2

E 02-25025-03
275 740-9 (2)
+270 766-9
+270 770-1
08-25034-03
270 779-2

5) 15-76820-01 (6)
275 460-4

60-25025-20 2) (2)
275 740-9
107Ø

70-25051-00 (12)
411 166-2

Mot. D 60
Mot. TD 60
Mot. TD 60 A
Mot. TD 60 USA

6 Zyl. F 607
F 609
F 611
F 612
F 613
F 614

E 6) 01-25025-06
275 740-9 (2)
+270 766-9
+270 770-1
+270 779-2

E 02-25025-03
275 740-9 (2)
+270 766-9
+270 770-1
08-25034-03
270 779-2

5) 15-76073-02 (6)
271 162-0

60-25025-20 2) (2)
275 740-9
107Ø

70-25051-00 (12)
411 166-2

Mot. TD 60 B
Mot. TD 60 C

6 Zyl. F 6
F 607
F 609
F 611
F 612
F 613
F 614
F 615
F 617

E x 6) 01-25025-07
275 740-9 (2)
+270 762-8
+270 768-5
+270-778-4

E 02-25025-04
275 740-9 (2)
+270 762-8
+270 768-5

x 08-25034-04
270 778-4

5) 15-76073-02 (6)
271 162-0

60-25025-20 2) (2)
275 740-9
107Ø

70-26365-00 (12)
465 551-0

Mot. TD 61 ES
Mot. TD 61 F
Mot. TD 61 G
Mot. TD 61 GA
Mot. TD 61 GB
Mot. TD 61 GC
Mot. TD 61 GS
Mot. TD 63 E
Mot. TD 63 ES

6 Zyl. FL 608
FL 609
FL 610
FL 611
FL 612
FL 613
FL 614
FL 615
FL 616
FL 617
FL 618
FL 619

E x 6) 01-31090-01
276 821-6 (2)
+270 764-4
+270 774-3
+275 776-3

E 02-31090-01
276 821-6 (2)
+270 764-4
+275 776-3

x 21) 08-25034-05
270 774-3

5) 15-76073-01 (6)
271 161-2

60-31090-10 2) (2)
276 821-6
112,5Ø

70-26365-00 (12)
465 551-0

2) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizione testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

3) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie punterie�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicia cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

21) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

24) Gummi/Rubber/Caoutchouc/Goma/Gomma�rНПРФЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 206

VOLVO NKW
11-25035-01
270 766-9

71-25034-20
424 918-1

70-25033-00 (2)
420 066-3
15-25033-01 3) 
270 770-1

40-75195-00 K C
421 131-4
76,2x89x4 Filz
40-75196-00 K B
421 147-0
127x140x4 Filz

11-25035-01
270 766-9

71-25034-20
424 918-1

70-25033-00 (2)
420 066-3
15-25033-01 3) 
270 770-1

40-75195-00 K C
421 131-4
76,2x89x4 Filz
40-75196-00 K B
421 147-0
127x140x4 Filz
81-26294-10 K B
477 119-2
127x150x13
B SL FPM

11-25052-01
270 768-5

71-25034-20
424 918-1

70-25033-00 (2)
420 066-3
15-25033-02 3) 
270 762-8

40-75195-00 K C
421 131-4
76,2x89x4 Filz
40-75196-00 K B
421 147-0
127x140x4 Filz
81-26294-10 K B
477 119-2
127x150x13
B SL FPM

11-31079-01
270 764-4

71-25034-20
424 918-1
71-34848-00 24) 
420 941-7

70-31081-00 (2)
465 952-0
15-31081-01 3) 
275 776-3

81-31168-00 K C
477 118-4
76,2x101,68x12
A SL RD FPM
40-75196-00 K B
421 147-0
127x140x4 Filz
81-26294-10 K B
477 119-2
127x150x13
B SL FPM

VO
LV

O 
NK

W

60-25025-20 60-31090-10 70-25033-00

70-31081-00

71-25034-20



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð207

VOLVO NKW

Mot. D 70 A
Mot. D 70 B
Mot. TD 70 A
Mot. TD 70 B
Mot. TD 70 D
Mot. TD 70 E
Mot. TD 70 H
Mot. TD 70 HA

6 Zyl. B 57
F 86
FB 86
N 7
N 86
NB 86

E 6) 01-23155-04
275 525-4 (2)
+270 761-0
+270 771-9
+270 957-4

E 02-23155-02
275 525-4 (2)
+270 761-0
+270 771-9
08-24837-03
270 957-4

5) 15-76804-04 (6)
271 160-4

60-23155-10 2) (2)
275 525-4
114,4Ø

70-27127-00 (12)
469 456-8

Mot. TD 70 F
Mot. TD 70 F USA
Mot. TD 70 FC USA
Mot. TD 70 FS
Mot. TD 70 G

6 Zyl. F 7
N 7

E x 6) 01-23155-05
275 525-4 (2)
+270 761-0
+270 771-9
+270 777-6

E 02-23155-02
275 525-4 (2)
+270 761-0
+270 771-9
08-24837-06
270 777-6

5) 15-76804-04 (6)
271 160-4

60-23155-10 2) (2)
275 525-4
114,4Ø

70-27127-00 (12)
469 456-8

Mot. TD 71 F
Mot. TD 71 FAQ
Mot. TD 71 FC
Mot. TD 71 FCQ
Mot. TD 71 FD
Mot. TD 71 FQ
Mot. TD 71 FS
Mot. TD 71 FSQ
Mot. TD 71 G

6 Zyl. B 7
FL 7

E x 6) 01-31095-01
275 779-7 (2)
+270 765-1
+270 775-0
+275 781-3

E 02-31095-01
275 779-7 (2)
+270 765-1
+275 781-3

x 08-24837-04
270 775-0

5) 15-76804-03 (6)
271 159-6

60-31095-10 2) (2)
275 779-7
119,5Ø

70-27127-00 (12)
469 456-8

Mot. TD 73 E
Mot. TD 73 ES

6 Zyl. FL 7
FS 7

E x 6) 21) 01-31095-02
E 02-31095-02

3 098 378
x 21) 08-24837-05
5) 15-76804-03 (6)

271 159-6

60-31095-10 2) (2)
275 779-7
119,5Ø

70-27127-00 (12)
469 456-8

2) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizione testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

3) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie punterie�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicia cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

21) Dichtungssatz ohne Ölwannendichtung/Gasket set without sump (oil pan) gasket/Pochette sans joint carter d'huile/Juego de juntas sin junta cárter aceite/Serie guarnizioni senza guarnizione coppa dell' olio
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�ЦЧХіТЙМіР�МТИ�УЙШТНФХ’Х�ЦХММХФЙ

22) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

24) Gummi/Rubber/Caoutchouc/Goma/Gomma�rНПРФЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 208

VOLVO NKW

11-24853-02 A 
270 771-9

71-24837-10
424 919-9

70-24850-00 (2)
421 066-2
15-24850-02 3) 
270 761-0

40-75195-00 K C
421 131-4
76,2x89x4 Filz
40-75196-00 K B
421 147-0
127x140x4 Filz
81-26294-10 K B
477 119-2
127x150x13
B SL FPM

11-24853-02 A 
270 771-9

71-24837-10
424 919-9

70-24850-00 (2)
421 066-2
15-24850-02 3) 
270 761-0

40-75195-00 K C
421 131-4
76,2x89x4 Filz
40-75196-00 K B
421 147-0
127x140x4 Filz
81-26294-10 K B
477 119-2
127x150x13
B SL FPM

11-31083-01
270 765-1

71-24837-10
424 919-9
71-33694-00 24) 
477 785-0

70-31104-00 (2)
471 520-7
15-31104-01 3) 
275 781-3

81-31168-00 K C
477 118-4
76,2x101,68x12
A SL RD FPM
81-26294-10 K B
477 119-2
127x150x13
B SL FPM

11-31083-02
276 175-7

71-24837-10 22) 
424 919-9
71-33694-00 24) 
477 785-0

70-31104-00 (2)
471 520-7
15-31104-02 3) 
276 038-7

81-31168-00 K C
477 118-4
76,2x101,68x12
A SL RD FPM
81-26294-10 K B
477 119-2
127x150x13
B SL FPM

VO
LV

O 
NK

W

60-23155-10 60-31095-10

70-24850-00 70-31104-00

71-33694-00



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð209

VOLVO NKW

Mot. D 100 A
Mot. D 100 B
Mot. TD 100 A
Mot. TD 100 B

6 Zyl.
Mot. D 100 A, TD 100 A
ab Mot. 18536 bis145715
Mot. D 100 B, TD 100 B
N 10 bis Chassis 49000

F 88
FB 88
G 88
N 10
N 88
NB 88

E x 6) 01-23160-06
275 551-0 (6)
+270 958-2
+276 034-6
+276 122-9

E 02-23160-03
275 551-0 (6)
+270 958-2
+275 530-4

x 08-24860-04
276 122-9

5) 15-76807-03 (6)
271 158-8

60-23160-10 2) (6)
275 551-0
130Ø

70-27127-00 (12)
469 456-8

Mot. TD 100 A
Mot. TD 100 B

6 Zyl.
bis Mot. 145715
bis Chassis 25000

F 10 E x 6) 01-23160-07
275 551-0 (6)
+276 034-6
+276 052-8
+276 122-9

E 02-23160-04
275 551-0 (6)
+276 034-6
+276 052-8

x 08-24860-04
276 122-9

5) 15-76807-03 (6)
271 158-8

60-23160-10 2) (6)
275 551-0
130Ø

70-27127-00 (12)
469 456-8

Mot. TD 100 F
Mot. TD 100 G
Mot. TD 100 GA
Mot. TD 101 F
Mot. TD 101 FA
Mot. TD 101 G
Mot. TD 101 GA

6 Zyl.
N 10
bis Chassis 56683

F 10
N 10

x 6) 01-27190-02
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8
+276 122-9
02-27190-02
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8

x 08-24860-04
276 122-9

5) 15-76807-03 (6)
271 158-8

4) 15-26399-03
270 758-6

4) 15-26399-02
270 757-8

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

2) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizione testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

3) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie punterie�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

4) Turboladersatz/Turbocharger set/Pochette de joints pour turbocompresseur/Juego para turbocompresores/Serie turbocompressore�oЙКХЧ�МТИ�ЩАЧКХФЙ’ФНЩЙЩНТИ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicia cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

9) bis Mot. 58275/up to engine 58275/jusq'au moteur 58275/hasta motor 58275/fino a motore 58275�МХ�УХЩ�������

10) ab Mot. 58276/from engine 58276/depuis moteur 58276/partir del motor 58276/partire da motore 58276�Ш�УХЩ�������

19) bis Mot. 168545/up to engine 168545/jusq'au moteur 168545/hasta motor 168545/fino a motore 168545�МХ�УХЩ��������

20) ab Mot. 168546/from engine 168546/depuis moteur 168546/partir del motor 168546/partire da motore 168546�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 210

VOLVO NKW

11-24361-03 A 
270 958-2

71-24860-10
479 264-4

70-24359-00 (6)
423 145-2
70-24360-00 (6)
423 146-0
15-24360-01 3) 
276 034-6

40-75197-00 K C
422 146-1
85,7x98,5x4 Filz
40-75198-00 K B9) 
422 145-3
155x168x4 Filz
81-25934-00 K B10) 
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-31088-01
276 052-8

71-24860-10
479 264-4

70-24359-00 (6)
423 145-2
70-24360-00 (6)
423 146-0
15-24360-01 3) 
276 034-6

40-75197-00 K C
422 146-1
85,7x98,5x4 Filz
40-75198-00 K B9) 
422 145-3
155x168x4 Filz
81-25934-00 K B10) 
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-31088-01
276 052-8

71-24860-10
479 264-4

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-01 3) 
276 035-3

40-75197-00 K C19) 
422 146-1
85,7x98,5x4 Filz
81-25952-20 K C20) 
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

VO
LV

O 
NK

W

60-23160-10 60-27190-10 70-24359-00 70-24360-00

70-26296-10 70-26297-10

71-24860-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð211

VOLVO NKW

Mot. THD 100 A
Mot. THD 100 D

6 Zyl.
Mot. THD 100 A
ab Mot. 2499

B 58
B 59

Mot. THD 100 DA
Mot. THD 100 DB
Mot. THD 100 DC
Mot. THD 100 DD

6 Zyl.
B 9 M, B 10 M
bis Chassis 114899
bis Mot. 23198

B 9 M
B 10 M
B 10 R

x 6) 01-23160-04
275 551-0 (6)
+270 782-6
+270 958-2
+275 533-8
02-23160-02
275 551-0 (6)
+270 958-2
+275 533-8

x 08-25811-02
270 782-6

5) 15-76807-03 (6)
271 158-8

60-23160-10 2) (6)
275 551-0
130Ø

Mot. THD 100 DA
Mot. THD 100 DB
Mot. THD 100 DC
Mot. THD 100 DD

6 Zyl.
ab Mot. 23199

B 9 M
B 10 M
B 10 R

x 08-25811-02
270 782-6

5) 15-76807-03 (6)
271 158-8

60-23160-10 2) (6)
275 551-0
130Ø

Mot. THD 100 EA
Mot. THD 100 EB
Mot. THD 100 EC
Mot. THD 100 ED
Mot. THD 100 EE

6 Zyl.
B 9 M, B 10 M
bis Chassis 11499

B 9 M
B 10 M
B 10 R

02-27190-03
270 789-1 (6)
+275 741-0
+276 052-8

x 08-25811-02
270 782-6

5) 15-76807-03 (6)
271 158-8

4) 15-26399-03
270 758-6

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

Mot. TD 101 F
Mot. TD 101 FA
Mot. TD 101 FC
Mot. TD 101 FD
Mot. TD 101 G

6 Zyl.
N 10
ab Chassis 306000

FL 10
N 10

x 6) 01-27190-03
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8
+276 123-7
02-27190-02
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8

x 08-24860-05
276 123-7

5) 11) 15-76807-03 (6)
271 158-8

5) 12) 15-76086-01 (6)
271 157-0

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

2) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizione testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

3) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie punterie�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

4) Turboladersatz/Turbocharger set/Pochette de joints pour turbocompresseur/Juego para turbocompresores/Serie turbocompressore�oЙКХЧ�МТИ�ЩАЧКХФЙ’ФНЩЙЩНТИ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicia cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

11) bis Mot. 199157/up to engine 199157/jusq'au moteur 199157/hasta motor 199157/fino a motore 199157�МХ�УХЩ��������

12) ab Mot. 199158/from engine 199158/depuis moteur 199158/partir del motor 199158/partire da motore 199158�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 212

VOLVO NKW

11-24361-03 A 
270 958-2

70-25811-10
424 607-0

70-24359-00 (6)
423 145-2
70-24360-00 (6)
423 146-0
15-24360-02 3) 
275 533-8

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-24361-03
270 958-2

70-25811-10
424 607-0

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-02 3) 
275 741-7

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-31088-01
276 052-8

70-25811-10
424 607-0

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-02 3) 
275 741-7

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-31088-01
276 052-8

71-24860-10
479 264-4

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-01 3) 
276 035-3

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

VO
LV

O 
NK

W

60-23160-10 60-27190-10 70-24359-00 70-24360-00

70-25811-10

70-26296-10 70-26297-10

71-24860-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð213

VOLVO NKW

Mot. THD 101 GB
Mot. THD 101 GC
Mot. THD 101 GD
Mot. THD 101 KB
Mot. THD 101 KC
Mot. THD 101 KD
Mot. THD 101 KE
Mot. THD 101 KF

6 Zyl.
B 9 M, B 10 M
ab Chassis 11500

B 9 M
B 10 M
C 10 M

x 6) 01-27190-04
270 789-1 (6)
+275 741-0
+275 785-4
+276 052-8
02-27190-03
270 789-1 (6)
+275 741-0
+276 052-8

x 08-31517-01
275 785-4

5) 15-76086-01 (6)
271 157-0

4) 15-26399-01
275 759-9

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

Mot. TD 102 F
Mot. TD 102 FD
Mot. TD 102 FDQ
Mot. TD 102 FF
Mot. TD 102 FH
Mot. TD 102 FL
Mot. TD 102 FM
Mot. TD 102 FQ
Mot. TD 103 E
Mot. TD 103 ES

6 Zyl.
Blechölwanne
Sheet metal oil pan
Carter d'huile en tôle
Cárter aceite de chapa
Coppa dell'olio in lamiera
nЙШТНФбС�ЦХММХФ
ab Chassis F 10  314000

F 10
FL 10

x 6) 01-27190-03
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8
+276 123-7
02-27190-02
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8

x 08-24860-05
276 123-7

4) 15-26399-03
270 758-6

5) 15-76086-01 (6)
271 157-0

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

Mot. TD 102 F
Mot. TD 102 FH
Mot. TD 102 FL

6 Zyl.
ab Chassis N 10  306000

N 10
NL 10 S

x 6) 01-27190-02
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8
+276 122-9
02-27190-02
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8

x 08-24860-04
276 122-9

4) 15-26399-02
270 757-8

5) 15-76086-01 (6)
271 157-0

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

Mot. THD 102 KA
Mot. THD 102 KB
Mot. THD 102 KD
Mot. THD 102 KE
Mot. THD 102 KF
Mot. THD 103 KB
Mot. THD 103 KD
Mot. THD 103 KF

6 Zyl. B 9 M
B 10 M
C 10 M

x 6) 01-27190-04
270 789-1 (6)
+275 741-0
+275 785-4
+276 052-8
02-27190-03
270 789-1 (6)
+275 741-0
+276 052-8

x 08-31517-01
275 785-4

5) 15-76086-01 (6)
271 157-0

4) 15-26399-01
275 759-9

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

2) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizione testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

3) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie punterie�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

4) Turboladersatz/Turbocharger set/Pochette de joints pour turbocompresseur/Juego para turbocompresores/Serie turbocompressore�oЙКХЧ�МТИ�ЩАЧКХФЙ’ФНЩЙЩНТИ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicia cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 214

VOLVO NKW

11-31088-01
276 052-8

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-02 3) 
275 741-7

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-31088-01
276 052-8

71-24860-10
479 264-4

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-01 3) 
276 035-3

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-31088-01
276 052-8

71-24860-10
479 264-4

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-01 3) 
276 035-3

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-31088-01
276 052-8

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-02 3) 
275 741-7

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

VO
LV

O 
NK

W

60-27190-10 70-26296-10 70-26297-10

71-24860-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð215

VOLVO NKW

Mot. D 10 A 6 Zyl. FL 10 E 02-27190-02
270 789-1 (6)
+276 035-3
+276 052-8

x 22) 08-24860-05
276 123-7

5) 15-76086-01 (6)
271 157-0

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

Mot. TD 120 A
Mot. TD 120 C
Mot. TD 120 D
Mot. TD 120 E
Mot. TD 120 F
Mot. TD 120 FC
Mot. TD 120 G
Mot. TD 120 GA

6 Zyl. F 12
F 89
G 89
N 12

x 6) 01-23215-05
275 548-6 (6)
+270 772-7
+275 554-4
+276 124-6
02-23215-02
275 548-6 (6)
+270 772-2
+275 554-4

1) 03-23215-02
x 08-24875-03

276 124-6
5) 15-76926-05 (6)

271 181-0
5) 15-76926-03 (6)

271 156-2

60-23215-10 2) (6)
275 548-6
140Ø

Mot. TD 121 F
Mot. TD 121 FD
Mot. TD 121 FK
Mot. TD 121 G
Mot. TD 121 GA
Mot. TD 121 GD

6 Zyl.
F 12 ab Chassis 34001
N 12 ab Chassis 12001

F 12
N 12
NL 12 S

x 6) 01-23215-05
275 548-6 (6)
+270 772-7
+275 554-4
+276 124-6
02-23215-02
275 548-6 (6)
+270 772-2
+275 554-4

x 08-24875-03
276 124-6

5) 15) 15-76926-04 (6)
271 155-4

5) 16) 15-76926-06 (6)
270 950-9

60-23215-10 2) (6)
275 548-6
140Ø

1) Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/Gasket set for one cylinder unit/Pochette pour une unité de cylindre/Juego de juntas para una unidad de cilindro/Serie guarnizioni per un singolo cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�МТИ�ХМФХ’Х�КТХіЙ�ЬРТРФМЧХЛ

2) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizione testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

3) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie punterie�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicia cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

13) bis Mot. 91925/up to engine 91925/jusq'au moteur 91925/hasta motor 91925/fino a motore 91925�МХ�УХЩ�������

14) ab Mot. 91926/from engine 91926/depuis moteur 91926/partir del motor 91926/partire da motore 91926�Ш�УХЩ�������

15) bis Mot. 131995/up to engine 131995/jusq'au moteur 131995/hasta motor 131995/fino a motore 131995�МХ�УХЩ��������

16) ab Mot. 131996/from engine 131996/depuis moteur 131996/partir del motor 131996/partire da motore 131996�Ш�УХЩ��������

17) bis Mot. 13193/up to engine 13193/jusq'au moteur 13193/hasta motor 13193/fino a motore 13193�МХ�УХЩ�������

18) ab Mot. 13194/from engine 13194/depuis moteur 13194/partir del motor 13194/partire da motore 13194�Ш�УХЩ�������

22) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 216

VOLVO NKW

11-31088-01
276 052-8

71-24860-10 22) 
479 264-4
71-33711-00
479 486-3

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-01 3) 
276 035-3

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-24363-02 A 
270 772-7

71-24875-10
478 505-1

70-24362-20 (6)
424 692-2
15-24362-01 3) 
275 554-4

40-75197-00 K C13) 
422 146-1
85,7x98,5x4 Filz
81-25952-20 K C14) 
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
40-75198-00 K B17) 
422 145-3
155x168x4 Filz
81-25934-00 K B18) 
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-24363-02 A 
270 772-7

71-24875-10
478 505-1

70-24362-20 (6)
424 692-2
15-24362-01 3) 
275 554-4

40-75197-00 K C13) 
422 146-1
85,7x98,5x4 Filz
81-25952-20 K C14) 
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

VO
LV

O 
NK

W

60-23215-10 60-27190-10 70-24362-20 70-26296-10

70-26297-10

71-24860-10

71-24875-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð217

VOLVO NKW

Mot. TD 122 F
Mot. TD 122 FA
Mot. TD 122 FH
Mot. TD 122 FK
Mot. TD 122 FL
Mot. TD 122 FR
Mot. TD 122 FS

6 Zyl.
ab Chassis F 12  314000  N 12  306000

F 12
N 12

x 6) 01-31085-01
270 949-1 (6)
+270 772-7
+275 554-4
+276 125-2
02-31085-01
270 949-1 (6)
+270 772-7
+275 554-4

x 08-24875-04
276 125-2

5) 15-76926-06 (6)
270 950-9

60-31085-10 2) (6)
270 949-1
147Ø

Mot. TD 122 F
Mot. TD 122 FH
Mot. TD 122 FL
Mot. TD 122 FS

6 Zyl. NL 12 S 02-31085-01
270 949-1 (6)
+270 772-7
+275 554-4

x 08-24875-03
276 124-6

5) 15-76926-06 (6)
270 950-9

60-31085-10 2) (6)
270 949-1
147Ø

Mot. TD 123 E
Mot. TD 123 ES

6 Zyl.
Blechölwanne
Sheet metal oil pan
Carter d'huile en tôle
Cárter aceite de chapa
Coppa dell'olio in lamiera
nЙШТНФбС�ЦХММХФ
F 12 ab Chassis 314000

F 12
NL 12 S

x 6) 01-31085-01
270 949-1 (6)
+270 772-7
+275 554-4
+276 125-2
02-31085-01
270 949-1 (6)
+270 772-7
+275 554-4

x 08-24875-04
276 125-2

5) 15-76926-06 (6)
270 950-9

60-31085-10 2) (6)
270 949-1
147Ø

Mot. D 12 A 6 Zyl.
bis Chassis 1200756

FH 12 E 02-29095-01
276 875
+276 930

5) 15-76926-06 (6)
270 950-9

60-29095-10 2) 
3 093 503
147Ø

70-34914-00 (24)
859 171

Mot. TD 162 F
Mot. TD 162 FJ
Mot. TD 162 FL
Mot. TD 162 FS

6 Zyl. F 16

Mot. TD 163 ES 6 Zyl. F 16
Mot. D 16 A 6 Zyl. FH 16

61-34120-00 (6)
276 924

Mot. AQD 21 A
Mot. AQD 21 B
Mot. MD 21 A
Mot. MD 21 B

Penta 61-23635-10
829 214
94Ø

Mot. MD 42 A Penta 61-23815-10
6 630 694
116,5Ø

2) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizione testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

3) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie punterie�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicia cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

22) Blechölwanne/Sheet metal oil pan/Carter d'huile en tôle/Cárter aceite de chapa/Coppa dell'olio in lamiera�nЙШТНФбС�ЦХММХФ

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 218

VOLVO NKW

11-24363-02 A 
270 772-7

71-24875-10 22) 
478 505-1
71-34392-00
479 484-8

70-24362-20 (6)
424 692-2
15-24362-01 3) 
275 554-4

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-24363-02 A 
270 772-7

71-24875-10
478 505-1

70-24362-20 (6)
424 692-2
15-24362-01 3) 
275 554-4

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-24363-02 A 
270 772-7

71-24875-10 22) 
478 505-1
71-34392-00
479 484-8

70-24362-20 (6)
424 692-2
15-24362-01 3) 
275 554-4

81-25952-20 K C
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-33889-01
276 930

70-34868-00
1 547 594
15-34868-01 3) 

11-33891-01
276 947
70-33891-00 A (6)
8 130 038

70-33712-00 (6)
1 543 581-1

VO
LV

O 
NK

W

11-33889-01

15-34868-01

60-29095-10 60-31085-10

61-23635-10 61-23815-10

61-34120-00 70-24362-20 70-33712-00 70-33891-00

70-34868-00

71-24875-10



Fahrzeug-Typ
car model
modèle de véhicule
tipo de vehiculo
marca e modello
Òèï àâòîìîáèëÿ

Baujahr
year
année
año
anno
Ãîä âûïóñêà

Fußnote
foot-note
voir notes
véase nota
nota piè
Ïðèìå÷àíèÿ

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Íàáîð ïðîêëàäîê

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata
Ãîëîâêà öèëèíäðîâ

Ventilschaft
valve stern
queue de soupape
retén de válvula
stelo della valvola
òîëêàòåëü êëàïàíîâ

x enthalten Wellendichtringe
with oil seals
bagues antifuite inclues
retenes de aceite
compresi paraoli
Ñ êîëüöàìè äëÿ óïë. âàëà

E enthalten Ventilschaftdichtungen
with valve stem seals
joints sous queue de soupapes inclus
juntas para vástago válvula incluidas
compresi paraoli guida valvola
Ñ ïðîêë. äëÿ òîëê. êëàïàíîâ

@ Lieferung bis zum Aufbrauch der Lagerbestände
delivery until stocks exhausted
livraison jusqu'à épuisement des stocks
entrega hasta haber agotado las existencias
Fornitura fino ad esaurimento delle scorde di maga...
Ïîñòàâêà ïîêà íå êîí÷èòñÿ òîâàð íà ñêëàäå

D enthalten Zylinderlaufbüchsenringe
with cylinder liner gaskets
joints de chemise inclus
juntas de camisa incluidas
comprese guarnizioni cilindri
Ñ êîëüöàìè ãèëüçû öèëèíäðîâ

() = Stück pro Motor
number of pieces per engine
nombre de pièces par moteur
número de piezas por motor
numero pezzi per motore
Êîëè÷åñòâî øòóê íà ìîòîð219

VOLVO NKW

Mot. MD 50 A
Mot. TMD 50 A

6 Zyl. Penta 5) 15-76820-01 (6)
275 460-4

60-25025-20 2) (2)
275 740-9
107Ø

Mot. TAMD 60
Mot. TD 60
Mot. TID 60

6 Zyl. Penta 5) 15-76073-02 (6)
271 162-0

60-25025-20 2) (2)
275 740-9
107Ø

Mot. TAD 1030 G
Mot. TAD 1030 P
Mot. TD 100 G
Mot. TD 100 GG
Mot. TD 100 HP
Mot. TID 100
Mot. TWD 1010 G
Mot. TWD 1030 ME

6 Zyl. Penta x 08-24860-04
276 122-9

5) 15-76086-01 (6)
271 157-0

60-27190-10 2) (6)
270 789-1
137Ø

Mot. TD 120 A
Mot. TD 120 AG
Mot. TD 120 AGPP
Mot. TD 120 AK
Mot. TD 120 C
Mot. TD 120 G
Mot. TID 120 F
Mot. TID 120 FG

6 Zyl. Penta x 6) 01-23215-05
275 548-6 (6)
+270 772-7
+275 554-4
+276 124-6
02-23215-02
275 548-6 (6)
+270 772-2
+275 554-4

x 08-24875-03
276 124-6

60-23215-10 2) (6)
275 548-6
140Ø

2) Zylinderkopfdichtung komplett/Cylinder head gasket complete/Joint de culasse complet/Junta de culata completa/Guarnizione testata completa�qЧХіТЙМіР�МТИ�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ�Л�іХУЦТНіЩН

3) Zylinderkopfhaubensatz/Cylinder head cover set/Pochette de joints de cache-culbuteur/Juego tapa de culata/Serie punterie�oЙКХЧ�МТИ�іЧбЮіР�’ХТХЛіР�ЬРТРФМЧХЛ

5) Zylinderlaufbuchsensatz/Cylinder liner set/Pochette de joints de chemises/Juego para camisas de cilindro/Serie camicie cilindri�oЙКХЧ�МТИ�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

6) Dichtungssatz ohne Zylinderlaufbüchsenringe/Gasket set without cylinder liner gaskets/Pochette sans joints de chemise de cylindre/Juego sin juntas de camisas de cilindro/Serie guarnizioni senza anelli camicia cilindro
oЙКХЧ�ЦЧХіТЙМХі�КНП�іХТНЬ�’РТвПб�ЬРТРФМЧЙ

13) bis Mot. 91925/up to engine 91925/jusq'au moteur 91925/hasta motor 91925/fino a motore 91925�МХ�УХЩ�������

14) ab Mot. 91926/from engine 91926/depuis moteur 91926/partir del motor 91926/partire da motore 91926�Ш�УХЩ�������

17) bis Mot. 13193/up to engine 13193/jusq'au moteur 13193/hasta motor 13193/fino a motore 13193�МХ�УХЩ�������

18) ab Mot. 13194/from engine 13194/depuis moteur 13194/partir del motor 13194/partire da motore 13194�Ш�УХЩ�������

19) bis Mot. 168545/up to engine 168545/jusq'au moteur 168545/hasta motor 168545/fino a motore 168545�МХ�УХЩ��������

20) ab Mot. 168546/from engine 168546/depuis moteur 168546/partir del motor 168546/partire da motore 168546�Ш�УХЩ��������

Ansaug/Auspuff
intake/exhaust
admission/échapp.
admisión/escape
aspirazione/scarico
âîñî/âûõëîï

Auspuffrohr
exhaust pipe
tuyau d'échapp.
tubo de escape
tubo scappamento
Âûõëîïíàÿ òðóáà

Ölwanne
oil pan
carter inférieur
cárter inferior
guarnizioni coppa
Ìàñëÿíûé ïîääîí

Zyl.-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa válvulas
punterie
Êð-êà.ãîë.öèë.

Wellendichtringe
oil seals
bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli
Êîëüöà äëÿ óïë.âàëà

Abbildungen
illustrations
ilustrations
ilustraciones
illustrazioni
Èëëþñòðàöèè

A = Auspuffkrümmer
exaust manifold
collecteur d'échappement
múltiple de escape
collettore di scarico
Âûõëîïíîé êîëëåêòîð

E = Ansaugkrümmer
intake manifold
múltiple de admisión
múltiple de admisión
collettore di aspirazione
âñàñûâàþùèé êîëëåêòîð

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigüeñal
albero motore
Êîëåí÷àòûé âàë

N = Nockenwelle
camshaft
arbre à cames
arbol de levas
albero a camme
Êóëà÷êîâûé âàë

C vorne
front
avant
adelante
anteriore
âïåðåäè

B hinten
rear
arriére
atrás
posteriore
ñçàäè 220

VOLVO NKW

71-25034-20
424 918-1

70-25033-00 (2)
420 066-3

71-25034-20
424 918-1

70-25033-00 (2)
420 066-3

11-31088-01
276 052-8

71-24860-10
479 264-4

70-26296-10 (6)
424 693-0
70-26297-10 (6)
424 694-8
15-26296-01 3) 
276 035-3

40-75197-00 K C19) 
422 146-1
85,7x98,5x4 Filz
81-25952-20 K C20) 
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
81-25934-00 K B
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

11-24363-02 A 
270 772-7

71-24875-10
478 505-1

70-24362-20 (6)
424 692-2
15-24362-01 3) 
275 554-4

40-75197-00 K C13) 
422 146-1
85,7x98,5x4 Filz
81-25952-20 K C14) 
424 983-5
85,73x114,33x13
A SL RD FPM
40-75198-00 K B17) 
422 145-3
155x168x4 Filz
81-25934-00 K B18) 
469 336-2
155x180x15/12
B SL LD FPM

VO
LV

O 
NK

W

60-23215-10 60-25025-20 60-27190-10

70-24362-20 70-25033-00 70-26296-10

70-26297-10

71-24860-10

71-24875-10

71-25034-20



Teile-Nummer
Part number
Réf. du constructeur
Ref. del constructor
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DAF
0074 659 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1283 129
0075 785 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0753 675
0094 701 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25280-20
0098 519 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27219-10
0098 521 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29062-80
0098 522 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0098 523
0098 523 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29064-00
0116 117 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0761 513
0116 119 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1243 371
0116 782 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 689
0118 730 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 688
0140 540 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35078-00
0210 156 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12798-00
0227 103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24664-00
0234 336 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0398 813
0235 026 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0754 143
0237 713 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 685
0240 133 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23699-00
0240 564 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76726-10
0241 103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0750 121
0241 144 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76723-00
0241 297 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0753 628
0241 333 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0753 623
0241 374 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0753 629
0241 582 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-21740-10
0242 216 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0754 148
0244 568 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1244 469
0252 581 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76727-00
0260 304 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23295-02
0260 306 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 667
0269 548 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28540-00
0376 729 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1283 752
0389 276 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1226 865
0390 655 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0751 275
0398 813 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0761 513
0504 134 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23654-00
0504 135 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23656-00
0517 859 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26407-00
0517 860 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26408-00
0517 861 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26409-00
0517 862 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0754 155
0537 152 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0753 674
0557 935 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28763-81
0558 634 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1339 668
0585 373 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35091-00
0592 684 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-28537-00
0608 590 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35078-00
0670 941 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1226 865
0681 404 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 673
0681 556 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 687
0681 567 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 677
0681 622 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-21740-05
 +0682 678/679

0681 623 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-21740-04
 +0682 675

0681 671 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 690
0682 038 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 682
0682 231 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0682 686
0682 667 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23305-02
0682 669 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25280-04
 +0682 670

0682 669 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25280-05
 +0682 671/672

0682 673 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25280-06
0682 674 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27100-05
 +0682 675

0682 674 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27100-07
 +0682 676

0682 677 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27100-06
0682 680 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0683 336
0682 682 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27525-01
0682 685 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-19888-04
0682 686 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0683 107
0682 687 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0683 103
0682 688 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24483-05
0682 689 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-27372-01
0682 690 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0683 106
0682 740 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0683 153
0683 103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-27147-02
0683 104 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-28763-01
0683 106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-27219-01
0683 107 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-27217-01
0683 153 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31290-01
0683 191 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-31602-01
0683 336 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27205-02
0683 337 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27205-03
0683 350 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31290-02
0683 351 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-33106-01
0683 373 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27205-04
0693 402 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35078-00
0750 121 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24201-20
0751 275 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27100-10
0753 623 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24483-10
0753 627 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24667-10
0753 628 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1336 087
0753 629 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1336 088
0753 639 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27372-00
0753 674 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1336 083
0753 675 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1336 084
0754 143 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19888-10
0754 148 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24089-20
0754 155 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26412-10
0757 380 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1365 084
0761 513 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23305-10
1226 734 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15287-82
1226 865 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27147-10
1243 371 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23295-10
1244 469 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29066-00
1262 436 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1336 087
1265 152 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31023-80
1275 080 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-28535-00
1275 081 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25013-20
1275 082 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-24476-20
1275 083 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1340 320
1275 084 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1340 321
1283 129 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26825-10
1283 752 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1298 923
1298 923 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1320 372
1302 564 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31343-00
1307 830 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1339 668
1312 211 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-31596-00
1313 723 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31378-00
1315 381 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31602-00
1320 372 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27205-10
1329 127 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1339 668
1330 670 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33106-00
1336 083 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29057-82
1336 084 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29056-82
1336 085 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24213-20
1336 086 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24203-20
1336 087 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24202-20
1336 088 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24204-20
1336 089 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28669-10

1336 090 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28670-10
1339 668 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31290-10
1339 722 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33112-00
1340 320 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-28539-81
1340 321 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-29052-00
1341 529 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31922-00
1361 567 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31243-00
1361 772 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31384-00
1365 084 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23708-60
1576 414 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-50919-10
1608 019 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25857-10
1612 204 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-40
1612 205 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-50
1646 402 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-30
245 288 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25213-00
6182 715 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25712-10
70224894 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12807-01
70260723-5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22426-10

DEUTZ
0100 8383 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31414-10
0111 8647 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70456-00
0111 8659 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70035-00
0111 8673 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70056-00
0111 8688 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70084-00
0111 8693 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70089-00
0111 8707 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70141-00
0111 8713 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70166-00
0111 8750 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71074-00
0111 8751 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70222-00
0111 8759 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71117-00
0111 8760 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70231-00
0111 8783 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71084-00
0111 8784 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70259-00
0115 4481 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23174-00
0116 0383 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21395-10
0116 0528 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76482-10
0116 0673 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21001-20
0116 0752 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-22529-10
0116 0770 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-16049-10
0116 0965 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76081-00
0116 1638 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76618-00
0116 2369 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15377-00
0116 2725 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25416-00
0116 2737 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-17857-20
0116 3205 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-17085-00
0116 3273 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-17539-10
0116 3316 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-22228-00
0116 3618 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76694-00
0116 3818 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76692-00
0116 4230 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23518-00
0116 4294 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76695-00
0116 5975 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76568-00
0116 5978 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76001-00
0116 5983 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76011-00
0116 5986 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76016-00
0116 5991 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76019-00
0116 5992 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76026-00
0116 5994 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76027-00
0116 6002 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76566-00
0116 6007 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76053-00
0116 6024 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76589-00
0116 6025 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76066-00
0116 6028 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76070-00
0116 6061 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76118-00
0116 6089 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76592-00
0116 6093 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76470-10
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DEUTZ
0116 6110 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76166-00
0116 6111 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76167-10
0116 6138 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76205-10
0116 6142 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76398-00
0116 6163 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76258-00
0116 7496 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15512-10
0116 7498 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15855-00
0116 9577 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76563-00
0116 9585 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76590-00
0117 0540 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76404-10
0117 2559 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15377-20
0121 6287 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77111-00
0121 6293 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77130-00
0121 6307 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21003-00
0121 6319 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-19473-20
0129 0551 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77098-00
0210 1047 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22618-00
0213 1576 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22108-10
0213 1577 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 8808
0213 1579 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 2565
0213 5356 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23111-00
0213 6122 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9570
0213 6719 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7236
0213 6720 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7240
0213 6911 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23114-10
0213 7256 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-83177-10
0213 7909 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 2521
0213 8562 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12942-10
0213 9453 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23103-00
0214 3281 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22861-10
0214 4130 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22766-00
0214 4132 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22763-00
0215 8472 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-23555-00
0215 9580 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25287-10
0219 7681 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22764-00
0223 0216 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7654
0223 0384 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-70580-00
0223 0704 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7248
0223 2527 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24484-00
0223 2840 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18575-00
0224 0933 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23849-00
0240 2639 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76581-00
0240 2812 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12917-00
0240 3119 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22083-10
0240 5050 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22325-00
0241 0725 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 2508
0241 2311 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12065-10
0241 3331 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0241 6507
0241 3332 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0242 1820
0241 3670 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24456-10
0241 6507 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-22593-20
0241 6589 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22765-00
0241 7871 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22934-00
0241 9323 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23518-00
0242 1819 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25986-20
0242 1820 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23301-40
0242 3671 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24452-10
0242 3697 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27506-00
0242 7066 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25887-00
0242 7225 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26023-00
0291 0048 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8994
0291 0165 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-12612-04
0291 0179 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-23555-02
0291 0182 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8973
0291 0183 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8974

0291 0184 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8976
0291 0198 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9652
0291 0228 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8981
0291 0256 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-58
0291 0278 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9654
0291 0278 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-57
0291 0279 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9333
0291 0283 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23555-08
0291 0288 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23555-10
0291 0295 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-12942-04
0291 1514 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-12917-08
0291 1515 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-03
 +0116 0383
 +0116 3316

0291 1516 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-12917-06
0291 1525 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-43
 +0213 1576

0291 1525 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-39
0291 1526 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8832
0291 1535 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-54
 +0336 2574
 +0415 2348
 +0415 7236
 +0423 0392

0291 1535 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-28
0291 1536 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-12917-07
0291 1537 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-25
0291 1537 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8835
0291 1539 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-40
0291 1541 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-41
0291 1543 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-42
0291 1545 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8817
0291 1550 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8810
0291 1554 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0291 1596
0291 1558 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25755-02
0291 1559 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25755-05
0291 1560 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25755-06
0291 1561 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25755-07
0291 1563 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9050
0291 1564 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25475-03
0291 1565 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9047
0291 1596 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 8813
0292 8729 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-29023-01
0292 8809 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-13037-17
 +0242 1819
 +0242 1820

0292 8810 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-13037-03
0292 8811 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12974-14
0292 8813 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-13037-02
 +0242 1819
 +0242 1820

0292 8813 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12974-15
0292 8817 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-13037-04
0292 8818 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-13037-07
0292 8832 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-21
0292 8835 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12917-44
0292 8843 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34845-01
0292 8844 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34850-01
0292 8845 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34855-01
0292 8879 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34855-02
0292 8973 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9656
0292 8973 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-55
0292 8974 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9649
0292 8974 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-49
0292 8976 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9650
0292 8976 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-48
0292 8981 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9651
0292 8985 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-13037-08
0292 8986 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-13037-09

0292 8987 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-13037-10
0292 8994 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-12612-05
0292 9047 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25475-02
0292 9050 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25475-02
0292 9333 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0292 9657
0292 9333 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-50
0292 9570 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24014-10
0292 9649 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-52
0292 9650 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-53
0292 9651 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-46
0292 9652 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-45
0292 9654 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-47
0292 9656 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-51
0292 9657 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-12612-56
0292 9852 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31158-01
0292 9853 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31157-01
 +0100 8383
 +0292 9856

0292 9853 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31157-01
0292 9854 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31156-01
0292 9855 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31156-02
0330 5749 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-12065-05
0330 5751 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-12065-07
0331 2942 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76061-00
0335 7356 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21179-00
0336 0597 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20413-10
0336 1218 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 3515
0336 1324 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 2569
0336 1393 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 2568
0336 1699 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22935-00
0336 2170 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 4904
0336 2337 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18892-00
0336 2505 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21404-00
0336 2573 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19562-00
0336 2574 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20566-00
0336 2581 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20940-00
0336 7895 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21053-00
0336 8750 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20871-00
0336 9032 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-11967-10
0336 9074 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-15960-10
0337 1139 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19293-10
0337 1256 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-17091-00
0337 1275 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20874-00
0337 1379 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-16304-00
0337 1414 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22681-00
0337 1689 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7247
0337 1692 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7234
0337 1807 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20875-00
0337 1829 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22682-00
0337 1869 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-17086-00
0337 2036 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-17088-00
0337 2153 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19726-00
0337 2164 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7647
0337 2200 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22683-00
0337 3190 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25466-10
0337 3200 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25467-10
0337 3421 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-23550-00
0337 4670 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22329-10
0347 0138 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21556-10
0405 0720 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-25755-10
0414 1486 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25556-00
0414 2503 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26022-00
0414 4856 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25887-00
0414 7308 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13037-00
0414 8451 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-17216-20
0415 0392 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0423 2267
0415 0782 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21527-20
0415 0782 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0423 2266
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DEUTZ
0415 0783 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20481-20
0415 0783 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0423 2267
0415 2348 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0423 2266
0415 3052 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7248
0415 3728 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27408-00
0415 4144 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0423 2266
0415 6099 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7248
0415 7234 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0423 2125
0415 7236 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19571-10
0415 7240 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19572-10
0415 7243 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0415 7647
0415 7247 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-16298-30
0415 7248 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23988-10
0415 7647 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29186-00
0415 7654 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-25475-20
0417 3857 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34845-00
0417 3858 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34850-00
0417 3859 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34855-00
0417 3861 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0417 9751
0417 3862 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28380-00
0417 5433 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-31440-00
0417 5434 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20991-10
0417 5435 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21909-20
0417 6101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34870-00
0417 6102 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34870-10
0417 6103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34870-20
0417 6117 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34860-00
0417 6118 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34860-10
0417 6119 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34860-20
0417 6120 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34865-00
0417 6121 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34865-10
0417 6122 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34865-20
0417 6489 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29180-00
0417 6490 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29180-10
0417 6491 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29180-20
0417 8854 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1264
0417 8855 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1263
0417 8856 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1262
0417 8861 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29450-30
0417 8862 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29450-40
0417 8863 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29450-50
0417 8867 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1631
0417 8868 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1632
0417 8869 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1633
0417 9751 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28323-00
0417 9845 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31158-00
0417 9846 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31157-00
0417 9847 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31156-00
0418 0665 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-27390-10
0418 2508 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23034-10
0418 2521 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28014-00
0418 2522 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24169-10
0418 2565 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22350-10
0418 2568 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21163-10
0418 2569 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21138-10
0418 3515 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22310-10
0418 4810 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 9446
0418 4904 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20656-30
0418 5951 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25887-00
0418 7438 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-27390-10
0418 8808 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0418 9446
0418 9446 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22105-20
0422 1064 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33358-00
0422 2904 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0426 1370
0422 2906 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0426 1371

0422 2908 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0426 1372
0422 4081 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29380-00
0422 4392 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29380-10
0423 1432 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31229-00
0423 1433 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31229-10
0423 1434 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31229-20
0423 2124 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12612-40
0423 2125 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12612-30
0423 2266 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21527-30
0423 2267 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20481-30
0426 1370 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34890-00
0426 1371 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34890-10
0426 1372 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34890-20
0427 1157 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1631
0427 1158 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1632
0427 1159 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.0427 1633
0427 1262 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31560-20
0427 1263 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31560-10
0427 1264 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31560-00
0427 1631 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29455-30
0427 1632 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29455-40
0427 1633 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29455-50
1215 8435 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19362-10
1215 8449 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12768-30
1215 8517 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-20174-30
1215 8632 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21557-10
1215 8692 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-20174-03
1215 8894 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-20174-04
1215 9059 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-15876-10
1215 9289 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23015-06
1215 9307 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24305-06
1215 9838 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20404-20
1215 9850 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26307-10
1216 0196 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-23015-02
1216 0439 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24610-10
1216 0608 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19910-30
1216 0609 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1227 2080
1216 0611 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1227 2082
1216 0731 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-20496-04
1216 0746 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24735-03
1216 1796 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22114-10
1216 1808 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20496-10
1216 1848 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76616-00
1216 1850 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-24735-00
1216 2637 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-20496-02
1216 2638 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-24735-02
1216 4774 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19879-10
1216 4775 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20169-20
1216 4781 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1227 0875
1216 4782 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19955-10
1216 5187 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-20404-03
1216 5326 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12715-10
1216 5327 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-70579-00
1216 5363 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-16108-01
1216 5711 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-16113-00
1216 5712 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-70460-00
1216 6012 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-16113-01
1216 6608 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-20404-17
1216 6817 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1227 0882
1216 7104 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1227 2783
1216 7105 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70564-10
1216 7163 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-20404-04
1227 0342 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1227 2783
1227 0875 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19956-10
1227 0882 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21914-10
1227 2080 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24305-40
1227 2082 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24305-30

1227 2783 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29031-20
2062 6181 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25017-10
2062 6184 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25021-10
2062 6186 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27529-10
2949 3109 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-27638-00
4252 0296 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25556-00
4252 0329 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-27390-10
4252 0718 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13037-00
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1908009 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31810-02
1908010 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31810-02
1908012 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33940-01
1908013 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33940-01
1908014 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33940-02
1908015 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33940-02
40100301 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33623-00
40100311 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33624-00
40101573 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31753-10
4436580 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35662-00
46431639 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35605-00
46431640 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31750-10
46431640 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35605-10
46431642 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31750-20
46451593 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31100-00
46451594 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31100-10
46451595 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31100-20
46451596 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31100-30
4828150 (12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32096-01
 +4854648 (10)

4830224 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31753-10
48371141 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33654-00
5000815434 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33627-00
500306170 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-00
500306171 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-10
500306172 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-20
500327440 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34433-00
500366528 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33951-03
500388381 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33956-00
500388382 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33951-00
5414228 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92221-10
5452930 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25639-10
5493998 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24960-10
5569119 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24960-04
 +5450155
 +5893816

5882358 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31737-04
5891282 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31810-00
5892423 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31737-01
5892425 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31737-02
5892434 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31810-01
5892455 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24661-10
5893816 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25612-20
5894379 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-19231-01
5894954 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33663-00
5924103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23062-00
5924103 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-23062-01
5930415 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22737-00
5930415 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-22737-01
5959226 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31744-00
71713696 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-06
71713696 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-03
71713987 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33956-01
71713988 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33956-01
7300766 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33939-00
7301481 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-31739-00
7302293 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-31733-00
7303076 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33654-00

Teile-Nummer
Part number
Réf. du constructeur
Ref. del constructor
Nr. particolare
Hîìåï äåòàëåé

REINZ-Nr.
REINZ-No.
Réf. REINZ
Ref. REINZ
Rif. REINZ
Reinz ¹.

Teile-Nummer
Part number
Réf. du constructeur
Ref. del constructor
Nr. particolare
Hîìåï äåòàëåé

REINZ-Nr.
REINZ-No.
Réf. REINZ
Ref. REINZ
Rif. REINZ
Reinz ¹.

Teile-Nummer
Part number
Réf. du constructeur
Ref. del constructor
Nr. particolare
Hîìåï äåòàëåé

REINZ-Nr.
REINZ-No.
Réf. REINZ
Ref. REINZ
Rif. REINZ
Reinz ¹.

224

FIAT NKW
7303077 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33957-00
7553637 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25837-00
7553637 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-25837-01
7553637 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-25837-03
7647596 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31744-00
7653650 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32094-01
7702774 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31737-00
7765454 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35662-00
7785805 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31750-00
91505500 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25918-20
9152052180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-22770-10
9152061980 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-22745-00
9400197159 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-22745-01
9400236149 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21798-30
9400236499 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26244-10
9400249149 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19231-00
9400249489 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26237-00
9400249919 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25942-00
9400304449 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12921-20
9400348969 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33671-00
9400349709 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26236-10
9400349769 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33672-00
9400349949 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-17538-10
9400956059 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23062-00
9400956059 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-23062-01
9400956229 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25837-00
9400956229 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-25837-01
9400956229 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-25837-03
9566899288 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25415-06
9566937980 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33650-02
9567212180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33650-03
9567221180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25942-03
9567508480 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25919-10
9567526380 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33673-01
9569138780 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33738-00
9600597780 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32079-01
9607384680 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32077-01
9608064880 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33673-00
9613314680 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25415-30
9614194980 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25926-10
9614379380 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-27154-10
9614379380 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34456-00
9614972480 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-22770-40
9616067680 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33650-00
9618603680 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24960-10
9620480580 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33655-00
9620480680 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33655-10
9620480780 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33655-20
9620480880 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33655-30
9620480980 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33655-40
9620563480 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33157-00
9620571080 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33156-00
9621917180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-00
9621917280 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-10
9621917380 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-20
9621917480 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-30
9621917580 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-40
9623068080 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-00
9623068180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-10
9623068280 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-20
9623068380 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-30
9623068480 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-40
9628139280 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33655-50
98425767 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33621-00
98427939 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-31749-00

98434020 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33962-00
98448817 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33945-20
98471766 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33940-00
98472291 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33657-00
98480250 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31810-00
98492145 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31733-03
98492152 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31733-04
98492580 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33610-00
98492581 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33610-10
98498291 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33610-20
99432353 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-00
994444352 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31733-05
99444467 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33951-04
99458402 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-20
99460983 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-10
99461498 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33945-00
99461499 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33945-10
99474762 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-05
99474763 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31733-04
99477116 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-01
99477119 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33951-01
99488483 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34049-00
99488486 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33934-00
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1 010 432 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-28633-02
1 019 030 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31185-00
1 019 046 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34324-00
1 045 520 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34344-00
1 053 902 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34309-00
1 078 707 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34341-00
1 086 431 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-33032-01
 +1 086 432 (8)
 +958M 6571 CC(8)

1 090 949 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34322-00
1 096 253 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35549-00
1 096 253 (16) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-35549-01
1 102 415 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34316-00
1 105 771 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34305-00
1 126 120 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34333-00
1 137 860 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35486-00
1 138 392 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35539-00
1 139 357 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35556-00
1 143 176 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33758-00
1 228 836 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-35536-01
1 230 867 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-90014-00
1 250 940 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35425-00
1 250 941 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35425-10
1 250 942 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35425-20
1 416 233 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22467-10
1 416 692 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.6 043 069
1 421 437 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12920-10
1 432 292 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24405-05
1 472 928 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.6 909 665
1 472 929 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.6 909 666
1 481 478 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.6 139 049
1 482 291 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-22780-10
1 483 200 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.5 027 042
1 487 388 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12940-01
1 490 528 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12940-01
1 508 228 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-22780-10
1 521 100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.6 763 409
1 524 546 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.5 027 042
1 537 831 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-40717-00
1 596 529 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-24491-02
1 599 050 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-40715-00
1 602 011 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24405-05
1 606 591 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40715-01

1 614 762 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.6 139 049
1 641 893 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23001-20
1 663 822 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33581-00
1 669 254 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-51109-30
2711E 9448 B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92224-00
2733E 6584 A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12920-10
2733E 9441 A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22467-10
2S7Q 9448 BA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35486-00
3S7G 6051 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35425-00
3S7G 6051 BA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35425-10
3S7G 6051 CA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35425-20
3S7Q 6700 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-90014-00
3S7Q 6710 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-35536-01
5 027 042 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12932-01
5 028 467 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-22540-03
 +5 028 466
 +6 051 959
 +92HX 6051 DA
 +93HX6013 AA

5 028 467 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25985-04
 +5 028 466
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA
 +93HX 6013 AA

5 028 467 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-22540-03
 +5 051 959
 +92HX 6051 DA

5 028 467 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-04
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

5 028 468 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-22540-04
 +5 028 466
 +6 051 959
 +92HX 6051 DA
 +93HX 6013 AA

5 028 468 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25985-05
 +5 028 466
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA
 +93HX 6013 AA

5 028 468 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-22540-04
 +5 051 959
 +92HX 6051 DA

5 028 468 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-05
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

5 028 469 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25985-06
 +5 028 466
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA
 +93HX 6013 AA

5 028 469 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-06
 +6 816 643
 +92HX 6051 AA

5 028 795 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24405-20
5 051 959 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-22540-30
6 008 688 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-40063-00
6 043 069 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92224-00
6 060 903 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24405-20
6 078 801 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-51109-20
6 094 666 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-40761-00
6 127 049 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-40715-01
6 130 580 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-40759-01
6 130 581 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40780-01
6 138 070 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-40780-00
6 139 049 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23056-00
6 154 455 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13042-00
6 157 105 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32015-01
6 165 498 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-51109-30
6 166 533 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28238-00
6 166 533 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-28238-01
6 173 218 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40780-02
6 174 264 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.6 816 643
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FORD NKW
6 182 957 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35896-00
6 182 959 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35894-00
6 182 960 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35897-00
6 191 988 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28633-00
6 193 087 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-35872-00
6 193 676 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35892-00
6 201 251 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35871-00
6 491 460 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13058-00
6 525 815 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35891-00
6 558 046 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32019-02
6 597 036 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35893-00
6 689 713 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-35872-01
6 689 715 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40780-03
6 689 716 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40780-04
6 763 409 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22900-10
6 816 643 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25985-20
6 909 665 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22898-20
6 909 666 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22899-20
692M 6051 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-22780-10
7 024 740 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34331-00
7 024 740 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-34331-01
 +7 024 741
 +95XM 6584 AA

7 087 348 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-28415-20
7 087 453 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29330-00
7 087 454 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29325-00
7 129 353 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-25150-10
7 279 840 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34323-00
701M 6700 A1A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23056-00
70HM 6571 A3B (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-24491-02
711M 6008 BA/CA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24405-05
711M 6013AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12940-01
711M 6014 CA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24405-05
711M 9448 BA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92224-00
715F 6008 AAE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-40715-01
715F 6014 AAC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40715-01
715F 6051 ABB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-40715-00
715F 6584 AAB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-40717-00
71HM 6584 KA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13042-00
71HM 9441 AB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22900-10
71HM 9448 BA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22898-20
731M 6571 A1A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-40063-00
781M 6051 A1A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24405-20
826F 6051 EAB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-25150-10
83HM 6700 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-51109-20
844F 6013 AAA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-40759-01
844F 6014 AAA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40780-01
844F 6051 B1B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-40780-00
844F 6584 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-40761-00
85HM 6051 B2E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.92HM 6051 AA
85HM 6065 BA (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32015-01
85HM 6584 AC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13058-00
86HM 6700 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-51109-30
86HM 6701 A1A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23001-20
88WM 6065 CB (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32019-02
88WM 6571 BB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28238-00
88WM 6571 BB (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-28238-01
88WM 6710 AF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28633-00
894F 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40780-02
894F 6700 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35894-00
894F 6701 AB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35897-00
894F 6710 CA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-35872-00
894F 6L270 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35896-00
894F 9461 AB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35891-00
904F 6584 CA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35871-00
914F 9448 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35892-00

91HM 6441 AB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22900-10
924F 6013 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-35872-01
924F 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40780-03
924F 6014 BA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-40780-04
924F 6571 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35893-00
928M 6701 B5B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34344-00
928M 6K292 B5A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33581-00
92HM 6013 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12932-01
92HM 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-04
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

92HM 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-04
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

92HM 6014 CA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-05
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

92HM 6014 CA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-05
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

92HM 6051 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25985-20
92HM 9448 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22898-20
92HM 9448 BA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22899-20
92HX 6051 DA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-22540-30
931M 6051 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24405-20
93HX 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-22540-03
 +5 051 959
 +92HX 6051 DA

93HX 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-22540-03
 +5 028 466
 +6 051 959
 +92HX 6051 DA
 +93HX6013 AA

93HX 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25985-04
 +5 028 466
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA
 +93HX 6013 AA

93HX 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-04
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

93HX 6014 AB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-22540-04
 +5 051 959
 +92HX 6051 DA

93HX 6014 AB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-22540-04
 +5 028 466
 +6 051 959
 +92HX 6051 DA
 +93HX 6013 AA

93HX 6014 AB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25985-05
 +5 028 466
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA
 +93HX 6013 AA

93HX 6014 AB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-05
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

93HX 6014 AC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-06
 +6 816 643
 +92HX 6051 AA

93HX 6014 AC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25985-06
 +5 028 466
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA
 +93HX 6013 AA

958M 6571 BC (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-33032-01
 +1 086 432 (8)
 +958M 6571 CC(8)

95WM 6051 D2B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-28415-20
95WM 6584 AC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34331-00
95WM 6584 AC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-34331-01
 +7 024 741
 +95XM 6584 AA

95WM 9448 C2A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29330-00
95WM 9461 EA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34323-00
95XM 9448 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29325-00

95XX 6013 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-28633-02
968M 9448 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34309-00
96XM 6051 A3B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31185-00
96XM 9461 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34324-00
988M 6700 A5B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34316-00
988M 6710 AG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34341-00
A72SX 6013 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12932-01
A84SX 6014 GA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-05
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

D711M 6008 BA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24405-05
D711M 6014 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24405-05
DA72SX 6014 JA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25985-04
 +6 816 643
 +92HM 6051 AA

XS7G 6051 BB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34305-00
XS7G 6584 AC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34333-00
XS7G 8565 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35539-00
XS7G 9461 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34322-00
XS7Q 6571 AD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35549-00
XS7Q 6571 AD (16) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-35549-01
XS7Q 6C296 AA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35556-00
XS7Q 6K260 AD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33758-00
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1125141 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35123-00
1268447 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35069-00
1902219 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-33919-01
1902260 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34030-01
1902553 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-33924-01
1902647 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-33909-01
1904884 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-34004-01
1904909 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33933-00
1904949 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34016-00
1904997 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-34024-01
1905541 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33926-00
1905552 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33981-00
1905795 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33980-00
1905796 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-33989-01
1905797 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33980-01
1905798 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33980-01
1905799 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33980-02
1905801 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33980-03
1905917 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-33974-01
1905957 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34005-01
1905958 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34005-01
1905968 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33995-02
1907664 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33995-02
1907802 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31733-02
1907811 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-33929-01
1907812 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-33914-01
1907832 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33935-00
1907833 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34015-00
1907834 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34020-00
1907835 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33930-00
1907837 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33930-10
1907838 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33935-10
1907849 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33970-02
1907850 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33970-02
1907851 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33930-03
1907852 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33930-03
1907853 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33935-03
1907854 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33935-03
1907863 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34015-01
1907864 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34015-01
1907865 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33930-04
1907866 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33930-04
1907867 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33930-02
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1907868 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33930-02
1907869 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34020-01
1907870 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34020-01
1907871 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34025-01
1907872 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34025-01
1907873 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33935-01
1907874 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33935-01
1907934 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33935-02
1907935 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33935-02
1907936 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33935-04
1907937 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33935-04
1907938 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33930-01
1907939 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33930-01
1907960 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33960-01
1907962 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34000-01
1907986 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33975-00
1907987 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33180-10
1908009 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31810-02
1908010 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31810-02
1908012 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33940-01
1908013 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33940-01
1908014 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33940-02
1908015 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33940-02
1908016 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33970-01
1908023 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33970-01
1908040 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34050-01
1908041 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33985-01
1908042 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33990-01
1908043 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33990-01
1908044 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33975-02
1908045 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33975-01
1908046 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34045-01
1908046 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34055-01
1908047 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34030-01
1908048 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34035-01
1908049 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34035-01
1908050 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34045-01
1908050 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34055-01
1908057 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33975-02
1908058 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33180-01
1908059 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33180-01
1908060 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33975-01
1908061 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33180-02
1908062 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33180-02
1908063 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34050-01
1908065 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33985-01
1908066 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34010-01
1908069 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34010-01
1908129 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33980-04
1908130 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33980-04
1908390 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-34044-01
1908403 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33960-02
1908702 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33980-02
1908704 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33980-03
1908818 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33965-02
1908819 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33965-02
1908820 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33965-01
1908821 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33965-01
1908859 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33995-01
1908860 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33995-01
1908881 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33960-01
1908882 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34000-01
1908885 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33960-02
40100311 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33624-10
40101573 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31753-10

42486028 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35091-00
4528390 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34040-00
4601049 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34006-00
4628453 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33936-00
4654363 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34011-00
4704090 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-34019-01
4711837 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-34009-01
4722119 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33928-00
4745908 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34000-00
4760616 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34005-00
4776720 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33948-00
4789747 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33932-00
4799333 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33999-00
4813566 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33997-00
4828150 (12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32096-01
 +4854648 (10)

4836361 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33982-00
4837141 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33654-00
4839530 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33967-00
4845136 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33931-00
4845138 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33941-00
4845364 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33990-00
4849995 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33917-00
4851904 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33938-00
4851921 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33916-00
4868470 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34035-00
4868471 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34055-00
4868475 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34030-00
4868478 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34045-00
500300885 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33937-00
500301351 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33906-00
500306170 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-00
500306171 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-10
500306172 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-20
500316112 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33944-00
500323989 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33971-00
500354411 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33956-01
500366511 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-03
500366528 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33951-03
500366849 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33956-01
500382172 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34065-00
500388381 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33956-00
500396535 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34060-00
5881919 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31810-01
 +98480250

5896986 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-05
61319083 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33984-00
61319085 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33970-00
61319208 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33972-00
61319394 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33966-00
61320224 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33959-00
61321089 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33922-00
61584574 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33947-00
61585206 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33923-00
61585438 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33979-00
61589036 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33998-00
61589037 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34002-00
6158909 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33952-00
7300766 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33939-00
7301481 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-31739-00
7301683 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-31749-00
7302293 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-31733-00
7303077 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33957-00
7834948 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33958-00
86010588 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35088-00
8816531 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34021-00
8828095 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33991-00
8829321 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34001-00

98409494 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33968-00
98414688 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33954-00
98425767 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33621-00
98427866 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33942-00
98427996 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33623-00
98433204 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34014-00
98433292 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33983-00
98434020 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33962-00
98435149 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33995-00
98436180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-33992-01
 +98436181

98448817 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33945-20
98454041 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33627-00
98471766 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33940-00
98472291 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33951-00
98472333 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33960-00
98477117 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31733-02
98480127 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33961-00
98480250 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31810-00
98480270 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33943-00
98481105 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33986-00
98481106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33987-00
98489690 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33953-00
98492142 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31733-01
98492145 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31733-03
98492152 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31733-04
98492580 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33610-00
98492581 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33610-10
98493262 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33949-00
98493305 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33993-00
98493462 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34010-00
98493464 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34050-00
98494599 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33985-00
98495010 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33977-00
98498291 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33610-20
98499876 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33640-00
98499877 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33640-10
99432353 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-00
99435440 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34025-00
99436990 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33963-00
99440116 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33973-00
99440847 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33921-00
99443902 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33969-00
99444351 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-04
99444467 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33951-04
99444980 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33918-00
99446692 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33976-00
99458402 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-20
99460983 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-10
99461498 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33945-00
99461499 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33945-10
99465715 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33965-00
99469051 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33994-00
99469244 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33964-00
99477116 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-01
99477119 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33951-01
99477120 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31733-03
99478953 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33951-02
99478955 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33951-02
99488483 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34049-00
99488486 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33934-00

MAN
06.546289.0060 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
06.562.810.605 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35151-00
06.56261.1609 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35123-00
06.56271.0807 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35124-00
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MAN
06.56279.0137 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35124-00
06.56279.0138 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35124-00
06.56289.0009 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35096-00
06.56289.0027 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91002-00
06.56289.0032 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
06.56289.0033 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35092-00
06.56289.0037 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35102-00
06.56289.0047 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
06.56289.0048 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
06.56289.0065 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91001-00
06.56289.0111 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35093-00
06.56289.0113 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35098-00
06.56289.0216 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35097-00
06.56289.0334 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91001-00
06.56289.0335 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91002-00
51.00900.6273 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.00900.6570
51.00900.6330 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-43
 +51.01510.0150

51.00900.6398 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-07
 +51.01510.0150

51.00900.6404 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-26200-02
51.00900.6424 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26200-02
51.00900.6437 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25110-03
51.00900.6452 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-42
 +51.01510.0150

51.00900.6455 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-26
 +51.01510.0150

51.00900.6456 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-39
 +51.01510.0150
 +51.01510.0150

51.00900.6457 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-38
 +51.01510.0150

51.00900.6458 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-41
 +51.01510.0150

51.00900.6466 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-39
 +51.01510.0150
 +51.01510.0150

51.00900.6471 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-40
 +51.01510.0150

51.00900.6473 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25105-45
 +51.01510.0150

51.00900.6528 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-26200-03
51.00900.6529 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-26200-04
51.00900.6530 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27660-01
51.00900.6531 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27660-02
51.00900.6532 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27660-03
51.00900.6550 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27660-02
51.00900.6558 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25275-03
51.00900.6558 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-12
 +51.00900.6583
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6558 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-01
 +51.00900.6582
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6558 (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-13
 +51.00900.6594
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6563 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25105-48
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6567 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-08
 +51.01510.0150

51.00900.6570 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25110-01
51.00900.6577 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27660-04
51.00900.6579 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23347-06
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6583 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23347-05
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6593 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23603-01
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6595 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-46
 +51.00900.6570 (6)
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6596 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23601-10
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6598 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-45
 +06.56341.2129 (2)
 +51.00900.6570 (6)
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6598 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-47
 +51.00900.6570 (6)
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032
 +51.96601.0382

51.00900.6598 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23601-07
51.00900.6600 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25110-44
 +51.00900.6570 (6)
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6601 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-11
 +51.00900.6558 (6)
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6602 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23601-08
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6603 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-10
 +51.00900.6558 (6)
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6603 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23601-09
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6605 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25912-01
51.00900.6608 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23443-06
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6620 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-15
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6627 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27660-07
51.00900.6628 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27660-02
51.00900.6629 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.00900.6639
51.00900.6630 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25275-06
51.00900.6635 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-17
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6639 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25275-04
51.00900.6643 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-16
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6645 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27660-06
51.00900.6646 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27660-08
51.00900.6648 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25275-18
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.00900.6649 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27660-05
51.00900.6658 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-35145-01
51.00900.6659 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-35145-01
 +51.01510.6004
 +51.02130.0032

51.01510.0141 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23113-10
51.01510.0150 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23301-60
51.01510.0151 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.01510.0218
51.01510.0152 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-24895-00
51.01510.0197 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.01510.6004
51.01510.0206 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23113-30

51.01510.0218 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33801-00
51.01510.0219 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-27522-10
51.01510.0228 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34421-00
51.01510.0237 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.01510.0219
51.01510.6002 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.01510.6004
51.01510.6004 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23112-30
51.01901.0079 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18008-00
51.01903.0166 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28067-00
51.01903.0176 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18614-10
51.01903.0247 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23088-10
51.01903.0249 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25801-40
51.01903.0250 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25799-40
51.01903.0251 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23084-10
51.01903.0261 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27282-10
51.01903.0273 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24897-10
51.02130.0012 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.02130.0032
51.02130.0013 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28368-00
51.02130.0032 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31304-00
51.03901.0268 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25110-50
51.03901.0285 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26200-00
51.03901.0298 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25275-20
51.03901.0338 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25275-00
51.03901.0342 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25110-60
51.03901.0351 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.03901.0361
51.03901.0355 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23485-20
51.03901.0357 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.03901.0361
51.03901.0361 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.03901.0379
51.03901.0379 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27660-20
51.03901.0382 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35145-00
51.03905.0134 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26428-10
51.03905.0135 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26428-82
51.03905.0143 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18177-10
51.03905.0148 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31394-00
51.03905.0155 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33046-00
51.03905.0157 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34064-00
51.03905.0161 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34066-00
51.04902.0023 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24312-00
51.04902.0027 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.04902.0029
51.04902.0028 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24312-10
51.04902.0029 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27506-00
51.04902.0033 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27214-00
51.05901.0104 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24549-10
51.05901.0118 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23356-10
51.05904.0060 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18807-10
51.05904.0100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24354-10
51.05904.0131 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23603-10
51.05904.0132 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23601-10
51.05904.0133 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26976-10
51.05904.0134 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23347-20
51.05904.0139 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25912-10
51.05904.0157 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23443-20
51.05904.0171 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29329-00
51.05904.0189 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.05904.0198
51.05904.0190 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35032-00
51.05904.0195 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35024-00
51.05904.0197 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35026-00
51.05904.0198 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33488-00
51.06901.0060 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23368-10
51.06901.0107 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24823-10
51.06901.0113 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24502-10
51.06901.0123 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23597-10
51.06904.0021 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25390-10
51.08901.0023 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23079-10
51.08901.0027 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24824-00
51.08901.0067 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25776-30
51.08901.0080 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24356-10
51.08901.0081 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25062-20
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51.08901.0086 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21766-20
51.08901.0087 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92179-10
51.08901.0152 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34176-00
51.08902.0121 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24905-10
51.08902.0128 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23587-10
51.08902.0152 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18805-10
51.08902.0161 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26069-20
51.08902.0194 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34179-00
51.15901.0012 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23275-10
51.54901.0027 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24409-10
51.54901.0028 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23371-20
51.90020.0356->S:51.90020.0381 . . . . . . . . . 14-32067-01
51.90020.0381 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32067-01
51.96101.0048 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25050-00
51.96501.0007 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76384-00
51.96501.0016 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70039-00
51.96501.0166 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76065-00
51.96501.0184 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76143-00
51.96501.0260 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76602-00
51.96501.0263 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76251-00
51.96501.0265 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76603-00
51.96501.0288 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76248-00
51.96501.0322 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76601-00
51.96501.0348 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27691-00
51.96501.0357 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76670-30
51.96501.0412 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.51.96501.0522
51.96501.0417 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76604-40
51.96501.0522 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76850-00
51.96601.0224 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23369-10
51.96601.0225 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12956-00
51.96601.0383 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92108-00
51.96601.0388 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21757-10
51.96601.0419 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92148-00
51.98701.0065 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70441-10
6.656.289.303 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35171-00
6.656.289.309 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35171-00
65.6180.0709 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70456-00
65.6180.0711 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70019-00
65.6180.0713 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70035-00
65.6180.0715 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70036-00
65.6180.0716 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70041-00
65.6190.0701 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70056-00
65.6190.0703 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70058-00
65.6190.0704 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70061-00
65.6190.0705 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70084-00
65.6190.0706 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70089-00
65.6190.0708 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70135-00
65.6190.0712 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70166-00
65.6190.0713 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70168-00
65.6190.0714 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70180-00
65.6190.0718 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70198-00
65.6190.0726 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70231-00
65.6190.0728 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70233-00
65.6190.0732 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70259-00
65.6200.0711 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70335-00
65.6331.0123 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76011-00
65.6331.0226 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76014-00
65.6331.3167 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76097-00
65.6331.3180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76118-00
65.6331.4158 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76391-00
65.6341.0234 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76675-00
65.6341.2122 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76150-00
81.05901.0009 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76232-00
81.12902.0037 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77211-00
81.90740.0010 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-74031-00

81.96501.0477 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-31533-00
81.96501.0521 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35123-00
81.96501.0915 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35092-00
81.96502.0243 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
88.01901.0247 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76387-00
88.96501.0213 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76391-00
88.96501.0218 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76015-00
88.96501.0225 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76281-00
88.96501.0230 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76027-00
88.98701.0202 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70070-00
88.98702.0204 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-70237-00
88.98702.0205 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70147-00
90.80119.5428 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-70232-00
90.80119.6529 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70090-00
90.81694.3250 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70126-00
93.21014.0021 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25275-05

MERCEDES-BENZ NKW
000 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29110-00
000 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29448-00
000 018 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77408-00
000 053 04 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20424-00
000 053 17 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 053 00 58
000 053 19 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20423-00
000 053 22 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20315-20
000 053 23 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 053 00 58
000 053 28 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20315-30
000 053 31 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21918-10
000 053 35 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27214-00
000 053 42 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29491-00
000 053 43 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29491-00
000 053 46 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31306-00
000 053 47 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31306-00
000 053 48 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26058-00
000 053 48 58 (12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26058-01
000 091 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-17272-00
000 094 25 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20958-00
000 131 11 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76001-00
000 141 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31409-00
000 141 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31411-00
000 142 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29435-10
000 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29440-10
000 184 17 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18412-00
000 184 31 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76232-00
000 184 32 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77281-00
000 184 33 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18411-00
000 184 52 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20945-00
000 184 63 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76029-00
000 184 65 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76314-00
000 477 11 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77210-00
000 477 16 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77089-00
000 477 25 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76378-00
000 477 31 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77211-00
000 997 00 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77098-00
000 997 25 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15377-00
000 997 38 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00
000 997 39 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35069-00
000 997 40 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35107-00
000 997 44 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00
000 997 63 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35086-00
000 997 64 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35098-00
000 997 64 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35093-00
000 997 69 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76838-00
000 997 75 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20307-00
000 997 89 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00
000 997 96 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.001 997 41 41
001 997 12 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-19722-00

001 997 26 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.000 997 96 41
001 997 26 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76602-00
001 997 33 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.015 997 23 48
001 997 38 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35107-00
001 997 41 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24488-10
001 997 41 41 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-24488-10
001 997 60 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76584-00
001 997 62 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76587-00
001 997 87 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-22887-00
002 997 10 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00
002 997 18 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35103-00
002 997 19 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35103-00
002 997 20 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35103-00
002 997 21 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35073-00
002 997 29 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76019-00
002 997 36 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76281-00
002 997 38 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35069-00
002 997 40 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35107-00
002 997 65 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35084-00
002 997 84 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-17193-00
002 997 84 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35294-00
002 997 85 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35294-00
002 997 88 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35084-00
003 997 11 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35073-00
003 997 39 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35069-00
003 997 40 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20308-00
003 997 44 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00
003 997 45 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35093-00
003 997 45 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35098-00
003 997 46 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76391-00
003 997 51 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-51109-00
003 997 98 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25545-00
004 997 06 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25546-00
004 997 09 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20991-20
004 997 17 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35103-00
004 997 17 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35103-00
004 997 18 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35103-00
004 997 18 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35103-00
004 997 50 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35287-00
004 997 93 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21040-10
004 997 93 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21040-20
005 997 00 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-51109-00
005 997 03 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35106-00
005 997 12 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35073-00
005 997 13 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76150-00
005 997 37 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35069-00
005 997 40 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21647-00
005 997 44 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35079-00
005 997 50 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35288-00
005 997 71 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35081-00
005 997 71 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35087-00
005 997 78 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76088-00
006 997 04 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35149-00
006 997 05 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35106-00
006 997 12 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21023-30
006 997 25 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76871-00
006 997 26 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33855-00
006 997 43 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35123-00
006 997 49 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35123-00
006 997 69 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35093-00
006 997 76 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76625-00
006 997 88 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35091-00
006 997 93 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35096-00
006 997 96 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35292-00
007 997 20 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35078-00
007 997 35 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35081-00
007 997 35 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35087-00
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007 997 36 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35097-00
007 997 99 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35092-00
007603 006100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71005-00
007603 006102 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71006-00
007603 006106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70007-00
007603 006108 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70011-00
007603 008100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71111-00
007603 008101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71009-00
007603 008103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70019-00
007603 008105 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71012-00
007603 008109 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70456-00
007603 008303 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.915035 000003
007603 008403 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70022-00
007603 010100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71019-00
007603 010101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71020-00
007603 010103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70036-00
007603 010104 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-83105-00
007603 010106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-74105-00
007603 010107 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70041-00
007603 010108 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-83106-00
007603 010110 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70035-00
007603 010112 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70038-00
007603 010303 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72018-30
007603 010402 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71023-00
007603 012100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71031-00
007603 012105 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70058-00
007603 012106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70061-00
007603 012110 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70059-00
007603 012111 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70056-00
007603 012112 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42-71113-00
007603 012120 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-83108-00
007603 012303 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.915035 000005
007603 014100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71039-00
007603 014102 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70084-00
007603 014103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-83113-00
007603 014104 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71042-00
007603 014106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70089-00
007603 014302 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.915035 000017
007603 014400 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71039-00
007603 016100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71053-00
007603 016102 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71054-00
007603 016103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70141-00
007603 016105 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70135-00
007603 016301 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72031-30
007603 018100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71060-00
007603 018101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70166-00
007603 018103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71061-00
007603 018104 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70168-00
007603 018303 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.915035 000028
007603 020100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71062-00
007603 020101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-74282-00
007603 020102 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71063-00
007603 020103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70183-00
007603 020300 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72045-30
007603 020404 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70180-00
007603 022100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71065-00
007603 022102 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70198-00
007603 022105 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70204-00
007603 022302 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.915035 000002
007603 024100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71074-00
007603 024103 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71075-00
007603 024105 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71072-00
007603 024106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70220-00
007603 024303 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72060-30
007603 026100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71076-00

007603 026101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70233-00
007603 026104 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70231-00
007603 026106 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71117-00
007603 026109 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70234-00
007603 026301 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.915035 000025
007603 026305 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72066-30
007603 030100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71084-00
007603 030101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70259-00
007603 032100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71086-00
007603 032301 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72077-30
007603 035101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70296-00
007603 036101 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-70305-00
007603 038100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-71093-00
008 997 00 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
008 997 05 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21023-20
008 997 07 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00
008 997 08 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00
008 997 26 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25242-00
008 997 31 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35071-00
008 997 32 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35072-00
008 997 47 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76251-00
008 997 52 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21023-30
008 997 61 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76601-00
008 997 70 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76603-00
008 997 92 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21001-20
009 997 00 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35117-00
009 997 11 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35092-00
009 997 12 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
009 997 13 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33857-00
009 997 35 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21023-30
009 997 46 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35078-00
009 997 64 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76960-00
009 997 67 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33861-00
009 997 77 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20504-20
009 997 86 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76248-00
009 997 88 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76910-10
009 997 97 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15261-20
010 997 00 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35117-00
010 997 19 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76675-00
010 997 22 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76623-00
010 997 24 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35094-00
010 997 36 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
010 997 50 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35074-00
010 997 54 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
010 997 54 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35094-00
010 997 57 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00
010 997 64 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35212-00
010 997 78 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35073-00
010 997 82 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.008 997 26 47
010 997 87 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35094-00
010 997 97 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35124-00
011 997 00 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91002-00
011 997 01 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91001-00
011 997 04 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35073-00
011 997 22 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-17328-20
011 997 25 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35086-00
011 997 42 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35092-00
011 997 51 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35076-00
011 997 54 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35102-00
011 997 57 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20309-20
011 997 60 64 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35212-00
011 997 61 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35076-00
011 997 71 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35097-00
011 997 75 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76624-00
011 997 85 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35091-00
011 997 88 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35148-00
011 997 98 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35083-00

012 997 11 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-24292-10
012 997 71 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76929-10
013 997 05 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91002-00
013 997 14 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23113-00
013 997 56 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91001-00
013 997 59 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35112-00
013 997 64 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91002-00
013 997 68 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25241-10
013 997 73 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91001-00
013 997 93 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91001-00
013 997 94 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35112-00
013 997 94 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76933-10
014 997 16 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20504-40
014 997 46 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23301-60
015 997 01 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33855-00
015 997 23 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76149-00
015 997 42 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91001-00
015 997 43 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33861-00
015 997 56 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35108-00
015 997 90 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.025 997 84 48
015 997 91 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.025 997 85 48
016 997 56 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91002-00
016 997 77 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35109-00
016 997 82 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76313-10
017 997 74 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26249-00
018 997 79 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15512-50
019 997 48 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35232-00
019 997 49 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35232-00
020 997 05 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-91000-00
020 997 25 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35077-00
020 997 39 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35233-00
021 997 76 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26248-10
025 997 84 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76067-10
025 997 85 48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76930-20
065 181 00 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-91265-00
066 492 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-09752-10
071511 026000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-90141-00
071511 040015 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92148-00
100 997 00 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77482-00
102 010 20 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-26494-01
102 010 30 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26543-08
102 010 30 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 010 64 41
102 010 31 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 010 61 41
102 010 32 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26543-10
102 010 32 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 010 62 41
102 010 33 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26543-09
102 010 33 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 010 65 41
102 010 34 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26543-12
102 010 34 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 010 66 41
102 010 36 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26543-11
102 010 37 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26543-07
102 010 61 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25230-16
102 010 62 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25225-14
102 010 63 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25230-13
102 010 63 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25230-17
 +102 016 12 21
 +102 050 01 58

102 010 63 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25230-03
 +102 010 30 05
 +102 016 11 21
 +102 050 01 58

102 010 64 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25225-12
102 010 65 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25225-13
102 010 66 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25230-04
 +102 010 33 05
 +102 016 12 21
 +102 050 01 58

102 010 66 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25230-15
102 010 68 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25225-11
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102 010 68 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25225-15
 +102 016 11 21
 +102 050 01 58

102 010 68 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25225-03
 +102 010 30 05
 +102 016 11 21
 +102 050 01 58

102 010 68 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25225-04
 +102 010 30 05
 +102 016 12 21
 +102 050 01 58

102 010 69 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25230-14
102 010 70 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26495-03
102 010 77 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25230-16
102 010 78 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25225-14
102 010 80 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25225-12
102 010 81 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25225-13
102 010 82 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25230-15
102 014 05 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 014 07 22
102 014 07 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26543-10
102 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 016 11 21
102 016 05 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 016 12 21
102 016 06 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26496-00
102 016 07 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26494-00
102 016 11 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25168-10
102 016 12 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 016 27 20
102 016 12 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26396-10
102 016 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 016 28 20
102 016 14 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 016 27 20
102 016 22 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 016 27 20
102 016 23 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25230-40
102 016 24 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25225-40
102 016 26 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26495-10
102 016 27 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25230-40
102 016 28 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25225-40
102 050 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-27214-03
102 050 01 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-25227-03
102 050 01 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26503-01
102 053 02 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28424-10
102 053 03 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25228-10
102 053 06 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26503-00
102 053 07 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26504-00
102 053 13 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28637-00
102 053 16 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25227-10
102 141 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 141 27 80
102 141 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 141 36 80
102 141 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 141 37 80
102 141 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 141 38 80
102 141 15 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 142 14 80
102 141 16 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 141 35 80
102 141 21 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26978-00
102 141 24 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29087-00
102 141 27 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25198-10
102 141 35 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25529-10
102 141 36 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24749-10
102 141 37 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25164-10
102 141 38 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25166-10
102 142 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 142 14 80
102 142 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 142 15 80
102 142 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27639-00
102 142 14 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25226-20
102 142 15 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26564-10
102 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.102 201 01 80
102 201 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26502-10
102 990 08 10 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32028-02
102 990 08 10 (14) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32028-01
103 010 44 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 010 45 08

103 010 45 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26569-02
103 010 51 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 010 54 20
103 010 53 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26835-03
103 010 54 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-26840-01
 +103 010 45 08
 +103 016 04 21
 +103 050 01 58

103 010 54 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26840-03
103 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 014 03 22
103 014 03 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26569-30
103 014 04 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26569-30
103 016 00 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 016 04 21
103 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26566-10
103 016 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 016 18 20
103 016 07 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 016 19 20
103 016 09 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 016 19 20
103 016 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 016 19 20
103 016 18 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26835-10
103 016 19 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26840-30
103 016 20 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26835-10
103 016 21 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26840-30
103 050 01 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-25227-04
103 141 11 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26568-20
103 142 11 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 142 14 80
103 142 12 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.103 142 13 80
103 142 13 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26638-10
103 142 14 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26591-10
104 010 06 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-28607-01
104 010 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 010 20 20
104 010 14 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-28636-01
104 010 19 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 010 36 20
104 010 20 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-28975-04
104 010 21 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-29497-01
104 010 32 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 010 37 20
104 010 36 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-28975-01
 +104 010 06 30
 +104 010 14 08
 +104 050 01 58

104 010 36 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-28975-03
 +104 010 06 30
 +104 010 14 08
 +104 050 02 58

104 010 36 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-28975-01
104 010 37 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-28975-02
 +104 010 02 58
 +104 010 14 08
 +104 010 21 30

104 010 37 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-28975-02
104 016 16 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-28975-20
104 016 22 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 016 28 20
104 016 23 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 016 28 20
104 016 24 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 016 28 20
104 016 25 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 016 28 20
104 016 28 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-28975-20
104 050 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-28637-01
104 050 01 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-28637-02
104 050 02 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-29491-02
104 053 01 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28638-00
104 053 02 28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28637-00
104 141 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28639-00
104 141 09 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29493-00
104 141 10 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29486-00
104 142 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 142 07 80
104 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.104 142 07 80
104 142 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31321-00
104 990 00 12 (14) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32029-01
108 014 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.617 014 01 80
110 010 08 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-23251-02
110 010 67 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24160-08
110 010 69 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24160-09

110 010 95 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-21267-08
110 016 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 016 08 80
110 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23273-00
110 016 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 016 07 80
110 016 06 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 016 09 21
110 016 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23627-20
110 016 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23256-10
110 016 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23254-10
110 016 09 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23251-20
110 016 20 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 016 23 20
110 016 23 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24160-30
110 016 24 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24160-30
110 050 00 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-20423-02
110 050 01 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-27214-02
110 141 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 141 12 80
110 141 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 141 13 80
110 141 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 141 10 80
110 141 10 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25868-10
110 141 11 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22483-10
110 141 12 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23252-10
110 141 13 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24177-10
110 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24264-10
110 184 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 184 06 80
110 184 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23177-10
110 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 201 00 80
110 203 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 203 03 80
110 203 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23257-10
110 492 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.110 492 04 80
110 492 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20731-30
111 010 04 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31001-01
111 010 28 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-29105-01
 +111 010 04 30
 +111 010 31 08
 +119 050 01 58

111 010 28 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29105-01
111 010 29 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31025-01
111 010 30 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29105-03
111 010 31 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-29170-01
111 010 38 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29105-02
111 010 39 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29415-01
111 010 40 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 010 61 20
111 010 41 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29415-02
111 010 49 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31025-02
111 010 50 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29105-02
111 010 51 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 010 62 20
111 010 59 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31130-04
111 010 60 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31130-03
111 010 61 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31130-01
111 010 62 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31130-02
111 010 68 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29105-04
111 010 69 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31130-05
111 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29170-00
111 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 11 20
111 016 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 11 20
111 016 07 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 14 20
111 016 08 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 14 20
111 016 09 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 15 20
111 016 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 27 20
111 016 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 24 20
111 016 14 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 24 20
111 016 15 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 28 20
111 016 17 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 30 20
111 016 24 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31025-10
111 016 27 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29105-00
111 016 28 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29415-00
111 016 29 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 30 20
111 016 30 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 016 32 20
111 016 31 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31130-10
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111 016 32 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31130-00
111 141 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29176-00
111 141 12 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31138-00
111 141 13 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33599-00
111 142 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.111 142 08 80
111 142 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33174-00
111 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29147-00
112 016 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31250-00
112 016 02 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31255-00
112 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34107-00
112 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31260-00
112 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34108-00
112 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31265-00
112 141 09 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.112 141 20 80
112 141 10 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.112 141 20 80
112 141 20 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31363-00
112 142 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31208-00
112 201 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33601-00
112 990 02 12 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32106-01
112 990 03 12 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32106-02
112 990 03 12 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32106-01
112 997 02 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26249-10
112 997 03 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26249-10
113 016 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.113 016 09 20
113 016 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.113 016 10 20
113 016 02 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.113 016 04 20
113 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35581-00
113 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.113 016 05 20
113 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35582-00
113 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35525-00
113 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35530-00
113 016 09 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35515-00
113 016 10 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35520-00
113 141 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31368-00
114 141 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22821-00
115 010 20 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-21407-12
115 010 21 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-21407-13
115 010 38 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24165-03
 +115 010 21 05
 +115 050 00 67

115 010 38 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24165-03
 +115 016 01 80
 +115 050 00 67

115 010 40 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24170-05
115 010 40 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24170-04
 +115 016 01 80
 +115 050 00 67

115 010 40 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24170-04
 +115 010 21 05
 +115 050 00 67

115 011 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23714-00
115 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 014 01 22
115 016 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23061-00
115 016 31 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.115 016 39 20
115 016 33 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.115 016 40 20
115 016 38 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24170-30
115 016 39 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24165-30
115 016 40 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24170-30
115 050 00 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-21918-05
115 142 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.115 142 07 80
115 142 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-17574-10
115 184 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.115 184 04 80
115 184 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21563-10
116 010 26 06 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25194-05
116 010 27 06 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-22447-03
116 010 49 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25735-04
116 010 50 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25740-04

116 010 51 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26560-05
116 010 52 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26565-05
116 010 53 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26560-06
116 010 54 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26565-06
116 010 55 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24150-05
116 010 56 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24155-05
116 014 02 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 014 08 22
116 014 05 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 014 08 22
116 014 08 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22447-10
116 015 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 015 00 80
116 016 05 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 13 21
116 016 06 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 14 21
116 016 13 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22864-10
116 016 14 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22865-10
116 016 22 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 46 20
116 016 23 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 47 20
116 016 24 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 46 20
116 016 25 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 47 20
116 016 30 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 40 20
116 016 31 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 41 20
116 016 34 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 38 20
116 016 35 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 016 39 20
116 016 38 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26560-20
116 016 39 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26565-20
116 016 40 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25735-20
116 016 41 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25740-20
116 016 46 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24150-10
116 016 47 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24155-10
116 050 01 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-21918-07
116 052 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 052 06 80
116 052 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22866-10
116 053 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20423-10
116 141 18 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 141 24 80
116 141 24 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22867-10
116 142 02 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 142 04 60
116 142 04 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27671-20
116 201 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 201 07 80
116 201 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22868-10
116 203 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.116 203 07 80
116 203 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22869-10
116 997 00 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76583-00
116 997 02 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25268-10
117 010 39 06 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25194-04
117 010 39 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26855-06
117 010 40 06 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-22447-04
117 010 40 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26860-06
117 010 41 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26855-07
117 010 42 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26860-07
117 010 43 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24150-06
117 010 44 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24155-06
117 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 014 03 22
117 014 03 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25194-10
117 015 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24001-10
117 016 08 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 016 12 20
117 016 09 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 016 13 20
117 016 10 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 016 12 20
117 016 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 016 13 20
117 016 12 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26855-10
117 016 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26860-10
117 050 01 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-20423-03
117 050 03 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-27214-01
117 141 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 141 28 80
117 141 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 141 29 80
117 141 20 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 141 22 80
117 141 21 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 141 23 80
117 141 22 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25731-20
117 141 23 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25732-20

117 141 28 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24183-10
117 141 29 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24184-10
117 142 00 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 142 05 80
117 142 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25193-10
117 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.117 201 04 80
117 201 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25196-10
119 010 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27670-02
119 010 05 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27675-03
119 010 06 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27670-03
 +119 016 18 20

119 010 07 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27675-04
 +119 016 22 20

119 010 09 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 010 26 21
119 010 13 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-28652-01
119 010 14 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-28653-01
119 010 23 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-28652-03
119 010 24 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-28653-03
119 010 26 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25194-03
119 010 26 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-28465-01
119 010 27 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-28460-01
 +119 016 26 20

119 010 28 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-28465-02
 +119 016 27 20

119 010 29 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29185-01
 +119 016 35 20

119 010 30 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29190-01
 +119 016 36 20

119 010 35 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29260-01
 +119 016 38 20

119 010 36 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29255-01
 +119 016 37 20

119 010 44 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25194-06
119 010 45 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25194-07
119 010 46 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29255-03
119 010 47 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29260-03
 +119 016 38 20

119 010 48 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29185-02
 +119 016 35 20

119 010 49 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29190-02
 +119 016 36 20

119 010 50 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29257-01
119 010 50 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27675-02
 +119 016 19 20

119 010 50 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27675-04
 +119 016 22 20

119 010 50 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-28465-02
 +119 016 27 20

119 010 50 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29190-01
 +119 016 36 20

119 010 50 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29260-01
 +119 016 38 20

119 010 51 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31273-01
119 010 51 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29190-02
 +119 016 36 20

119 010 51 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29260-03
 +119 016 38 20

119 010 52 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29256-01
119 010 52 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27670-03
 +119 016 18 20

119 010 52 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-28460-01
 +119 016 26 20

119 010 52 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29185-01
 +119 016 35 20

119 010 52 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29255-01
 +119 016 37 20

119 010 53 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31272-01
119 010 53 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29185-02
 +119 016 35 20

119 010 82 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27675-02
 +119 016 19 20

119 014 08 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22856-20
119 016 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 18 20
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119 016 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 22 20
119 016 02 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 18 20
119 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 22 20
119 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 18 20
119 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 18 20
119 016 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 18 20
119 016 07 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 22 20
119 016 07 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28652-00
119 016 08 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 18 20
119 016 08 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28653-00
119 016 09 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 22 20
119 016 10 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 26 20
119 016 12 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 18 20
119 016 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 22 20
119 016 14 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 26 20
119 016 18 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27670-10
119 016 19 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27675-20
119 016 20 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 26 20
119 016 21 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 27 20
119 016 22 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27675-10
119 016 26 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-28460-00
119 016 27 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-28465-00
119 016 29 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 35 20
119 016 30 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 36 20
119 016 31 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 37 20
119 016 32 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 38 20
119 016 33 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 35 20
119 016 34 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 016 36 20
119 016 35 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29185-00
119 016 36 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29190-00
119 016 37 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29255-00
119 016 38 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29260-00
119 050 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-28656-01
119 141 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27681-00
119 141 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27682-00
119 141 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27681-00
119 141 09 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27682-00
119 141 15 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29256-00
119 141 24 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31272-00
119 141 25 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31273-00
119 141 26 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29257-00
119 142 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 142 13 80
119 142 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.119 142 13 80
119 142 13 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29444-00
119 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27693-00
120 010 12 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31835-01
120 010 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31840-01
120 010 14 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31761-01
120 010 15 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-28326-01
120 010 15 30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31759-01
120 010 17 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-28326-02
120 014 05 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31781-00
120 014 07 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31782-00
120 014 08 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28326-00
120 016 06 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31759-00
120 016 07 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31761-00
120 016 19 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31835-00
120 016 20 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31840-00
120 997 03 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26248-00
121 014 04 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.121 014 09 22
121 014 09 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12801-10
121 016 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19869-00
121 184 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.121 184 01 80
121 184 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-17326-10
123 010 26 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24145-03

 +123 016 00 21
 +123 050 01 67

123 010 26 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24145-02
 +123 010 24 08
 +123 050 01 67

123 011 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23917-00
123 016 00 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24069-00
123 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.123 016 06 20
123 016 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24145-10
123 050 00 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26216-03
123 050 01 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-21918-04
123 492 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.123 492 03 80
123 492 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27003-10
127 158 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18577-10
130 010 34 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23420-04
130 010 34 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23420-05
 +123 050 01 67
 +130 010 97 08

130 010 35 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23425-04
 +123 050 01 67
 +130 010 97 08

130 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23066-00
130 016 48 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.130 016 52 20
130 016 50 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.130 016 56 20
130 016 52 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23420-10
130 016 56 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23425-10
153 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-14012-10
153 492 01 81 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.621 492 00 81
160 997 01 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35051-00
160 997 02 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35051-00
166 010 01 14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-90009-00
166 016 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.166 016 01 20
166 016 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31345-00
166 016 02 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33065-00
166 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34994-00
166 016 03 69 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32107-01
166 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35008-00
166 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-35008-01
 +166 016 02 21

166 018 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35007-00
166 050 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-31306-09
166 140 00 34 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.166 140 01 34
166 140 01 34 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.166 140 02 34
166 140 02 34 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33412-00
166 141 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35377-00
166 141 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35381-00
166 997 02 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35035-00
180 010 67 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23065-04
180 010 67 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23065-03
 +123 050 01 67
 +180 010 81 08

180 016 44 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.180 016 48 20
180 016 48 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23065-10
180 053 06 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-15447-00
180 203 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 203 01 80
180 203 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 203 00 80
180 203 09 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 203 01 80
180 997 02 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77155-00
181 015 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-16158-00
181 091 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-14002-00
181 997 03 41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76162-00
186 053 06 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-15446-00
198 997 00 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76449-00
199 050 02 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-29491-01
199 077 02 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18573-00
304 997 17 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35117-00
312 015 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 015 00 80
312 096 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20997-10
312 188 14 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 188 05 80

314 010 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-26637-02
314 010 25 27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-26637-03
314 010 60 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26305-03
314 010 75 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.314 010 81 08
314 010 81 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-12414-02
314 015 06 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12835-10
314 016 01 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.314 016 03 21
314 016 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.314 016 04 80
314 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20335-20
314 016 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20592-10
314 016 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 016 07 20
314 016 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 016 07 20
314 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24030-10
314 184 00 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.314 184 02 80
314 184 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20596-10
314 184 03 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 184 01 80
315 015 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-10448-10
315 030 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20311-00
321 017 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19726-00
321 131 00 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.321 131 00 80
321 131 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18622-40
321 131 01 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.321 131 01 80
321 131 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18622-50
324 015 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 015 01 80
326 997 01 49 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.355 997 00 49
327 015 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 015 01 20
327 015 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 015 01 22
327 078 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25567-10
327 141 11 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 141 01 80
327 141 12 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 141 01 80
327 184 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 184 00 80
327 203 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21038-10
335 997 00 47 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35114-00
341 053 00 96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 053 00 58
345 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.345 016 05 20
345 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-21760-40
346 010 20 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-14786-01
346 015 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12408-00
346 015 02 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12597-00
346 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.355 016 00 21
346 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-20230-40
346 077 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.355 077 00 80
346 141 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.355 141 02 80
346 142 00 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.355 142 05 80
346 997 04 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76313-00
352 010 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12413-02
352 010 22 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13057-00
352 010 23 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 010 07 80
352 010 26 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27350-05
 +016 997 82 48 (6)
 +346 017 01 60 (6)

352 015 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12414-00
352 015 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12900-00
352 015 05 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12415-00
352 016 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 016 03 80
352 016 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21074-10
352 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 016 09 21
352 016 09 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19137-40
352 018 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-78344-00
352 053 02 96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22026-00
352 053 03 96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 053 01 58
352 078 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20357-10
352 142 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24004-10
352 188 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 188 08 80
352 188 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19724-20
352 201 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 201 02 80
352 201 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 201 20 80
352 201 12 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 201 19 80
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352 201 19 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22047-10
352 201 20 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20863-10
352 203 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 203 24 80
352 203 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 203 23 80
352 203 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 203 20 80
352 203 16 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.352 203 22 80
352 203 19 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 203 03 80
352 203 20 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20521-10
352 203 22 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25497-10
352 203 23 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20499-10
352 203 24 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20502-10
352 997 05 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25873-00
353 010 36 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.353 010 47 08
353 010 37 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.353 010 48 08
353 010 47 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25508-05
353 010 48 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25508-06
355 010 00 27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-14786-03
355 010 12 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-21760-06
 +352 053 02 96 (24)

355 010 12 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-21760-07
355 010 55 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-14786-04
355 015 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.355 015 01 22
355 015 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21783-10
355 016 00 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20041-30
355 016 02 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.345 016 05 20
355 077 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20233-10
355 141 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20231-20
355 142 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21979-00
355 142 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-10447-60
355 184 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22878-10
355 188 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.355 188 01 80
355 188 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22877-10
355 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.355 201 02 80
355 201 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22881-10
355 203 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22882-20
355 997 00 49 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20232-20
360 010 03 44 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-22895-06
360 010 33 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-22895-03
360 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 014 03 22
360 014 03 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21031-20
360 015 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21029-10
360 015 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21030-10
360 015 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 015 04 80
360 015 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21028-20
360 016 01 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 016 02 21
360 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21032-20
360 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 016 05 20
360 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-22895-40
360 053 00 96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23824-00
360 141 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21034-10
360 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22684-10
360 201 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.360 201 03 80
360 201 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22933-10
364 010 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 010 11 80
364 010 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-13034-01
364 010 11 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13056-00
364 010 19 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 010 21 08
364 010 21 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 010 22 08
364 010 22 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25508-08
364 010 40 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26305-02
 +016 997 82 48 (6)
 +346 017 01 60 (6)

364 010 53 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26305-04
 +016 997 82 48 (4)
 +346 017 01 60 (4)

364 015 01 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 015 03 60

364 015 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20400-10
364 015 03 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26383-00
364 016 00 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 016 01 21
364 016 01 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26306-30
364 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.364 016 07 20
364 016 07 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26305-60
364 184 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23118-10
364 201 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20482-10
366 010 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-13055-00
366 010 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28654-10
366 010 37 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 010 44 08
366 010 42 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25508-09
366 010 44 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25508-07
366 010 61 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27350-04
 +016 997 82 48 (6)
 +346 017 01 60 (6)

366 010 71 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27350-06
 +016 997 82 48 (6)
 +346 017 01 60 (6)

366 015 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 015 01 80
366 015 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-14805-20
366 016 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 016 06 20
366 016 00 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 016 03 21
366 016 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 016 06 20
366 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26284-30
366 016 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27350-40
366 053 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27283-00
366 053 01 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27262-00
366 141 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26323-10
366 141 10 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26323-20
366 142 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26283-00
366 180 37 65 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13-15598-03
366 184 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 184 01 80
366 184 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20999-10
366 188 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 188 05 80
366 188 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26322-20
366 203 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20246-10
366 990 03 01 (17) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32063-01
366 990 03 01 (25) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32063-02
401 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.441 014 00 22
401 141 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 141 07 80
402 014 02 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 014 02 22
403 011 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 011 00 80
403 014 03 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.443 014 00 22
403 015 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 015 00 80
403 015 09 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 015 01 80
403 016 01 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22992-00
403 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 016 01 21
403 018 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 018 00 80
403 032 03 09 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28368-00
403 053 01 96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.422 053 01 96
403 053 02 96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.422 053 01 96
403 074 00 59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 074 00 59
403 131 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 131 00 80
403 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23079-00
403 184 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 184 05 80
403 188 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23089-10
403 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.403 201 12 80
403 201 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 201 10 80
403 201 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 201 04 80
403 201 10 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 201 00 80
403 201 12 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23091-10
404 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.444 014 00 22
405 014 02 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.449 014 00 22
407 010 23 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23601-04
407 014 02 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.447 014 00 22
407 015 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12956-00
407 131 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25050-10

407 142 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25749-00
409 010 12 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26363-02
421 010 04 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23922-04
422 010 06 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23443-05
422 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 016 00 20
422 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25105-55
422 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 016 00 20
422 053 00 96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.422 053 01 96
422 053 01 96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23096-10
422 990 02 01 (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32060-01
 +422 990 03 01 (3)
 +422 990 04 01 (2)

423 010 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25105-09
423 010 06 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23347-04
423 010 48 33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-25799-02
424 010 09 08 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26976-02
427 010 00 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23601-05
427 144 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26298-00
441 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23922-10
442 011 00 59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28490-10
442 011 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 011 02 80
442 011 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23084-10
442 014 02 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23443-20
442 015 00 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28067-00
442 015 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25799-30
442 015 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25801-30
442 016 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 016 03 20
442 016 01 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 016 07 21
442 016 02 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 016 03 20
442 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 016 04 20
442 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25105-15
442 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 016 07 21
442 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25105-15
442 016 06 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23906-20
442 016 07 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23906-20
442 018 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23369-10
442 031 00 27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34183-00
442 074 00 59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29304-00
442 131 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 131 20 80
442 131 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 131 20 80
442 131 09 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24409-10
442 131 20 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23088-20
442 131 24 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23088-20
442 141 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23587-10
442 141 10 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.442 141 17 80
442 141 17 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26069-20
442 184 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23356-10
442 188 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24549-10
442 188 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24549-10
442 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24502-10
442 201 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23597-10
442 201 10 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23368-10
443 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23347-20
444 010 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25105-11
444 010 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25105-08
 +422 053 01 96 (2)

444 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26976-10
447 010 07 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-25105-10
447 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23601-10
449 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23603-10
457 010 01 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23601-11
457 010 31 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-34285-01
457 010 42 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-34190-03
457 016 00 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34258-00
457 016 01 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34867-00
457 016 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34285-00
457 141 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34432-00
457 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31937-00
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457 990 02 01 (4) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32069-01
460 016 02 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.457 016 11 20
541 010 02 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 010 13 05
541 010 05 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 010 13 05
541 010 09 33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 010 20 33
541 010 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-34190-01
541 010 13 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-33142-01
541 010 20 33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 010 21 33
541 010 21 33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31313-01
541 010 25 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-34190-02
541 011 00 59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76031-01
 +022 997 49 48 (2)

541 014 03 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34892-00
541 014 07 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34904-00
541 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 016 09 20
541 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33799-00
541 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 016 09 20
541 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35001-00
541 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 016 09 20
541 016 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 016 09 20
541 016 07 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 016 09 20
541 016 09 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34190-00
541 016 10 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34190-00
541 098 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34033-00
541 11 00 59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-35170-01
 +541 997 09 45 (2)

541 142 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 142 04 80
541 142 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 142 04 80
541 142 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35327-00
541 990 05 01 (4) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32068-01
542 010 02 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 010 13 05
542 010 04 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.541 010 13 05
542 014 03 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34894-00
542 014 04 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34906-00
542 201 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33142-00
601 010 34 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 010 46 20
601 010 46 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26220-04
601 010 47 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26515-05
 +102 050 00 58
 +601 016 06 21

601 010 47 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26515-04
601 010 48 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26204-02
601 010 48 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29120-01
601 010 50 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29120-02
601 010 57 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34150-01
601 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 014 02 22
601 014 02 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.604 014 00 22
601 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 016 19 20
601 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 016 19 20
601 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 016 37 20
601 016 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 016 37 20
601 016 06 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26222-10
601 016 07 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26492-10
601 016 14 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 016 33 20
601 016 19 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 016 29 20
601 016 29 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26515-50
601 016 33 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29120-10
601 016 37 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26220-10
601 016 39 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 016 46 20
601 016 46 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34150-10
601 017 00 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27452-00
601 053 02 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26217-00
601 141 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 141 02 80
601 141 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 141 11 80
601 141 11 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26206-20
601 142 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26219-00

601 203 00 76 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26221-00
601 203 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.601 203 02 80
601 203 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27466-10
602 010 42 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.602 010 67 20
602 010 55 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26572-02
602 010 66 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26570-07
 +602 016 02 21
 +602 050 00 58

602 010 66 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26570-06
602 010 66 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-26570-06
 +602 010 55 05
 +602 016 02 21
 +602 050 00 58

602 010 67 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29245-01
602 010 75 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29245-02
602 010 75 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-29245-01
 +602 010 55 05
 +602 016 02 21
 +602 050 00 58

602 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.602 014 03 22
602 014 03 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.604 014 00 22
602 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26573-10
602 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26574-10
602 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.602 016 26 20
602 016 26 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.602 016 31 20
602 016 31 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26570-50
602 016 35 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.602 016 39 20
602 016 39 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29245-20
602 050 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-27214-04
602 141 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.602 141 05 80
602 141 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 141 08 80
602 141 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26571-20
602 142 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26611-00
603 010 46 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 010 62 20
603 010 58 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 010 62 20
603 010 62 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 010 85 20
603 010 67 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26232-02
603 010 73 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 010 86 20
603 010 85 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27005-01
 +603 010 67 05
 +603 016 02 21
 +603 050 00 67

603 010 85 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27005-06
603 010 86 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31015-01
603 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 014 08 22
603 014 05 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 014 08 22
603 014 08 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.606 014 00 22
603 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26999-00
603 016 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27001-00
603 016 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 016 32 20
603 016 25 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 016 32 20
603 016 32 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27005-30
603 016 37 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31015-00
603 050 00 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-28424-03
603 141 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 141 05 80
603 141 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.603 141 08 80
603 141 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27057-20
603 142 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27058-00
603 990 01 10 (4) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32031-01
 +603 990 02 10 (9)
 +603 990 03 10 (5)

603 990 01 10 (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32031-02
 +603 990 02 10(11)
 +603 990 03 10 (6)

603 990 01 10 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32031-03
 +603 990 02 10(13)
 +603 990 03 10 (7)

603 990 02 10 (14) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32033-01
 +603 990 03 10 (4)

603 990 02 10 (17) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32033-02
 +603 990 03 10 (5)

603 990 02 10 (20) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32033-03
 +603 990 03 10 (6)

604 010 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31660-01
604 010 08 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26204-03
604 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.604 014 01 22
604 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26204-10
604 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31648-00
604 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31648-01
 +606 016 02 21 (4)

604 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31660-10
604 050 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-31306-01
604 050 01 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-31306-02
604 141 01 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31647-00
604 142 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31659-00
605 010 06 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26572-03
605 010 12 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31665-01
605 010 24 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31665-02
605 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.605 014 01 22
605 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26572-10
605 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31643-00
605 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31643-01
 +606 016 02 21 (5)

605 016 04 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.605 016 07 20
605 016 07 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31665-00
605 050 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-31306-03
605 050 01 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-31306-04
605 142 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31661-00
605 142 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31662-00
606 010 13 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-26232-03
606 010 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31670-01
606 010 46 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31670-02
606 010 47 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31670-01
606 014 00 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26232-20
606 016 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.606 016 03 20
606 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31649-00
606 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31670-00
606 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31644-00
606 016 04 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31644-01
 +606 016 02 21 (6)

606 050 00 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-31306-05
606 050 01 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-31306-06
606 141 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31803-00
606 142 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31796-00
606 997 00 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76022-10
606 997 01 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76101-00
606 997 09 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76052-10
611 010 01 14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-90002-00
611 010 06 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-34037-02
611 010 10 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.611 010 45 20
611 010 45 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31555-01
611 014 02 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34037-00
611 016 01 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34262-00
611 016 01 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-34262-01
 +611 016 02 21 (4)

611 016 02 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34263-00
611 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.611 016 11 20
611 016 06 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.611 016 11 20
611 016 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34300-00
611 017 00 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31598-00
611 017 03 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-83978-00
611 017 04 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-70613-00
611 094 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34473-00
611 098 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34474-00
611 141 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34249-00
611 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.611 142 07 80
611 142 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34251-00
611 990 13 22 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32109-01
611 990 13 22 (12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32109-02
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MERCEDES-BENZ NKW
611 990 13 22 (14) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32109-03
612 010 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.612 010 18 2
612 010 14 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-34038-01
612 010 18 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-35160-01
612 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34038-00
612 016 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.612 016 03 20
612 016 03 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35160-00
612 050 00 58 (4) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-29491-01
612 050 00 58 (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-29491-04
612 050 00 58 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-29491-02
612 141 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35216-00
612 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35300-00
613 010 05 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-34041-01
613 010 08 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.613 010 11 20
613 010 11 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-35165-01
613 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34041-00
613 016 00 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.613 016 02 20
613 016 02 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-35165-00
613 141 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35217-00
613 142 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35305-00
615 010 97 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24060-05
 +615 016 00 80
 +615 050 00 67

615 010 98 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24050-04
 +615 010 99 07
 +615 050 00 67

615 010 98 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24050-06
 +615 016 00 80
 +615 050 00 67

615 010 99 07 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-21407-11
615 016 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23043-00
615 016 07 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.615 016 21 20
615 016 08 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.615 016 21 20
615 016 16 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.615 016 20 20
615 016 20 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24060-40
615 016 21 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24050-30
615 017 00 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-83208-00
615 050 00 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-20315-03
615 074 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 074 00 80
615 142 04 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25883-20
615 142 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25883-20
615 184 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.615 184 15 80
615 184 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.615 184 16 80
615 184 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 184 13 80
615 184 08 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 184 07 80
615 184 15 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19723-10
615 184 16 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21363-10
615 184 17 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21363-10
615 990 01 12 (4) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32032-01
 +615 990 02 12 (8)
 +615 990 03 12 (6)

615 990 01 12 (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32032-02
 +615 990 02 12 (9)
 +615 990 03 12 (8)

615 990 02 12 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32026-01
615 990 02 12 (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32030-02
 +615 990 03 12 (9)

616 010 52 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24110-05
616 010 52 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24110-04
 +615 016 00 80
 +615 050 00 67

616 010 52 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24110-03
 +615 050 00 67
 +616 010 55 06

616 010 55 06 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-21407-09
616 010 56 06 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-23724-02
616 011 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18390-20
616 014 01 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21407-10

616 016 18 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 016 20 20
616 016 20 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24110-40
616 074 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-18389-20
616 184 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26258-10
616 184 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 184 09 80
616 184 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24176-10
616 184 09 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26259-10
616 184 13 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24166-10
616 201 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23384-10
616 203 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-10607-10
616 203 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-10608-10
617 010 11 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-21407-10
617 010 12 05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-21267-09
617 010 87 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-24125-03
 +617 010 11 05
 +617 050 01 67

617 010 87 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24125-05
 +617 016 01 80
 +617 050 01 67

617 010 87 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24125-07
617 010 88 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24125-06
617 014 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-21267-10
617 016 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23796-00
617 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.617 016 08 20
617 016 08 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24125-40
617 017 03 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27472-00
617 050 00 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-20315-05
617 050 01 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-20315-04
617 052 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.617 052 02 80
617 052 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24164-10
617 142 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23834-10
617 184 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.617 184 05 80
617 184 05 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23836-10
617 203 00 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.617 203 02 80
617 203 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25548-00
617 203 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23798-10
621 010 03 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-19567-04
621 011 02 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.616 011 03 80
621 016 14 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.621 016 16 20
621 016 16 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-19567-30
621 142 07 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.621 142 11 80
621 142 11 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19721-10
621 492 00 81 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-10474-10
621 997 00 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76088-00
621 997 02 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76393-00
636 010 09 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-06858-07
 +636 016 01 80

636 010 09 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-06858-08
 +636 010 53 08
 +636 053 00 60 (8)

636 015 12 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12468-00
636 016 01 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-15688-00
636 016 08 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.636 016 12 20
636 016 12 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-06858-30
636 016 13 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-06858-30
636 017 01 19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.615 017 00 60
636 053 00 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77014-00
636 074 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-14693-00
636 141 02 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-09920-00
636 142 06 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-09918-30
636 997 00 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-15275-10
646 016 05 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34300-00
668 016 01 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34085-00
668 098 00 65 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35387-00
668 142 03 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35009-00
668 990 01 22 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32108-01
900255 069700 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-15275-10
915035 000002 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72053-30
915035 000003 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72013-30

915035 000005 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72023-30
915035 000017 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72028-30
915035 000025 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72065-30
915035 000028 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41-72041-30

PEUGEOT NKW
0119.12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25853-10
0119.14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34458-00
0127.28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34456-00
0197.37 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25942-03
0197.37 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25942-04
 +0956.22 (8)

0197.K1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24960-04
 +0209.L5

0197.N9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-50919-09
0197.R9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27015-01
 +0209.L6

0197.T4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33650-02
 +0209.J8

0197.T6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29160-01
 +0209.R3

0197.T7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-29160-01
 +0209.R3

0197.X3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34398-01
0197.X4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34398-01
0197.X5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34356-01
 +0807.14

0197.X6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34356-01
 +0127.28
 +0326.22
 +0807.14

0197.Y6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-34404-01
0197.Y7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-34404-01
0198.94 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-50919-08
0203.70 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23635-10
0204.21 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32086-01
0204.41 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32080-01
0204.51 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32087-01
0204.54 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32082-01
 +0204.55 (7)
 +0204.56 (7)

0204.55 (15) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32083-01
 +0204.56 (7)

0204.65 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32077-01
0204.89 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32079-01
0209.0S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33110-00
0209.0T . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33110-10
0209.0V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33110-20
0209.0W . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33110-30
0209.1C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33720-50
0209.C2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-30
0209.C3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-30
0209.C4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-40
0209.C5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-40
0209.C6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-50
0209.C7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26630-50
0209.F4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-22770-40
0209.J8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33650-00
0209.K0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29165-10
0209.K1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29165-20
0209.L5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24960-10
0209.L6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27015-10
0209.Q8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-00
0209.Q9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-10
0209.R0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-20
0209.R1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-30
0209.R2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-40
0209.R3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29160-00
0209.S5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-00
0209.S6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-10
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0209.S7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-20
0209.S8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-30
0209.S9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31065-40
0209.T5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34110-00
0209.X0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33720-00
0209.X1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33720-10
0209.X2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33720-20
0209.X3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33720-30
0209.X4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33720-40
0209.X5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33115-00
0209.X6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33115-10
0209.X7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33115-20
0209.X8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33115-30
0209.X9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33115-40
0209.Y5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-00
0209.Y6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-10
0209.Y7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-20
0209.Y8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-30
0209.Y9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33155-40
0236.21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26244-10
0249.14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19231-00
0249.25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-50919-10
0249.48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26237-00
0249.78 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25612-20
0249.79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33723-00
0249.91 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25942-00
0249.95 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34356-00
0249.97 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34353-00
0249.99 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34398-00
0249.A6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34404-00
0304.34 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25918-20
0304.44 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12921-20
0313.23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25857-10
0326.12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25926-10
0326.22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25926-10
0326.25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34457-00
0348.21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23049-10
0348.33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24661-10
0348.89 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33682-00
0348.91 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31379-00
0348.98 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33156-00
0348.99 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33157-00
0348.E6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33738-00
0348.F9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33786-00
0348.J0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33683-00
0348.K1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33687-00
0348.N1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34997-00
0348.N2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34998-00
0348.N4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34401-00
0349.03 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-17538-10
0349.70 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26236-10
0349.78 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25919-10
0349.80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-50920-10
0349.86 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25852-20
0349.E7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33688-00
0349.H4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34402-00
0349.H7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-29465-00
0349.J2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33223-00
0514.11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-27333-00
0514.15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-21798-30
0514.35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-51051-20
0807.14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25451-10
0807.28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34144-00
0956.01 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-77023-00
0956.01 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-77023-01

0956.19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26058-00
0956.19 (12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26058-01
0956.19 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26058-02
0956.22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25837-00
0956.22 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-25837-01
0956.24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26058-00
0956.24 (12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26058-01
0956.24 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26058-02
0956.28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26058-00
0956.28 (12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26058-01
0956.28 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-26058-02
0956.30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23062-00
0956.30 (12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-23062-02
0956.30 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-23062-01
0956.38 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31306-00
0956.38 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-31306-07
0956.48 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34399-00
0956.48 (16) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-34399-02
0956.48 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-34399-01
1710.15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-83824-40
1710.19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24581-10
1721.01 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-92244-00

RENAULT NKW
08 54 847 200 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35088-00
09 48 340 958 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35088-00
50 00 133 701 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35099-00
50 00 254 883 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35124-00
50 00 254 900 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35102-00
50 00 281 160 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35151-00
50 00 281 567 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35092-00
50 00 590 828 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35078-00
50 01 001 122 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31810-01
50 01 001 215 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32096-01
 +50 01 001 216 (12)

50 01 846 751 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33951-00
77 00 034 967 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33621-00
77 00 103 245 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34413-00
77 00 591 167 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12972-00
77 00 648 719 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32090-01
77 00 660 908 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32091-01
 +77 00 729 429 (4)
 +77 00 730 882 (2)

77 00 680 689 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-25295-20
77 00 719 274 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-16737-10
77 00 723 967 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-19799-10
77 00 725 186 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-20458-00
77 00 737 124 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25837-00
77 00 737 124 (8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-25837-01
77 00 743 903 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26391-00
77 00 851 083 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-26520-10
77 00 853 496 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24889-40
77 00 853 902 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-28621-20
77 00 853 954 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33685-10
77 00 854 493 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24046-40
77 00 854 652 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-22789-20
77 00 854 710 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-27685-10
77 00 854 867 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25742-20
77 00 855 382 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25502-10
77 00 855 384 (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-32088-01
77 00 860 265 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33685-00
77 00 860 266 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33685-20
77 00 866 876 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20745-30
77 01 031 953 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-31739-00
77 01 031 953 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-31733-00
77 01 034 507 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29060-00
77 01 035 019 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33624-10
77 01 035 186 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31753-10

77 01 035 217 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29060-10
77 01 035 218 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-29060-20
77 01 035 740 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33627-00
77 01 035 760 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-34469-00
77 01 035 824 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33654-00
77 01 036 367 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24238-10
77 01 038 393 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33610-00
77 01 038 871 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31810-00
77 01 040 009 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-00
77 01 040 010 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-10
77 01 040 011 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33955-20
77 01 043 932 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34470-00
77 01 044 225 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-00
77 01 044 226 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-10
77 01 044 227 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-33950-20
77 01 203 210 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31733-01
77 01 206 358 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33956-01
77 01 206 359 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-33956-01
77 01 206 362 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-33951-07
77 01 349 561 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24461-00
77 01 457 561 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-12965-01
77 01 460 708 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-24230-40
77 01 461 929 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33623-00
77 01 463 110 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26391-04
77 01 466 406 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26520-04
77 01 466 407 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-26391-03
77 01 466 408 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-33409-01
 +77 00 859 751

77 01 467 609 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27685-03
77 01 467 610 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25502-03
77 01 467 612 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24008-02
77 01 468 447 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24230-04
77 03 087 035 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-18304-00
77 03 087 190 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-23708-50
77 03 087 191 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26392-10
77 03 087 192 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26389-30

SCANIA
1 109 288 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31162-00
1 109 870 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26592-10
1 109 871 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25136-10
1 301 628 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31163-10
1 301 629 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31164-00
1 305 959 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24794-10
1 309 051 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34874-00
1 313 459 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31050-00
1 367 027 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1 401 984
1 367 028 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1 411 851
1 374 338 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34872-00
1 374 340 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34873-00
1 384 555 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33561-00
1 401 982 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35178-00
1 401 984 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35177-00
1 403 260 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34880-00
1 404 306 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34951-00
1 411 851 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35179-00
1 414 422 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-35181-00
1 468 555 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34885-00
165 286 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-71173-00
168 008 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.290 534
170 274 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1 313 459
170 363 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24796-10
170 424 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-70586-00
170 610 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.1 305 959
170 700 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.371 505
170 761 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-20553-10
177 014 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-24805-10
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211 818 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76959-00
215 242 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.371 503
231 795 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25003-10
231 938 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 303
257 209 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23821-20
257 381 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-25380-10
 +271 983 (2)
 +332 448 (4)
 +332 450 (4)
 +332 452 (2)

258 458 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12998-00
258 459 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-12994-20
277 272 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.385 997
277 273 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.385 998
277 632 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.393 820
277 662 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25039-10
290 534 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76822-00
306 901 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35092-00
310 953 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25136-10
318 996 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35069-00
323 641 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76937-00
323 662 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-76936-00
329 498 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 547
338 643 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25013-10
344 426 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.378 299
346 143 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-25020-40
 +257 737 (6)
 +332 448 (1)
 +332 449 (2)
 +332 450 (11)
 +332 451 (1)

348 070 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.366 539
364 791 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26608-10
364 792 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26609-10
366 303 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25014-10
366 539 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26973-10
366 547 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26601-10
371 503 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-24802-03
371 505 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25113-10
371 510 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26578-10
373 472 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31220-00
378 264 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31161-00
378 299 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27116-10
385 997 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23331-10
385 998 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-23329-10
386 902 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35089-00
387 503 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-31160-00
393 820 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24808-10
550 036 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 466
550 037 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 446
550 150 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 426
550 180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 416
550 181 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 430
550 182 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 415
550 183 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 427
550 184 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 437
550 188 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 470
550 189 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 443
550 211 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 466
550 212 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 446
550 214 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 469
550 469 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-34885-01
551 363 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-34880-01
551 415 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25380-02
551 416 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25380-06
551 426 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-24805-02
551 427 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25020-05

551 430 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31220-01
551 430 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25020-08
551 437 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31050-02
551 438 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-25113-01
551 443 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25380-07
551 446 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-25031-03
551 449 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31160-01
551 450 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-26973-01
551 456 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 513
551 459 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 516
551 466 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-24802-05
551 469 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-31050-01
551 470 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31050-01
551 484 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-31160-01
551 500 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 512
551 504 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . s.551 519
551 512 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31220-02
551 513 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31220-01
551 516 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31220-02
551 519 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31220-04
551 525 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31220-03
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1 089 552 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35101-00
1 190 064 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35297-00
1 306 333-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25582-00
1 522 894 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35129-00
1 522 895 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35131-00
1 523 239 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35132-00
1 526 215 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35299-00
1 526 688 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35152-00
1 526 817 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35308-00
1 526 828 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35127-00
1 543 581-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33712-00
1 543 896 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35206-00
1 546 221 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-33677-00
1 547 594 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34868-00
1 593 459 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35133-00
1 594 257 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35301-00
1 610 765 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35134-00
1 652 776 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35136-00
1 662 065 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35298-00
1 673 683 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35311-00
1 695 593 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35302-00
1 696 066 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35104-00
192 226 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35137-00
240 022 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-15261-20
267 269 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35138-00
267 316 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35139-00
270 757-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-26399-02
270 758-6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-26399-03
270 761-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-24850-02
270 762-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-25033-02
270 764-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-31079-01
270 765-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-31083-01
270 766-9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-25035-01
270 768-5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-25052-01
270 770-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-25033-01
270 771-9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-24853-02
270 772-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-24363-02
270 774-3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25034-05
270 775-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24837-04
270 777-6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24837-06
270 778-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25034-04
270 779-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25034-03
270 782-6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-25811-02
270 789-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-27190-10

270 789-1 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27190-02
 +276 035-3
 +276 052-8
 +276 122-9

270 789-1 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27190-03
 +276 035-3
 +276 052-8
 +276 123-7

270 789-1 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-27190-04
 +275 741-0
 +275 785-4
 +276 052-8

270 789-1 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27190-02
 +276 035-3
 +276 052-8

270 789-1 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-27190-03
 +275 741-0
 +276 052-8

270 949-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-31085-10
270 949-1 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31085-01
 +270 772-7
 +275 554-4
 +276 125-2

270 949-1 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31085-01
 +270 772-7
 +275 554-4

270 950-9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76926-06
270 957-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24837-03
270 958-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-24361-03
271 155-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76926-04
271 156-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76926-03
271 157-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76086-01
271 158-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76807-03
271 159-6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76804-03
271 160-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76804-04
271 161-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76073-01
271 162-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76073-02
271 181-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76926-05
275 460-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-76820-01
275 525-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-23155-10
275 525-4 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23155-04
 +270 761-0
 +270 771-9
 +270 957-4

275 525-4 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23155-05
 +270 761-0
 +270 771-9
 +270 777-6

275 525-4 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23155-02
 +270 761-0
 +270 771-9

275 533-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-24360-02
275 548-6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-23215-10
275 548-6 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23215-05
 +270 772-7
 +275 554-4
 +276 124-6

275 548-6 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23215-02
 +270 772-2
 +275 554-4

275 551-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-23160-10
275 551-0 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23160-04
 +270 782-6
 +270 958-2
 +275 533-8

275 551-0 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23160-06
 +270 958-2
 +276 034-6
 +276 122-9

275 551-0 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-23160-07
 +276 034-6
 +276 052-8
 +276 122-9

275 551-0 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23160-02
 +270 958-2
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 +275 533-8

275 551-0 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23160-03
 +270 958-2
 +275 530-4

275 551-0 (6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-23160-04
 +276 034-6
 +276 052-8

275 554-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-24362-01
275 740-9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-25025-20
275 740-9 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25025-06
 +270 766-9
 +270 770-1
 +270 779-2

275 740-9 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-25025-07
 +270 762-8
 +270 768-5
 +270-778-4

275 740-9 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25025-03
 +270 766-9
 +270 770-1

275 740-9 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-25025-04
 +270 762-8
 +270 768-5

275 741-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-26296-02
275 759-9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-26399-01
275 776-3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31081-01
275 779-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-31095-10
275 779-7 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31095-01
 +270 765-1
 +270 775-0
 +275 781-3

275 779-7 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31095-01
 +270 765-1
 +275 781-3

275 781-3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31104-01
275 785-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-31517-01
276 034-6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-24360-01
276 035-3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-26296-01
276 038-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-31104-02
276 052-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-31088-01
276 122-9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24860-04
276 123-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24860-05
276 124-6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24875-03
276 125-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-24875-04
276 175-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-31083-02
276 821-6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-31090-10
276 821-6 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-31090-01
 +270 764-4
 +270 774-3
 +275 776-3

276 821-6 (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31090-01
 +270 764-4
 +275 776-3

276 875 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-29095-01
 +276 930

276 924 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-34120-00
276 930 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-33889-01
276 947 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-33891-01
3 093 503 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-29095-10
3 095 065 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35303-00
3 098 378 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-31095-02
3 953 745 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35309-00
341 050 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35069-00
411 166-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25051-00
420 066-3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25033-00
420 941-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34848-00
421 066-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24850-00
421 131-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-75195-00
421 147-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-75196-00
422 145-3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-75198-00

422 146-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-75197-00
423 145-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24359-00
423 146-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24360-00
424 580-9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-24858-10
424 607-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-25811-10
424 692-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-24362-20
424 693-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26296-10
424 694-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26297-10
424 918-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-25034-20
424 919-9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-24837-10
424 983-5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25952-20
430 118-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25583-00
465 551-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-26365-00
465 952-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31081-00
469 336-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-25934-00
469 456-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-27127-00
471 520-7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-31104-00
477 118-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-31168-00
477 119-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-26294-10
477 785-0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33694-00
478 505-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-24875-10
479 264-4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-24860-10
479 484-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-34392-00
479 486-3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71-33711-00
6 630 694 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23815-10
6 797 454 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35121-00
6 876 126 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35119-00
6 876 349 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35304-00
681 410 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35306-00
8 130 038 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33891-00
8 170 959 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-33889-00
829 214 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61-23635-10
859 171 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-34914-00
944 665 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35113-00
944 665 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35118-00
944 667 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35111-00
946 573 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35307-00
948 448 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35141-00
948 642 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35142-00
968 012 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-35122-00
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01-06858-08 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-28 27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-45 23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-46 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-47 27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-48 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-49 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-50 29. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-51 23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-52 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-53 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-54 27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-55 23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-56 29. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-57 27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12612-58 27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-03 29. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-21 11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-25 11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-39 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-40 13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-41 15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-42 15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-43 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12917-44 11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12974-14 11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-12974-15 13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-13037-02 17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-13037-07 11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-13037-08 13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-13037-09 13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-13037-10 15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-13037-17 11, 17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-21760-07 135. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-22540-03 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-22540-04 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-22745-01 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-22895-06 137. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-23155-04 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-23155-05 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-23160-04 211. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-23160-06 209. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-23160-07 209. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-23215-05 215, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-23555-08 29. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-24050-04 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-24060-03 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-24110-03 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-24125-03 131. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-24165-03 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-24405-05 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25020-08 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25025-06 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25025-07 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-24 147. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-30 141. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-31 145. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-32 149. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-33 157. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-34 153. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-35 155. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-36 157. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-37 161. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-38 143, 161. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-39 163. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-40 147, 163. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-41 165. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-44 159, 165. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

01-25105-45 109. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25105-48 109. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-26 93. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-38 97, 99. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-39 97, 105. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-40 101. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-41 103. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-42 93. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-43 95. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-44 97, 99. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-45 101. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-46 97, 105. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25110-47 103. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-01 107. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-07 113. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-08 115. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-10 113. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-11 115. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-12 105. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-13 111. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-14 121. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-15 115. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-16 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-17 113, 117. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-18 117. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25275-19 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25380-06 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25380-07 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25475-02 17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25475-03 17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25985-04 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25985-05 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-25985-06 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-26200-02 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-26200-03 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-26200-04 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-26305-02 139. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-26305-03 133, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-26305-04 133, 177. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27190-02 209, 213. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27190-03 211, 213. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27190-04 213. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27350-06 135, 175, 179. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27350-07 139. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27350-08 139. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27350-09 135, 175, 179. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27350-10 135, 175, 179. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27350-11 135, 175, 179. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27660-01 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27660-02 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27660-03 89, 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27660-04 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27660-05 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27660-06 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27660-07 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-27660-08 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-29105-01 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-29160-01 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-29245-01 131, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31050-01 203. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31050-02 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31050-03 203. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31085-01 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31090-01 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31095-01 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31095-02 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31157-01 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31160-01 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

01-31160-02 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31220-01 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31220-02 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31220-03 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31220-04 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31220-05 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31220-06 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31555-01 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31733-01 51, 55, 73, 75. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31733-02 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31733-03 51, 75. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31733-04 51. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31737-01 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31737-04 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-31810-02 53, 75. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33180-01 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33180-02 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33930-01 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33930-02 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33930-03 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33930-04 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33931-01 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33935-01 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33935-02 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33935-03 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33935-04 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33940-01 49, 53, 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33940-02 51, 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33941-01 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33951-01 55, 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33951-02 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33951-03 55, 75. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33951-04 51, 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33951-05 51, 53, 75. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33956-01 57, 77, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33956-02 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33960-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33960-02 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33965-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33965-02 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33970-01 85. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33970-02 87. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33971-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33975-01 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33975-02 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33976-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33980-01 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33980-02 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33980-03 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33980-04 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33985-01 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33990-01 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33995-01 85. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-33995-02 85. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34000-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34005-01 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34010-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34015-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34016-01 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34020-01 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34025-01 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34030-01 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34035-01 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34045-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34050-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34055-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34356-01 41, 181. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-34398-01 47, 185, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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01-34404-01 45, 49, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-35145-01 113, 117, 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-40715-01 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
01-50919-08 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-06858-07 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-19231-01 43, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-21740-04 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-21740-05 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-21760-06 133, 135. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-21760-07 135. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-22540-03 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-22540-04 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-22745-01 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-22770-10 43, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-22895-03 137. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-23155-02 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-23160-02 211. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-23160-03 209. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-23160-04 209. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-23215-02 215, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-23295-02 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-23305-02 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24050-06 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24060-05 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24110-04 129, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24125-05 131. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24165-03 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24170-04 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24230-04 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24405-05 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24805-02 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24960-02 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24960-03 49, 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-24960-04 49, 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25020-05 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25025-03 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25025-04 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25225-12 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25280-04 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25280-05 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25280-06 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25380-02 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25415-06 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25502-03 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25942-03 39, 43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25942-04 43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25942-05 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25985-04 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25985-05 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-25985-06 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26200-02 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26237-02 45. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26305-02 139, 177. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26305-03 133, 173, 177. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26305-04 139, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26391-03 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26391-04 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26520-04 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26570-06 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-26825-01 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27015-01 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27100-05 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27100-06 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27100-07 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27190-02 209, 211, 213, 215. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27190-03 211, 213. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27205-02 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27205-03 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

02-27205-04 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27350-04 139, 175, 177. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27350-05 135, 137, 175, 179. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27350-06 139, 175. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27525-01 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27660-02 89, 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-27685-03 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-28415-03 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29095-01 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29105-01 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29110-01 131. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29120-01 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29120-02 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29160-01 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29245-01 129, 131, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29245-02 131, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-29415-01 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31085-01 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31090-01 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31095-01 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31095-02 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31130-03 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31156-01 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31156-02 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31157-01 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31158-01 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31185-01 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31220-01 199, 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31220-02 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31220-03 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31290-01 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31290-02 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31555-01 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31733-01 53, 55, 195, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31733-02 51, 55, 73, 75. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31733-03 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31733-04 51, 75. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31733-05 51, 195. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31737-01 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31737-04 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31739-01 53. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31810-01 53, 75, 195. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-31810-02 53. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33180-01 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33180-02 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33650-02 43, 183, 185. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33650-03 43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33673-01 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33930-01 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33930-02 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33930-03 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33930-04 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33931-01 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33935-01 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33935-02 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33935-03 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33935-04 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33940-01 49, 53, 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33940-02 51, 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33941-01 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33951-01 51, 55, 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33951-02 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33951-03 55, 75, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33951-04 51, 53, 73, 75. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33951-05 195. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33956-01 55, 57, 77, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33960-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33960-02 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

02-33965-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33965-02 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33970-01 85. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33970-02 87. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33971-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33975-01 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33975-02 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33976-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33980-01 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33980-02 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33980-03 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33980-04 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33985-01 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33990-01 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33995-01 85. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-33995-02 85. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34000-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34005-01 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34010-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34015-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34020-01 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34025-01 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34030-01 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34035-01 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34045-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34050-01 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34055-01 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34150-01 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34305-01 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34356-01 41, 181. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34398-01 47, 185, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34404-01 45, 49, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34845-01 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34850-01 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34855-01 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-34855-02 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-35160-01 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-40715-01 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-40780-01 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-40780-02 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-40780-03 65. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-40780-04 65. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-50919-09 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-50919-10 183, 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
02-50919-11 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-12065-05 19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-12065-06 19, 21. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-12612-04 19, 21, 23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-12612-05 23, 25, 27, 29. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-12917-06 9, 11, 13, 15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-12917-07 11, 13, 15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-12917-08 29. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-12942-04 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-13037-03 9, 11, 13, 15, 17, 19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-13037-04 11, 13, 15, 17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-23215-02 215. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-23555-02 29, 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-25105-08 141, 143, 145, 147, 149, 151, 153, 155,

157, 159, 161, 163, 165, 167. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

03-25105-09 141, 145, 147, 149, 151, 153. . . . . . . . . . . . .
03-25105-10 153, 159, 165. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-25105-11 141, 143, 145, 147, 149, 151, 153, 155,

157, 159, 161, 163, 165, 167. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

03-25105-12 141, 143, 145, 147, 149, 151, 153, 155,
157, 159, 161, 163, 165, 167. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . .

03-25105-15 153, 159, 165. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-25110-01 93, 95, 97, 99, 101, 103, 105. . . . . . . . . . . . .
03-25110-03 93, 95, 97, 99, 101, 103, 105. . . . . . . . . . . . .
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03-25275-03 105, 107, 109, 111, 113, 115, 117. . . . . . . . .
03-25275-04 105, 107, 109, 111, 113, 115, 117. . . . . . . . .
03-25275-05 119, 121. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-25275-06 113, 117, 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-25275-07 113, 117, 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-25475-02 17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-25755-02 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-31050-01 201, 203. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-31160-01 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-34190-01 169, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-34190-02 169, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-34190-03 169, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-34285-01 169. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-34880-01 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-34885-01 203. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
03-35145-01 113, 117, 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-12414-02 133, 173, 177. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-12972-03 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-14786-01 133. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-14786-04 135. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-19888-04 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-21407-09 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-21407-10 131. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-21407-11 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-21407-12 123, 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-21407-13 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23347-04 147, 149, 157, 165. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23347-05 105, 107. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23443-05 145, 147, 157, 163. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23443-06 109. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23601-04 153. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23601-05 159, 165, 167. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23601-07 101, 103. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23601-08 113, 117, 121. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23601-09 113, 115. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23601-10 103. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23601-11 169. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23603-01 111. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23724-02 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-23922-04 141, 143, 155, 161. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24008-02 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24483-05 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24837-03 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24837-04 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24837-05 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24837-06 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24860-04 209, 213, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24860-05 211, 213, 215. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24875-03 215, 217, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-24875-04 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25034-03 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25034-04 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25034-05 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25508-06 137. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25508-07 139, 175, 177. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25508-08 139, 173, 177. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25508-09 175. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25811-02 211. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25857-01 183, 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25912-01 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25918-02 43, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25918-03 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25918-04 43, 45, 183, 185. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-25918-05 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-26204-02 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-26204-04 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-26363-02 155. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-26543-08 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

08-26543-10 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-26572-02 129, 131, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-26572-04 131, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-26976-02 151, 159, 165. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-27147-02 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-27217-01 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-27219-01 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-27372-01 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-28633-02 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-28763-01 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-29023-01 33, 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-29170-01 123, 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-31414-01 31, 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-31517-01 213. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-31602-01 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-31749-01 53, 55, 195, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-31749-03 55, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-33106-01 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-33142-01 169, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-33409-01 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-34037-02 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-34038-01 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-34341-01 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-34414-02 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-35663-01 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-35702-01 51. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-35872-01 63, 65. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
08-40759-01 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-12413-02 136, 138, 140, 176, 180. . . . . . . . . . . . . . . . .
10-12932-01 60, 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-12940-01 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-13034-01 134, 140, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-14786-03 134, 136. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-24802-03 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-24802-05 200, 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-25031-03 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-25113-01 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-26637-02 134, 174, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-26637-03 140. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-26973-01 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-33909-01 68, 70. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-33914-01 68, 70. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-33919-01 70, 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-33924-01 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-33929-01 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-33974-01 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-33989-01 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-34004-01 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-34009-01 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-34019-01 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-34024-01 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-34029-01 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-34034-01 78. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-34039-01 78. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10-34044-01 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-24361-03 210, 212. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-24363-02 216, 218, 220. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-24853-02 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-25035-01 206. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-25052-01 206. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-31079-01 206. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-31083-01 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-31083-02 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-31088-01 210, 212, 214, 216, 220. . . . . . . . . . . . . . . . .
11-33889-01 218. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-33891-01 218. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
11-33992-01 86. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-20315-03 123, 129, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12-20315-04 131. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-21918-05 123, 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-22737-01 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-23062-01 43, 49, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-24491-02 59, 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-25227-03 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-25837-01 37, 39, 41, 43, 45, 181, 183, 185, 193. . . . . . .
12-25837-03 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-26058-01 131, 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-26058-02 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-27214-03 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-27214-04 129, 131, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-28238-01 61, 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-29491-01 123, 125, 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-29491-04 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-31306-07 47, 185. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-33032-01 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-34399-01 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-34399-02 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-35549-01 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12-77023-01 1, 183, 189, 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
13-15598-02 135, 175, 179. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
13-15598-03 135, 175, 179. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32015-01 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32019-02 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32026-01 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32028-02 124, 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32031-01 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32031-02 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32032-01 124, 130. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32032-02 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32056-01 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32060-01 142, 144, 146, 148, 150, 152, 154, 156,

158, 160, 162, 164, 166, 168. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

14-32063-01 134, 140, 174, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32063-02 136, 140, 176, 178, 180. . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32064-02 100, 102, 106, 108, 110, 112, 114, 116,

118, 120, 122. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

14-32067-01 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32068-01 170, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32069-01 170. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32077-01 42, 44, 46, 182, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32079-01 38, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32080-01 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32082-01 190, 192. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32083-01 190, 192. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32086-01 38. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32087-01 38, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32088-01 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32091-01 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32094-01 38, 40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14-32096-01 52, 54, 56, 74, 76, 78, 196, 198. . . . . . . . . . . .
14-32109-01 126, 130. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-24360-01 210. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-24360-02 212. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-24362-01 216, 218, 220. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-24850-02 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-25033-01 206. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-25033-02 206. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-25799-02 141, 143, 145, 147, 149, 151, 155, 157,

159, 161, 163, 165. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

15-26296-01 210, 212, 214, 216, 220. . . . . . . . . . . . . . . . .
15-26296-02 212, 214. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-26399-01 213. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-26399-02 209, 213. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-26399-03 209, 211, 213. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-28490-01 141, 143, 145, 147, 149, 151, 153, 155,

157, 159, 161, 163, 165, 167. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .
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15-31001-01 124, 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-31081-01 206. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-31104-01 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-31104-02 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-31313-01 169, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-34262-01 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-34331-01 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-34868-01 218. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-34970-01 169. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-35170-01 169, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-35234-01 113, 117, 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-35536-01 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76031-01 169, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76073-01 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76073-02 205, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76086-01 211, 213, 215, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76670-01 93, 95, 97, 99, 101, 103, 105. . . . . . . . . . . . .
15-76804-03 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76804-04 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76807-03 209, 211. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76820-01 205, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76850-01 105, 107, 109, 111, 113, 115, 117, 119. . . . .
15-76926-03 215. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76926-04 215. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76926-05 215. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76926-06 215, 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76929-01 141, 145, 149, 151, 153, 155. . . . . . . . . . . . .
15-76930-01 141, 145, 149, 151, 153, 155, 157, 159,

161, 163, 165. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

15-76936-01 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76937-01 199, 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15-76937-03 201, 203. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-70580-00 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-75195-00 206, 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-75196-00 206, 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-75197-00 210, 216, 220. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-75198-00 210, 216, 220. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-76723-00 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-76726-10 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-76727-00 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-77014-00 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-77023-00 1, 183, 189, 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-83824-40 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
40-83826-10 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
50-92088-00 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
50-92179-10 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
50-92221-10 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
50-92224-00 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
50-92244-00 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-22780-10 65. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-23155-10 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-23160-10 209, 211. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-23215-10 215, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-23550-00 29, 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-23555-00 29, 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-24805-10 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-25020-40 199, 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-25025-20 205, 219. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-25150-10 65. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-25380-10 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-25475-20 17, 23, 25, 27, 29. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-25755-10 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-27190-10 209, 211, 213, 215, 219. . . . . . . . . . . . . . . . .
60-29095-10 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-31085-10 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-31090-10 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
60-31095-10 207. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-06858-30 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

61-21740-10 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-21760-40 133, 135. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-22540-30 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-22745-00 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-22770-40 43, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-22895-40 137. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-23295-10 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-23305-10 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-23485-20 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-23635-10 183, 189, 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-23815-10 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24050-30 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24060-40 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24110-40 129, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24125-40 131. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24165-30 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24170-30 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24230-40 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24405-20 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-24960-10 49, 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-25105-15 141, 143, 145, 147, 149, 151, 153, 155,

157, 159, 161, 163, 165, 167. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

61-25105-55 141, 143, 145, 147, 149, 151, 153, 155,
157, 159, 161, 163, 165, 167. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . .

61-25110-50 93, 95, 97, 99, 101, 103, 105. . . . . . . . . . . . .
61-25110-60 93, 95, 97, 99, 101, 103, 105. . . . . . . . . . . . .
61-25225-40 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-25275-00 105, 107, 109, 111, 113, 115, 117, 119. . . . .
61-25275-20 105, 107, 109, 111, 113, 115, 117, 119,

121. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

61-25280-20 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-25415-30 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-25415-40 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-25985-20 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-26200-00 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-26305-60 133, 139, 173, 177. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-26520-10 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-26570-50 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-26630-30 1, 189, 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-26630-40 1, 189, 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-26630-50 1, 189, 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-26825-10 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-27015-10 191. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-27100-10 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-27205-10 5, 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-27350-40 135, 137, 139, 175, 177, 179. . . . . . . . . . . . .
61-27660-20 89, 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-27685-10 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-28415-20 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29060-00 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29060-10 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29060-20 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29105-00 123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29110-00 131. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29120-10 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29160-00 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29180-00 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29180-10 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29180-20 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29245-20 129, 131, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29415-00 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29450-30 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29450-40 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29450-50 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29455-30 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29455-40 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-29455-50 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31050-00 201, 203. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

61-31065-00 39, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31065-10 39, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31065-20 39, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31065-30 39, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31065-40 39, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31100-00 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31100-10 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31100-20 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31100-30 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31130-10 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31160-00 199. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31185-00 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31220-00 199, 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31290-10 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31560-00 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31560-10 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31560-20 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31750-00 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31750-10 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31750-20 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-31810-00 53, 75, 195. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33110-00 45, 49, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33110-10 45, 49, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33110-20 45, 49, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33110-30 45, 49, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33115-00 47, 185, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33115-10 47, 185, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33115-20 47, 185, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33115-30 47, 185, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33115-40 47, 185, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33155-00 43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33155-10 43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33155-20 43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33155-30 43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33155-40 43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33180-10 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33610-00 51, 53, 55, 75, 77, 195, 197. . . . . . . . . . . . . .
61-33610-10 51, 53, 55, 75, 77, 195, 197. . . . . . . . . . . . . .
61-33610-20 51, 55, 75, 77, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33640-00 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33640-10 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33650-00 43, 45, 183, 185. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33655-00 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33655-10 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33655-20 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33655-30 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33655-40 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33655-50 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33685-00 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33685-10 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33685-20 193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33720-00 41, 181. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33720-10 41, 181. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33720-20 41, 181. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33720-30 41, 181. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33720-40 41, 181. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33720-50 41, 181. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33930-00 67, 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33930-10 67, 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33935-00 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33935-10 71. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33940-00 49, 51, 53, 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33945-00 51, 53, 73, 75, 195. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33945-10 51, 53, 73, 75, 195. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33945-20 51, 53, 73, 75, 195. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33950-00 55, 73, 75, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33950-10 55, 73, 75, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33950-20 55, 73, 75, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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61-33955-00 55, 57, 77, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33955-10 55, 57, 77, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33955-20 55, 57, 77, 197. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33960-00 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33965-00 79, 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33970-00 85, 87. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33975-00 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33980-00 81, 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33985-00 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33990-00 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-33995-00 85. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34000-00 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34005-00 83. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34010-00 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34015-00 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34020-00 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34025-00 69. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34030-00 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34035-00 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34040-00 77. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34045-00 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34050-00 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34055-00 79. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34060-00 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34065-00 67. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34110-00 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34120-00 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34150-10 127. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34190-00 169, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34285-00 169. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34300-00 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34305-00 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34860-00 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34860-10 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34860-20 33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34865-00 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34865-10 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34865-20 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34870-00 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34870-10 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34870-20 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34880-00 201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34885-00 203. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34890-00 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34890-10 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-34890-20 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-35145-00 113, 117, 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-35160-00 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-35425-00 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-35425-10 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-35425-20 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-40715-00 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
61-40780-00 63, 65. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-09752-10 134, 136, 138, 142, 146, 148, 150, 154,

176, 180. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

70-09761-30 20, 22. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-09918-30 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-09920-00 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-10447-60 134, 136. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-10474-10 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-11967-10 22, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-12065-10 20, 22. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-12612-30 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . .
70-12798-00 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-12917-00 10, 12, 14, 16, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-12920-10 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-12921-20 44, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-12942-10 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

70-12972-00 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-12994-20 200, 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-12998-00 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-13037-00 10, 12, 14, 16, 18, 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-13042-00 60, 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-13055-00 136, 138, 140, 176, 180. . . . . . . . . . . . . . . . .
70-13056-00 134, 140, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-13057-00 176, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-13058-00 60, 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-15148-00 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-15275-10 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-15490-00 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-15688-00 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-15960-10 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-16298-30 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . .
70-17538-10 38, 44, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-17574-10 124, 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-19137-40 136, 138, 176, 180. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-19231-00 38, 44, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-19562-00 20, 22, 24. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-19571-10 20, 22, 24, 26, 28. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-19572-10 20, 22, 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-19888-10 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20041-30 134, 136. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20231-20 134, 136. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20311-00 134, 136. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20315-20 123, 129, 131, 171. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20335-20 134, 174, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20423-00 123, 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20458-00 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20566-00 22, 24, 26, 28. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20592-10 134, 174, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20656-30 10, 12, 14, 16, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20731-30 124. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-20940-00 20, 22, 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-21031-20 138. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-21032-20 138. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-21034-10 138. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-21177-10 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-21407-10 124, 126, 130, 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-21556-10 30, 32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-21918-10 123, 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22026-00 133, 135, 137, 173, 175, 177, 179. . . . . . . . . .
70-22083-10 10, 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22105-20 12, 14, 18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22108-10 10, 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22329-10 32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22350-10 16, 18, 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22467-10 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22684-10 138. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22737-00 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22898-20 60, 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22899-20 60, 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22900-10 60, 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-22992-00 142, 146, 148, 150, 152, 154. . . . . . . . . . . . . .
70-23043-00 124, 130, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23049-10 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23061-00 124, 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23062-00 43, 49, 183. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23079-00 142, 144, 146, 148, 150, 152, 154, 156,

158, 160, 162, 164, 166, 168. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . .

70-23079-10 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,
112, 114, 116, 118. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . .

70-23096-10 141, 143, 145, 147, 149, 151, 153, 155,
157, 159, 161, 163, 165, 167. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . .

70-23103-00 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23329-10 200, 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23331-10 200, 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

70-23347-20 94, 106, 108, 148, 150, 158, 166. . . . . . . . . . .
70-23443-20 94, 110, 146, 148, 158, 164. . . . . . . . . . . . . .
70-23601-10 98, 100, 102, 104, 106, 114, 116, 118,

120, 122, 154, 160, 166, 168, 170. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . .

70-23603-10 96, 100, 112, 156. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23654-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23656-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23699-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23727-50 10, 12, 14, 16, 18, 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23796-00 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23821-20 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23824-00 133, 135, 137, 173, 175, 177, 179. . . . . . . . . .
70-23834-10 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23849-00 26. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23906-20 142, 144, 146, 148, 150, 152, 154, 156,

158, 160, 162, 164, 166, 168. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . .

70-23922-10 142, 144, 156, 162. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-23988-10 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . .
70-24004-10 136, 138, 176, 180. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24014-10 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24030-10 134, 174, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24046-40 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24089-20 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24201-20 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24202-20 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24203-20 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24204-20 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24207-10 32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24213-20 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24238-10 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24312-00 93, 95, 107. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24359-00 210, 212. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24360-00 210, 212. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24362-20 216, 218, 220. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24461-00 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24483-10 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24491-10 59, 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24581-10 184, 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24661-10 38, 44, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24664-00 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24794-10 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24796-10 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24808-10 200, 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24824-00 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24850-00 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24889-40 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-24905-10 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25033-00 206, 220. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25039-10 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25051-00 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25062-20 120, 122. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25168-10 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25226-20 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25227-10 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25228-10 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25287-10 32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25496-10 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25502-10 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25529-10 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25556-00 10, 12, 14, 16, 18, 20, 30. . . . . . . . . . . . . . . .
70-25612-20 50, 192. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25639-10 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25712-10 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25742-20 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25749-00 154, 160, 166. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25776-30 104, 116. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25811-10 212. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25837-00 37, 39, 41, 43, 45, 49, 181, 183, 185, 193. . . .
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70-25852-20 192. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25853-10 184, 190, 192. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25857-10 2, 184, 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25883-20 124, 130, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25912-10 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25918-20 38, 42, 44, 46, 182, 184. . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25919-10 40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-25942-00 40, 44, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26058-00 131, 189. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26069-20 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116, 118, 120, 122, 142, 144,. . . . . . . . . . . . . .
146, 148, 150, 152, 154, 156, 158, 160,. . . . . . . . . . . . . . .

162, 164, 166, 168. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . .

70-26204-10 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26206-20 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26219-00 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26222-10 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26236-10 38, 44, 184, 186. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26237-00 38, 44, 46, 184, 186. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26283-00 140, 174, 176, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26284-30 140, 176, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26296-10 210, 212, 214, 216, 220. . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26297-10 210, 212, 214, 216, 220. . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26306-30 140, 174, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26323-10 140, 176, 178. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26323-20 140, 174, 176. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26365-00 205. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26391-00 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26396-10 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26407-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26408-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26409-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26412-10 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26428-10 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116, 118. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . .

70-26428-82 120, 122. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26492-10 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26543-10 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26571-20 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26572-10 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26573-10 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26574-10 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26578-10 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26601-10 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26608-10 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26609-10 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26611-00 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-26976-10 96, 110, 120, 152, 160, 166. . . . . . . . . . . . . .
70-27003-10 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27116-10 200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27127-00 207, 209. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27147-10 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27214-00 113, 117, 119, 127, 129, 131, 169, 171,

173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

70-27217-10 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27219-10 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27231-10 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27262-00 133, 135, 137, 139, 173, 175, 177, 179. . . . . .
70-27283-00 133, 135, 137, 139, 173, 175, 177, 179. . . . . .
70-27372-00 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27408-00 31, 33, 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-27506-00 11, 13, 15, 17, 89, 91. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28238-00 61, 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28323-00 32, 34, 36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28368-00 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116, 118, 120, 122, 142, 144,. . . . . . . . . . . . . .
146, 148, 150, 152, 154, 156, 158, 160,. . . . . . . . . . . . . . .

162, 164, 166, 168, 170, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . .

70-28380-00 32, 34, 36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28424-10 127, 129, 131, 173. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28540-00 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28621-20 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28633-00 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28654-10 136, 140, 176, 180. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28669-10 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28670-10 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-28763-81 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29056-82 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29057-82 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29062-80 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29064-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29066-00 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29170-00 124, 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29176-00 124, 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29325-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29329-00 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29330-00 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29435-10 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29440-10 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29448-00 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29465-00 42, 182. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-29491-00 123, 125, 127, 129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31023-80 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31081-00 206. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31104-00 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31123-00 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31156-00 34. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31157-00 34. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31158-00 32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31161-00 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31162-00 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31163-10 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31164-00 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31243-00 8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31304-00 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116, 118, 120, 122. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . .

70-31306-00 47, 185. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31343-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31378-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31379-00 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31384-00 4, 8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31394-00 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31409-00 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31411-00 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31414-10 32, 34, 36, 60, 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31602-00 8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31737-00 38, 40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31744-00 38, 40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-31753-10 49, 51, 53, 55, 57, 73, 75, 77, 195, 197. . . . . .
70-31922-00 8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33046-00 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33106-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33112-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33156-00 40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33157-00 40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33174-00 124, 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33223-00 46, 50, 188. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33488-00 114, 118. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33561-00 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33621-00 50, 52, 54, 56, 58, 74, 76, 78, 196, 198. . . . . .
70-33622-00 54. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33654-00 50, 52, 54, 56, 74, 76, 196, 198. . . . . . . . . . . .
70-33663-00 38, 44, 186. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33671-00 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33672-00 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33673-00 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

70-33676-00 46. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33682-00 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33683-00 44. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33687-00 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33688-00 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33712-00 218. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33723-00 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33738-00 44, 186. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33758-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33786-00 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33799-00 170, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33891-00 218. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33916-00 68, 70, 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33917-00 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33918-00 80. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33921-00 80, 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33922-00 86, 88. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33923-00 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33926-00 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33928-00 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33932-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33933-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33937-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33938-00 86. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33943-00 86. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33947-00 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33948-00 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33952-00 78, 80. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33953-00 68, 70, 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33957-00 50, 52, 54, 74. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33958-00 74, 76. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33962-00 52, 56, 58, 74, 76, 78. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33963-00 74. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33967-00 80. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33968-00 80, 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33972-00 82, 86, 88. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33973-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33977-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33982-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33983-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33988-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33993-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-33998-00 78, 80. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34002-00 78, 80. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34033-00 170, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34037-00 126, 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34038-00 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34064-00 114, 118, 120. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34066-00 114, 118, 120. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34176-00 114, 118, 120. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34179-00 114, 118, 120. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34183-00 142, 144, 146, 148, 150, 152, 154, 156,

158, 160, 162, 164, 166, 168, 170, 172. . . . . . . . . . . . . . .
. . . . .

70-34251-00 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34258-00 170. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34262-00 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34263-00 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34309-00 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34322-00 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34323-00 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34324-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34331-00 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34333-00 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34341-00 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34353-00 42, 182. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34356-00 42, 182. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34361-00 46. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34398-00 48, 186, 188. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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70-34399-00 45, 47, 49, 187. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34401-00 48, 186, 188. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34402-00 48, 186, 188. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34404-00 46, 50, 188. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34414-00 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34432-00 170. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34470-00 196. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34474-00 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34845-00 34. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34850-00 34. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34855-00 36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34867-00 170, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34868-00 218. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34872-00 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34873-00 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34874-00 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34892-00 170. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34894-00 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34904-00 170. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34906-00 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34914-00 217. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34951-00 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34997-00 42, 182. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-34998-00 42, 182. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35001-00 170, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35024-00 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35026-00 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35032-00 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35177-00 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35178-00 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35179-00 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35181-00 202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35216-00 130. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35300-00 130. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35327-00 170, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35486-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35539-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35549-00 63. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35662-00 38. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35871-00 66. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35891-00 64, 66. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35892-00 66. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-35893-00 63, 65. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-40063-00 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-40717-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-40761-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-50919-10 2, 184, 190, 192. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70-50920-10 184, 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-19722-00 124, 126, 130, 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-24488-10 134, 136, 138, 140, 174, 176, 178, 180. . . . . .
71-24837-10 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-24860-10 210, 212, 214, 216, 220. . . . . . . . . . . . . . . . .
71-24875-10 216, 218, 220. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-25034-20 206, 220. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-31733-00 50, 52, 54, 56, 74, 76, 78, 196, 198. . . . . . . . .
71-31739-00 52, 54, 76, 196. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-31749-00 52, 54, 56, 76, 196, 198. . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33694-00 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33711-00 216. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33906-00 70. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33931-00 68, 70. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33934-00 52, 54, 56, 58, 76. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33936-00 70, 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33939-00 52, 74, 76. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33941-00 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33942-00 72. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33944-00 76, 78. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33949-00 80, 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

71-33951-00 52, 54, 56, 74, 76, 78, 196, 198. . . . . . . . . . . .
71-33954-00 80. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33956-00 56, 58, 78. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33959-00 86, 88. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33961-00 80, 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33964-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33966-00 86, 88. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33969-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33971-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33976-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33979-00 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33981-00 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33984-00 82. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33986-00 82, 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33987-00 82, 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33991-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33994-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-33999-00 84. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34001-00 68, 84, 86. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34006-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34011-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34014-00 86. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34016-00 78, 80. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34021-00 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34049-00 50, 52, 54, 56, 74, 78. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34392-00 218. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34433-00 56, 58. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-34848-00 206. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-35664-00 38. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71-35872-00 64, 66. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-15287-82 4, 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-16737-10 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-17085-00 20, 22, 24. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-17328-20 124, 126, 130, 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-17539-10 18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-18304-00 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-20309-20 134, 136, 138. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-20481-20 20, 22, 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-20481-30 20, 22, 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-20504-40 134, 136, 138, 140, 174, 176, 178, 180. . . . . .
81-20745-30 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-20991-10 32, 34, 36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-21023-30 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-21040-10 138. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-21395-10 20, 22, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-21527-20 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-21527-30 24, 26, 28, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-21798-30 44, 50, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-21909-20 32, 34, 36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-22228-00 20, 22, 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-22593-20 10, 12, 14, 16. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-22660-00 46. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-23001-20 60, 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-23056-00 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-23112-30 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116, 118, 120, 122. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . .

81-23113-00 142, 144, 146, 148, 150, 152, 154, 156,
158, 160, 162, 164, 166, 168, 170, 172. . . . . . . . . . . . . . .

. . . . .

81-23113-10 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,
112, 114, 116. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . .

81-23113-30 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,
112, 114, 116, 118, 120, 122. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . .

81-23114-10 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-23301-40 10, 12, 14, 16, 18, 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-23301-60 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116, 142, 144, 146, 148, 150,. . . . . . . . . . . . . . .
152, 154, 156, 158, 160, 162, 164, 166,. . . . . . . . . . . . . . .

168, 170, 172. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . .

81-23708-40 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-23708-50 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-23708-60 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-24292-10 132. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-24476-20 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-24895-00 90. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-25013-10 200, 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-25013-20 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-25014-10 200, 202, 204. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-25242-00 126. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-25451-10 42, 182, 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-25926-10 38, 42, 44, 46, 48, 50, 182, 184, 186, 188. . . .
81-25934-00 210, 212, 214, 216, 218, 220. . . . . . . . . . . . .
81-25952-20 210, 212, 214, 216, 218, 220. . . . . . . . . . . . .
81-25986-20 12, 14, 16, 18, 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-26022-00 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-26023-00 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-26244-10 38, 44, 184, 186. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-26248-00 124, 126, 128. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-26248-10 126, 128, 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . .
81-26249-00 124, 126, 128, 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . .
81-26294-10 206, 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-26389-30 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-26392-10 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-27154-10 38, 44, 46, 48, 50, 184, 186. . . . . . . . . . . . . .
81-27333-00 44, 184. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-27522-10 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-28535-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-28539-81 6, 8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-29052-00 6, 8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-31168-00 206, 208. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-31440-00 32, 34, 36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-31596-00 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-33581-00 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-33623-00 54, 56, 74, 76, 196, 198. . . . . . . . . . . . . . . . .
81-33624-00 54, 56. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-33624-10 74, 76, 196, 198. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-33627-00 54, 56, 74, 76, 196, 198. . . . . . . . . . . . . . . . .
81-33801-00 90, 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-33858-00 198. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34142-00 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34143-00 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34144-00 46, 50, 188. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34316-00 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34344-00 60, 62, 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34403-00 46, 48, 186, 188. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34413-00 194. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34421-00 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34456-00 42, 44, 50, 182, 184, 186, 188. . . . . . . . . . . . .
81-34457-00 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34458-00 190. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-34469-00 196. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-35556-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-35894-00 64, 66. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-35896-00 64, 66. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-35897-00 64, 66. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-51051-20 2, 184, 190, 192. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-51109-20 60, 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-51109-30 60, 62, 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
81-90002-00 126, 128, 130, 132, 174. . . . . . . . . . . . . . . . .
81-90014-00 64. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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